ADVERTISEMENT. 


Tue chief aim in this work is to exhibit the outlines of 
Hindustani Grammar on a reduced scale, yet so that no ma- 
terial object may be passed unnoticed or ill defined. The 
rules of prosody, however, in Hindustani being, like those of 
the Persians, borrowed from the Arabic, are omitted alto- 
gether ; partly because they occur in various other works, and 
partly because they seem an object of but little moment, in 
general, to European students of this dialect: and the chapter 
on Syntax is limited generally to such peculiarities as differ 
from the idiom of the English. 

To determine pronunciation in the Persian character, the 
Arabic vowels and other orthographic@l marks are noted, where 
they may appear requisite for that purpose, and can be intro- 


<a 
duced : yet the vowel fat’ha is commonly omitted, and ought 
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in most instances to be understood if some other vowel or jazm 
is not marked; except, however, before the waw-i-may hul and 
the yd-i-maj’hu' which, being incapable of the Arabic nota- 
tion, are necessarily designated without any vowel preceding ; 
and, except after a final consonant, which is always silent 
when no vowel is written with it. 

In the Persian characters, too, the letters and » are here 
thus marked, c%, .3, 6, 5 when used to represent the Indian 
C6 SG; though, it may be noticed, that not only this ex- 
pedient is adopted by the people of India, but the distinction 
is very commonly made by a small b written over these letters. 
The round form of the letter s is also here preferred when it 
is subjoined to another consonant for the purpose of repre- 
senting some aspirated Indian letter; as \$ kha for GT: but 
the long form is distinctively used in other cases ; so Ls kaha 
for HQT. And, for the guidance of learners in the pronuncia- 
tion, the ae a or nasal nun, is when final, in the body of 
this work, distinguished by an additional point superscribed ; 
thus ¢,: in the most common practice, however, of the people 
of India, which is generally followed in the Appendix, it is 
denoted by ,, simply. | 

To facilitate the progress of learners, the pronunciation of 


Hindustani words or combinations of letters, used at the be- 
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ginning of the work, is deciphered in Roman characters : but 
the Arabic letter ¢ after the practice of Meninski, is signified 
by a small figure of itself, thus *: and the Sarskrit visarga (:) 
or the final » called oe .s » is not noticed in the Roman 
characters ; it being almost imperceptibly, if at all, sounded. 

Some of the rules for the inflection of Nouns, Pronouns, 
and Verbs, given in the third, fourth, and fifth chapters, are 
divided into two parts; the first division containing what is 
most general or most important, whilst the second comprises 
the anomalies, the particular variations, or observations of in- 
ferior moment; so that the learner may at discretion commit 
to memory the first part only, or the whole. 

In this impression some additional remarks, which a further 
acquaintance with the language points out as likely to be 
useful, have been inserted in the body of the work: and seeing 
that considerable difference in many respects exists between 
the Urdu or Hindustani and the Dakhani of the Madras presi- 
dency, a short grammar of the latter dialect is attempted and 
now given in the Appendix; reference, for the sake of brevity, 
being occasionally made to the Hindustani Grammar for infor- 
mation on those particulars in which the two dialects coincide. 
This attempt, which is in some measure original, will, it is 


hoped, be regarded with indulgence as to the defects that may 
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be discovered: and the Author trusts that the addition now 
made will promote an acquaintance with a prevalent language 
of southern India, and thus extend the utility of the book. 
The dialect of Bombay approaches much more nearly than that 
of Madras to the proper Hindustani; and, though some vari- 
ations of idiom may occur, yet, for the former presidency, the 


Hindustani Grammar will generally suffice. 
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HINDUSTANI LANGUAGE. 


CHAPTER I. 
The Alphabets and Orthographical Marks. 


Tue dialect most generally used in India, especially among 
the Muhammadan inhabitants, the officers of government and 
the military, is called Urdi (camp) or Urdu zaban (camp- 
language), which seem to have been its first and most appro-’ 
priate appellations : but, it is also termed Rekhta (scattered) 
on account of the variety of languages interspersed in it; 


though this name is said to be more peculiarly applied to 
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poetic compositions, formed, in the language here treated 
of, agreeable to the style and metre of the Persians: from 
the regions in which it has become current, it is moreover 
called Hindi and Hindustani. The groundwork of it ap- 
pears to be the Hindavi, formerly prevalent in the extensive 
empire, of which Canoj was the capital ;* or, the existing 
dialect of the district of Braj, called Braj Bhakha. With the 
previous language of the country, however, freely altered in 
many respects to suit their idiom, the Musalman invaders 
and rulers incorporated a great number of Persian, Arabic, 
Turkish, and other words; thus forming the modern Hindis- 
tani. Such being the .various sources whence it is derived, 
it is found written in the Persian or Arabic, as well as in the 
Devanagari or proper Indian, characters. These two alphabets 
will, therefore, now be given in the first place, together 
with the subsidiary marks or signs adopted in the use of 


them. 


* See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit and Prakrit Languages, 


in the seventh volume of the Asiatic Researches. 


HINDUSTANI LANGUAGE. = 3 


PERSIAN ALPHABET.* 





Naren ® [Latur laters uualy) NamerotH | retten.| ttn by 
> oll af | | a,a,t,u || she swad| <1 § 
ve be | w {b wls zwad| .94 | 2 
~wePe | we |P us Loe big 
ake te re es uss ZOE b |Z 
3 ge ws 1s | ont ain e a, Z, Us, &§e. 
p pap Jum | ¢ lJ ue ghain a gh 
up che | = [eh i fe i | f 
het | ce | hk _ ui haf g [Fk 
is khe ¢ kh us kaf as |k 
"glo dal |» |d teat | et! ¢ 
jis zal | 3 fe el lam Jie 
usy re y |r ene mim e | m 
~ “$j Be 3 | % = nun w | 2 
po xhe | 3 zh yl) WAO 5 (W,v,U,0,au, &e. 
pure sin | Ge |S is het |.sagyn| A 
ee Shin} (A | sh is Ye us | ¥, 2, €, at, Se. 


* The characters of this alphabet are read from right to left. 
ww SF 


+ Called by way of discrimination | a> sl (ha-i-hut ti) as the other. 


oo” 
“G8 


t He is termed j 5d isla (ha-i-hawwaz) OF Bygdeo usa (ha-i-mudawwara). 
B 2 
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The short vowels and other orthographical signs are, 
, 3 (zabar) or aii (fat’ha), denoted by a. 
. yy (zer) or ~s (kasr) or 1S (kasra), denoted by 2. 
* te (pesh) or re (Zamm) or tas (zamma) denoted by w. 
sad (hamza) which is always initial in a syllable, and which 
is uniformly moveable or accompanied by one of the vowels 
above noticed, whilst aif is always quiescent or devoid of 
them: so, In ra (ab) the first letter is nightly termed hamza; 
but, in l (ba) the second is alif. | 
‘or ar (jazm), which shews that the subscribed letter is oie 
(sakin) quiescent, that is, having no vowel to be sounded 
after it. : 
~ sxe (madda) or o (madd), which placed over \ (alif) called 
then Ronee ill (alif-i-mamduda) extends its sound; hamza 
and alif being, in such cases, united: so in wt (ab) water. 
"ats (tashdid), which shews that the letter underneath must 
be pronounced double: so, in lL (sunna) to hear. 
iiss (wasl), which serves to join together two Arabic words, 
the latter having the article (| (al) prefixed, the vowel of 
which is dropped in pronunciation ; as pals (akhiru-l- 
amr) the end of the affair: and, the J (am) is converted in 
sound to the next following letter, if this be w Wo, ; 
moe eb & Jor .,, which then takes tashdid, and is 
pronounced as double; so, eal alse (awiimmu-n-nis) the 


common people. 
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To these may be added the Arabic .y 93 (tanwin)* formed, 
in writing, by doubling the vowel with which the word ter- 
minates, and subjoining alif if that vowel happens to be fat’ha; 
sO, ees (khususun) Leyak (khususin) Megat (khustisan) par- 
ticularity, particularly: the vowel in such cases taking after it 


the sound of ,., (wun) from which letter the term is derived. 


Most of the characters in the Persian alphabet admit of 


some change in appearance when combined with each other ; 


. . . A . 

* Of the terms here used, ») and ») and (~.) are Persian words, the 
rest are Arabic. 5) above and » j under are given as names to the vowels 
from their respective positions: (js. before, on account either of its being 


placed a little before the consonant which it follows in utterance, or of its 
G 


being sounded at the fore part of the mouth: ea) opening, because the 


G 


G 
vowel is pronounced with the mouth open : ys or 3 yoeS breaking, because the 


voice is broken, as it were, in the enunciation : ee or &se contraction, from 


G 


the manner in which the lips are drawn together: 542 compression, as it is 
& 


uttered with a slight compression of the throat: ey amputation, because 


the letter over which it is placed is severed from the following in pronunciation : 
ww we G 


do or Sdc extension, because it prolongs the enunciation of a letter: WOO 
G 


corroboration, as it doubles the power of a letter : ey conjunction, from 
7 
its joining together words: |p nunation, or addition of the sound of the 
J & wean 9 


letter Gy (nun). 
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the damans or final curves of many, and the appendant line of 
the mim, being omitted before a subsequent letter in the same 
word : the characters \o 0 , ; } and , however, admit not of 
curtailment in any shape, or of having any letter subjoined 
to them, except occasionally in the broken or running hand ; 
and the usual compounds If (ia), (ga), ¥ or ¥ (Ja), and § (Aa), 
might arrest the progress of the learner, were they not here 
submitted to his observation. 

The Arabic names of the letters, as well as the Arabic or 
Persian letters and descriptions of various combinations of 
letters, which are adopted to represent peculiar elementary 


sounds in Hindustani, &c. will be given in the Appendix. 


THE DEVANAGARI ALPHABET* 
VOWELS. 
Ha, Alas Ti, Xi; Su, Ba; Bri, ® rt ;} 
Hlrtt Blri;s+ Le, S ai; HH o, Sal ci: 


"m,norms; $ ah (final h silent) or a. 


* Read from left to right. 
+ These letters are very rarely, and some of them, perhaps, never used in 
writing Hindustani; but they exist in this alphabet as necessary for the language 


to which it was originally applied. 
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CONSONANTS. 
h ka, Gkha; Wega, qd vha S nga.* 
q cha, Rchha; Aya, I pha ; aT nya.* 


C ta, 6 tha; SS da,t 6 dha ;t OW na. 
dT ¢a, ZY tha ; G da, UY dha; T na. 
CO pa, Rh pha; @ ha, H bha ; + ma. 


Yt ya, tC ra, * da, q va. 
3] sa,t OW shat sa, @ ha. a ksha.t 
VARIETIES. 


Ba, fi, Gu, Wri, Br, Te, Ay, Ryh, Un, Th. 


The above forms of the vowels are always used when alone 
or at the beginning of a syllable; after consonants, however, 


there is no character for S1 and the rest are denoted by the 


following letters : 
Ta; Fi, T Us ells, AS. ee. Pt, _¢ rt; oy !72,§ © re ;§ 


“N ~~ 
e, aa; ‘y 0, 1 au. 1 


* See note + on the preceding page. 

+ Sand G are frequently pronounced rather as ra and rha by reverting 
the tip of the tongue to the palate ; and, to denote this variation, a point may be 
subscribed, as Ss ra, o rha. 

t TT has properly the power of s uttered by applying the tip of the tongue to 
the forepart of the palate; but, it is also generally adopted to represent the 
Arabic Gm (shin) : © is sometimes sounded as kha: and & as chha. 


§ See note + on the preceding page. 
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Though, in repeating the alphabet, it is usual to say 4, @, 
2,2, ke. ka, kha, ga, gha, &c. simply, as noted above; yet, 
in naming the letters, AIC: (kara) or AX (kar) is generally 
added to the sound of each: so, A&HTC (akar) the letter ST, 
HATLC (kakar) the letter A; but * the mark for a silent nasal 
is called HATA: (anuswara), as : (final A silent) is termed 
faar: (visarea). 

When standing alone or commencing a syllable, and when 
following a consonant in composition, the vowels are thus 
used : 
aa iat tf fat sa Ge BR BH BH 
aka . aha . tki . thi. uku.uku. rikrr. rikyrt. lriklra 

jy cH Ta sta an tant 
lriklrt . eke . atkai . oko . aukau 


The vowel “I is never written, except at the beginning of a 
word ; and its sound is inherent in all open consonants, which 
no other vowel follows, or which have no mark called virama 
(rest) appended, as in °. But, if two or more consonants meet 
together, without the intervention of any vowel in the pronun- 
ciation, they should coalesce and become one compound cha- 
racter. Such compounds are formed in various ways; either 
by placing the body of the subsequent consonant under the 
first; by blending them together, in some particular in- 
stances; or, most commonly, by arranging them in their usual 
order, yet so that their bodies as well heads may be in contact, 


the perpendicular stroke being omitted in every letter, that 
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when used alone requires it, except in the last; so, & &i, 
G ddh, ©€*4 tsny: some consonants, however, retain the 
upright stroke though another be subjoined, as T44 kky: and 
in a few of the compounds, little or no resemblance appears to 
the simple letters; as in 3 jny, Gl ksh: and, the letter € when 
immediately following a consonant takes a peculiar form be- 
neath it, as A kr, & dr; but, when in the middle of a word it 
is immediately followed by a consonant, it is placed above in 
the shape as ahi ri, aT rg; and this letter is in grammars 
generally called Th (reph or repha).* 

To denote such Arabic or Persian letters as have no exact 
correspondents in the Nagari alphabet, the following characters, 
being the letters which approach nearest in pronunciation, are 
commonly used in writing this language; and, though not the 
practice of the people of India, points may be adopted beneath 
the letters in such cases, to shew the extraordinary use made of 


them: thus, 


WY for ww aq for 

G& — t ne 

g— ¢ a SS 

at — 3 at 

tT — 5 os 

es 2 2 = 

T — _}% T (final) §, (alif- i-maksura),. 
STI — & 7 for °* (fanuzn). 


| 


* The most usual compounds of the consonants, in the Devanagari charac- 
ters, are given on the plates subjoined to the work. 


Cc 
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A single stroke thus lis used at the end of a hemistich, and a 
double one thus tl at the end of a distich, as well as on other 


occasions, to mark the divisions in composition. 


CHAPTER II. 


On Pronunciation. 
(a a. According to the orthography of the Arabs, initial aif 
(\) has no sound but that of its accompanying vowel, which, 
in this case, is fat’ha (’); and, as pronounced in Hindistsn, 
it resembles the English w in up, fun, or the French e in le. 
| STG, like a in all, or aw in bawl; being the foregoing letter 
prolonged in sound. 
1X, asi in fin, being the power of the vowel kasr (_) merely 
in the Arabic character. 
ws! = 2, asee in peer; being the last doubled in sound. 


Su, like 00 in wool; or as u in pull, full; being the power of 
the Arabic vowel zamm (’) simply. 

) <3 uw, as the last prolonged in utterance ; or, as 00 in cool, 
fool. | 
gsi Ge, as aiin pair or ain fate. This is the sound of ya-i- 
may hul, apparently so termed because not known in the Ara- 
bic ; and, though of frequent occurrence in the Persian lan- 


guage, it has no peculiar mark or character to distinguish it. 
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St © ai, liked in dire, bite, or et in height; being, in Arabic, 
a compound of fat’ha and ye quiescent. 

sl BA o, as o in bone; being the power of waw-i-maj’hul, so 
termed because unknown in Arabic; and, though of frequent 
occurrence in the Persian language, it has no distinctive cha- 

_ Yacter or mark in the Persi-Arabic orthography. 

Pl ay au, like the German au, or the English ow in our ; being, 
in Arabic, a compound of fat’ha and wao quiescent. 

— Fs, asthe English 6. 

~« 4h, as 5 with an aspiration, sensibly expressed, yet 
closely as one individual letter. 

. Up, as the English p. 

# Wi ph, asp with an aspiration, sensibly though closely ex- 
pressed as one letter only. 

~ Ut, asin tube nearly; being uttered softly by applying 
the tip of the tongue to the roots of the front upper 
teeth. 

¢ Uth, like the last, sensibly aspirated, yet closely as one 
individual letter. 

*, @ ¢t, ast uttered by reverting the point of the tongue on 
the palate, and sounding the letter up in the head. This / 
and the d following are pronounced by turning and striking 
the tip of the tongue higher on the palate than in uttering 
the English letters of these forms; whilst the w» (@) and 
»(€) are prolated with the point of the tongue on the roots 


of the front upper teeth. 
c 2 
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~ © th, as ¢ with an aspiration, sensibly but closely expressed 
as one letter. 

» Hs, ass in sin by the Indians; but, by the Arabs more 
like th in this. 

< SI yj, as7 in judge. 

~~ “jh, asj with an aspiration sensibly uttered together. 

& Gch, asch in church. 

«> Qchh, as ch with an aspiration sensibly expressed toge- 
ther. | 

«> @chh, as the last described. 

< & h, ash forcibly expressed. 

tf kh, a peculiar guttural sound formed with a slight tre- 
mulous motion of the throat, like the Scottish gh or the 
German ch. 

o @d, asd in dew nearly; being softly uttered by applying 
the tip of the tongue to the roots of the front upper teeth. 

»9 U dh, as d with an aspiration sensibly yet closely expressed 
as one letter. 

5 3d, asdin dull nearly; but, this letter, like the ¢ preced- 
ing, must be uttered by striking the tip of the tongue on the 
palate: see under  C f. 

35 @ dh, as dwith an aspiration sensibly uttered together. 

3ST z like z in zeal by the Indians ; but by the Arabs as dh. 

y <r, asr fully sounded with the tongue vibrating on the 
palate; or, as in the French amour. 


,y % vi, as riin the English word river. 
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oS) % ri, as the last prolonged in sound. 

5 37, as r pronounced with the point of the tongue reverted 
on the palate, like as in uttering c% or). 

ug rh, as the last, aspirated. 

j Siz, as z in zeal. 

j ST zh, ass in the English word pleasure : or, as the French 
J injour, &c. 

u Us, ass in sin. 

ot Wsh, as sh in shine. 

_o Ws, as sin sin by the Indians. 

oe “Tz, as z in zeal by the Indians. 

L TW ¢, asé in tub nearly by the Indians. 

, Sls, asz in zeal by the Indians. 

e Sa, this letter, with the Arabs, is a guttural consonant 
of peculiar utterance; by the Indians, however, it is often 
but very slightly if at all pronounced; and the mere vowel 
used with it is noted, in the Nagari character, when it 
exists at the beginning of a syllable; so, in that character, 


for ¢, ST may be adopted; for le, SIT; for gs A3 for rae 
for Paw for ¢, 3; for ye, 3; for 4, HT .* 


* Inthe Roman characters, following the practice of Meninski, the letter a 
when initial in a syllable is here represented by a small form of itself written 
over its subsequent vowel; and, when in the middle or at the end of a syllable, 


by the same mark placed after the vowel which goes before in pronunciation; 


G- & 


0, jie akl, = ma. 
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¢ 7 gh, asg uttered in a peculiar manner deeply from the 
throat, much like the Northumbrian 7; or, as the sound 
gha, gha, gha, formed in gargling. 

Hf, as fin fin. 

3 %,k, as k uttered with the root of the tongue pressed 
back on the throat, so as to check the voice gently and to 
occasion a clinking sound. 

es Hk, ask in king. 

 Gkh, as k with an aspiration sensibly expressed. 

kh, as the last described. 

of Tz, as g in give. 

6 Uh, as g with an aspiration sensibly expressed. 
J SZ, as the English /. 
° Hm, as the English m. 


y Tn, asthe English n. 

yore,” m, a Slight nasal sound, rather stronger than that of 
the French in bon: but, by the Nagari character any nasal, 
when silent, may be represented. 

wy OF gy Sn or ng, like the nasal last noted; or, as ng in 
king. This and the two next following letters are the na- 
sals, according to the Indian orthography, before the con- 
sonants of their respective classes; but in writing the Hin- 
dustani, they are generally denoted by the characters last 
described, and pronounced as such. 

~ OF gy 21 i or ny, uttered nearly as the last preceding; or, 


more properly, by pressing the whole breadth of the tongue 
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into the hollow of ‘the palate, the tip turned downwards, 
and by forcing the sound through the nose with the mouth 
open : something like gn in the French digne. 

yor; 51 m, as m sounded with the point of the tongue reverted 
to the palate. 

“4 vor w, asv or win English; or rather a sound between 
them: in the Arabic characters, however, this letter sub- 
sequent to fat’ha, becomes au; to samm, ui; and when 
maj hul, it is sounded 0, as before noticed. But in some 
Persian words, , (wdo) though written is omitted in pro- 
nunciation, a slight sound of zamm (’) only being imparted 
by it; as, Wi, khewab) sleep, (ty (khush) pleasant. "When 
thus used, it is called ane ay (waw-i-mardila) the passed by 
wao; and may,in the Niagari characters, if the , is actually 
written, be distinguished by a point underneath, as well as 
in the Roman, so fw or u. 

@ h, ashin the English horse, house: when final, however, 


in Indian and Persian words, this letter 1s sometimes but 


very slightly if at all sounded, being then termed ae ug 
(ha-i-mukhtufi) concealed he, in Arabic; in which case, it 
may be denoted by : (visarga) in the Nagari character, and 
may be omitted in the Roman.*  . 


SSR es + 


* Atthe end of certain Arabic words this letter may be found written with 
: s a=) 


T dels 


two points above it, when it takes the sound of «>; so, in 


(khulasatu-l-hind). 
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us Uy, asyin the English yoke, your ; in the Arabic charac- 


¢ 


# 


a 


ter, however, this letter becomes, together with the preceding 
vowel, if fat’ha, ai; if kasr, 7; and, if it is maphul, it 1s 
sounded e, as noticed above. When, moreover, in some Ara- 
bic words, a. ye final is preceded by fat’ha, it is then called 
sy wilt (alif-i-maksiira) abbreviated or restricted aif; and 
being pronounced as alif, it may be denoted in the Nagari 
and Roman characters thus I a, and sounded as these let- 
ters ; so {ile ABTA! (tala); but when joined in pronun- 
ciation to a following word, it has the power of fat’ha only, 
as, clad! Ade ala-s-sabah). In certain Arabic active parti- 
ciples, as well as in some Persian words, too, the letter _s 
immediately following an aliftakes, like the hamza-i-mulaiyana, 


to be noticed in the Appendix, the sound of \ or kasr only ; 
& 


so, in LG TRG (fail) and in ult ASAE (aemiish). 


| SH an, 
TF ; as the respective vowels with the sound of ,, 
n=? 7 
oe ws, (1) superadded 


We may further remark that, in certain Arabic words, | (alif) 
is sounded though not written; and, in some instances, it 
is represented by another letter; but, in such cases, the 
actual sound had best be attended to in the Nagari and 
Roman characters: so, Wi WATE (allah) god, ilo UAT 


(salat) prayer. 
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CHAPTER III. 
On the Noun. 


1. The Arabic term ol name, noun, is applied by the Muham- 
madans not only to nouns substantive, NOUNS adjective, and nouns 
of number, but to the weal as well as to the past and present 
participles : for Europeans, however, the divisions and terms of 
grammar to which they are accustomed may prove most con- 
venient, and will therefore be here generally adopted ; but the 
grammatical terms borrowed from the Arabic, and-applied by 
the people of India to the dialect heré treated of, will be sub- 
joined in the Appendix. | 

2. Nouns may be divided into ‘uli and derivative, sub- 
stantive and adjective, as well as into masculine and feminine. , 
Those which apparently proceed. fromno other word in the lan- 
guage, are primitive; but, on the contrary, such as spring ‘from 
verbs or other nouns may be termed derivative. A noun sub- 
stantive is the name of a thing, whether real or iaginagy : an 
adjective is a word attributive of somé quality or distinction to 
the substantive with which itis used.. Thus \%,& iG hora) a 
horse, is a primitive noun substantive, anid. Mee (achchhay good, 


an adjective of the same wea il but dy (boli) speech is 
derivative from (J speak, as son (hind?) Indian’ ig . ; from sap 


India. j 
3. With respect to gender, some nouns may be discriminated 
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by the well-known sex of the beings to which they are applied ; 
as, ie (joru) a wife, mas (khasam) a husband: in others, the 
finals » (a) \ (@) ;,\ (av) frequently denote masculines ; as oS (2) 
a (27) = (t) Ut (sh) , (2) do feminines: but most pure San- 
skrit and Arabic nouns ending in | (@), and some of the latter 
tongue terminating in s (a) are feminine. As to the letters of 
the Persian alphabet, the names of bb} j poogeepweyey 
us § » —S are feminine, and those of the rest are masculine. 
Arabic verbal nouns of the form eal (taf iD) are perhaps all 
feminine, except & a (ta®wiz) fleeing to God for pretection, which 
is masculine. ; 

q Rules, however, on the subject of gender are extremely 
vague in the Hindustani, and practice in the language must be 
appealed to as the only sure guide: for, though | Jb (pani) 
water, a (ghi) clarified butter, ste (dahi) curdled milk, es (jz) 
life, ys (mot?) a pearl, are some of the most common words 
terminating in .s (2) which are masculine,* unless by nature ; 
yet many ending in  (¢) (+ (sh) or ., (m) are of that gender, 
and consequently exceptions to the foregoing remarks. est 
(admi) and ae (manus) a human being, . «\.\ (asami) a client, 


* In pure Sanskrit words, Qs (for 3) zis a termination, not unusual, of mas- 
culine adjectives; so, GLE Sy an-2 (for aT1) wise; and Vs (7) is a very 
common final of derivative adjectives, whether applied to masculine or feminine 


nouns; as, ey (Aarf-i) literal, from at >. 
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Rice. (khidmatgar) and yy (naukar) and S\> (chakar) a servant, 
2 (kafir) an infidel, and the like, are naturally of both genders, 
because applicable to either sex ; and some words, such as & 
(fikr) care, ..\>- (jan) life, may be used indifferently as miancus 
lines or feminines. 

4 Feminine nouns are obtained from masculines by changing 


the finals of the latter, ifs (@) 1 (@) & (ya) 3) (@) ib (yan) 
or os (2), tos (2) ap (%) & (am) or (in); as EN yt (shah- 
zadi) a princess, from sd (shahzada) a prince ; iste! (bel?) a 
daughter, from \i (beta) a son; fly (para’t) from Lia (paraya) 
foreign ; oy i (daswin) from shpee (daswin) tenth ; onl (bai) 
from pbb (bayan) left (not right) ; Boa (dhobin) a washerwoman, 
from Lepbe (dhobt) a washerman ; ee (dulhan) a bride, from yo 
(dulha) a bridegroom: and if the last letter is any other vowel, 
or a consonant, the feminine is generally formed by the addi- 
tion of the above-mentioned terminations, or of | (@) od (202) ii 
(ani) 2 (yan) or .y\ (ayan) ; so dp (harni) a doe, from os (haran) 
a deer ; 4 (nayaka) the female of a 284 (nwayak) leader ; iis 
(morni) a peahen, from jo (mor) a peacock ; dave (nihtarani) 
from ee (mihtar) a sweeper ; ote (banyayan) the wife of a Ln 
(baniya) shopkeeper ; ols (guri@ayan) the wife of a af (gurii) 
religious preceptor. With Persian words, however, yp (nar) is 
venerally used to distinguish the male, and ssl (mdda) the 
female; as, 7) jy (sher-i-nar) a tiger, sde oo (sher-i-mada) a 


Dp 2 
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tigress ; \ i (nar ga’o) a bull, Jf sole (muda gii’o) a cow: and the 
feminines of Arabic nouns are sometimes had, according to 
the idiom of that language, by subjoining s (a) to the mascu- 
lines; so a%Le (maliha) a queen, from ih. (malik) a king. 

5. In nanuEr, most nouns may be either singular or plural. 
The termination s (a) or \ (@) of masculines in the nomina- 
tive singular becomes .s (e) in the same case of the plural ; 


ed 


except the words los. God, tel a noble or nobles, x a poct, Le 
a doctor, \»\,* a prince, YY master, \b father, \ father, Wye a 
prince, Ley melancholy, \ a beggar, Nytens a leader, BS maker, 
Loaye a warrior, vee pure, \\o liberal, \\o wise, Now produced, 
Ny subleme, Rey evident, ‘i disgraced, ee prepared, ly beloved, 


ayes absurd, which, with a very few more, chiefly proper 
names or adjectives, ending in | (@), as well as masculine 
nouns of all other terminations, are the same in the nomuina- 
tives of both numbers. Feminine nouns, whose singular ter- 
mination is ¢s (7), assume ,| (a7) for the nominative plural ; 
and to other feminines ;, (e7) is added for the same purpose. 
SO, she cups, from ally 5 eS boys, from IS! ; eS: girls, from 
er eats books, from bs .F 


ee ee Le A ED ER OES mm Rg nee eee: ees Meee aoe 


* This word is sometimes inflected; as, \S usb or erly or Ssserly ; 


+ Ifthe singular ends in niéin-i-ghunna, this letter is usually dropped before 
& + 


& 
the terminations of the plural; as se traders, from 


oe) > ose? cycbrows, 


ad 


from (yg! - 
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4] Nouns, however, borrowed from the Persian, are some- 
times made plural, agreeable to the rules of that language, by 
the addition of .,)* (dz) lb (Ad) or le (jat) to the singular ; 
as, hile cupbearers, from iste; USLs years, from Ju; wks=; a 
provinces, from dies: But Arabic nouns, also, frequently as- 
sume, in the plural, the various forms peculiar to the Arabic ; 
of which the most common are like WN dgorye beings, from 
Boyer ye; ta news, from ae polie elements, from pee} ale the 
learned, from pls : Las letters, from Les : Lal prophets, from ey 
and sometimes the Indian affix »), (om) is superadded to these 
plurals of the Arabs; as, spell instead of aio from So an 
order. ; 

6. Before postpositions, expressed or understood, masculine 
nouns, ending in s (a) | (a) or »,) (az), generally convert those 
finals to cs (€) os (e) or sp (em) respectively, in the singular; 
and, if .s immediately precedes a final | the former is usually 
dropped in the inflection: but the words described in the 
preceding paragraph as exempt from change in the nominative 
plural, remain also uninflected in the singular. Masculines 
of other terminations, and all feminines, admit of no change 


in the singular. The inflections of the plural are denoted by 


* Words ending in 2 called on? sla change that letter to ef (gap ) 
before this plural termination ; as, Boil. (mandagan) from adle (manda) 


fired, left. 
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the affix ;, (om),* except the vocative, in which it is usually 
; (0): and before these terminations, masculine nouns that 
have converted s (a) or ‘ (@) to .¢ (e), as well as all feminines, 
drop the nominative sign cs (e) ;,! (a) or 32 (en), but other 
masculines remain entire. So cgdes the slave's from $c; 
AS os} Ps to the horse, wily from bly of another, us ee from 
the fifth, spl to the left, hal Jf tock for the sake of God, 2 e >I, 
on account of the prince, jy ao in the house, 0 yp among the 
slaves, 3°; Ars on horses, es 1 is cyblo before the wise, rb J opel, 
near princes, ER sy as behind the houses, | os ‘ys ps8 from 
among the girls, am is yp on the subject of books. 

{| Words of two syllables, moreover, the first of which has 
any short vowel, and the second ‘ (:abar), drop the latter when 
any termination beginning with a vowel is affixed; so, (wy a@ 
year becomes oe ne a place ope: and on the contrary, 
nouns ending in |, (@) unchangeable may assume .s (y) before 
the affixes of the plural ; as wl. us| O mothers from \k, wa gelye 
with medicines from \y0. 

7. To form the various. cases, besides the nominative, in 
which nouns may be regarded, postpositions are generally used 
with them in their inflected states, if capable of inflection, as 


before explained : thus, 


* In the Braj dialect, however, . or (y is added for this purpose ; as, «0 
ge — God of gods 5 y5 je from the cyes ; and, in Hindustani, such a word 


as pl ( patnw) «a foot becomes op ( pation), &e. 
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For the genitive, or relative case, _§ or _S or Vf of. 


For the dative | pa _S orgs &e. to, for, Ke. 
" final me) oct 


Sr 


ood Ss or $ &c. 


initial or = im Or 


For the accusative 


" ¢ from, by, with, &e. 
For the instrumental, J ue OF “I 


ablative, or 
4) OF » On, at, 


locative, 
cxe in, among. 

Of these postpositions \§ alone varies so as to agree with the 
noun, which denotes the issue, attribute, or appendage of the 
genitive ;* and in the common construction of the language, 
this noun immediately follows the postposition : thus, before a 
masculine nominative singular \§ (ka) is used, as In \ 5 the 
slave’s horse ; before a masculine singular acted upon by another 
postposition, or before a plural of the same gender in every case, 
Ss (ke), as siege Ss nee to the slave’s horse, ery cae osu the 
saves horses, or § 3 ay is ose to the slave's iene ; and 
before a feminine noun in every case and number, " (kz) is 
adopted, so Six is saw the slave's mare, OF oh jad " qsow the 


slave’s mares. 


* To the classical scholar this particle may, perbaps, best be explained 
by representing it as the termination of an adjective, liable to inflection for the 
purpose of agreeing with the substantive to which it has reference. Something 


very similar occurs in the Sanskrit, from which this is apparently derived. 
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q The rest of the postpositions admit not of change, and are 
used as ,f (=, or oe iS lel to the prince or the prince ; ely 
from the prince ; wsjlyyo at the door ; iyo & in the house ; - 
wee ane in that space of time. But besides the postpositions 
above-mentioned, there are many words adapted to a similar 
purpose; and as they are Hindi, Arabic, or Persian nouns, 
governed by a simple postposition understood, they require, ac- 
cording to the gender of those nouns, | § (ke) or Ss (kz) before 
them, though in some instances sf (ke) ay be at times omitted ; 
as » ‘ is yo Ory 3 yo at the door, (L$ onl or (wk at near him, 


“es TS shh or ST six before the horse : and two or more of 
the simple postpositions even do not unfrequently occur toge- 


ther: so, ee, usin from on the horse, \,\o § ws s ve he beat 
him, Ls ue 6 from within the house. . 

8. The vocative may be the same as the nominative, or it 
may be denoted by any of the signs asl (at) gsi (e) _ (he) 3h) 
i (aji) _g\ (abe) y (ya) or .5)\ (are) before the noun in its in- 
flected state, if singular and capable of inflection ; but the usual 
termination of this case in the plural is , (0) as before noticed : 
it may likewise be expressed by =p (hot) os, (7e) or _ 1 (be) sub- 
Joined to the noun ; but .s,) (are) becomes .s,! (ar7), and us) (7e) 
becomes 5, (rz?) if used with a feminine : these two signs, 
moreover, whether masculine or feminine, are generally used 
in a disrespectful or contemptuous sense, and _g (de) as well as 
_si! (abe) are perhaps always so applied. Thus, Gy or iste ws! 


to 
Or 
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O son! fe ie O friend ! et us\ holla fellow ! shi Jd oy O 
woman ! ss or 9 ey O friends !* 

9. As a great many foreign words are adopted into the Hin- 
dustani, so the construction and prepositions peculiar to other 
languages are sometimes introduced. Thus, to shew the con- 
nexion between two substantives, or a substantive and its fol- 
lowing adjective, the Persian i2a@fat may be used; and it is 
denoted, if actually written, after a consonant by , (zer or kas7’) 
as in pronunciation it takes the sound of that vowel; subse- 
quent, howeyer, to words ending in » (he) silent, called ha-i- 
mukhiafi, or in .s5 (ye), it is generally signified by © (hamza) ; 
but when \ (alzf) or , (wao) precedes, .s (ye) must be employed ; 
SO, sls els Po privy counsellor of the king, lost mee servant of 
God, Cages shy good air. When, moreover, two Arabic sub- 
stantives come together, or a substantive is followed by its 
adjective in the Arabic construction, the latter of the two words 
takes the article ,j\ and they are united in pronunciation, the 
sign wasi, before explained, being either written or understood ; ° 
as, ad Sib a seeker of knowledge, a student, jus al to the 
merciful God. 

{ Both Arabic and Persian prepositions are, at times, used 


either with or without the Hindi postposition , § (ke) and inflect 


esteem enna re 


* In poetry after the manner of the Persians, the vocative is often formed 
by affixing | (a); as, 39 O heart! Ll. O cupbearer ! 


K 
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a 


the subsequent noun, if it is capable of inflection ; as, ou de 
is jay after some days, yl a in the instant, ‘iy by God, ee x 
on the contrary: and iszafat may precede the noun though Ss 
follow, or it may be omitted, or even both the genitive signs 
may be dropped ; as, is ee ont without a patron, nee wy or 
las is besides God, ils 5! ee without eating. 
10. In declension, such of the people of India as follow the 
system of the Arabs, allow the noun, with respect to cases, if 
the lad lle or vocative be excepted, but two variations from 


the nominative, calling the latter Jc (actor), the genitive 


sls! (relation), and the dative, accusative, and ablative (J,xic 
(acted or acted upon); yet to conform to the practice of Euro- 
peans, the declension of substantives may be exhibited as with 


alo a grain, a masculine ending in » (a); thus, 


Singular. Plural. 
N. aid @ grain. N. lo grains. 
G. $ SS slo of a grain. G. SSS glo of grains. 
D. § ilo to a grain. D. S Yyplo to grains. 
Ac. § do a grain. Ac. § yplo grains. 
V. hs sl O grain! V. glo us| O grains! 


Ab. us ile from a grain. | Ab. i glo from grains. 
Or as \%) @ son, ending in \ (@) subject to inflection, and of the 


masculine gender; thus, 


N. \By a son. N. iste sons. 
G. 8 $8 22 of a son. G. SF SE shu of sons. 


HINDUSTANI LANGUAGE. 27 


Singular. Plural. 
D. s iste to a son. D. s ayghe to sons. 
Ac. s stn! @ SON. Ac. 8 ye Sons. 
V. iste ul O son! V. fe sl O' sons ! 


Ab. ust tet from @ son. Ab. us sty from sons. 

In like manner, nouns ending in cy) (a2), that is, alif-i- 
mamduda and nun-i-ghunna, change that termination to cn (€2) 
in the inflection of the singular and in the nominative plural, 
IS ino from aly tenth ; or, sometimes to cs (€), as _ av from 
yw @ trader: and they may convert it to 5, (on) and , (0), 
if used in the oblique cases and vocative of the plural. Or, 


as with Ulo @ sage, terminating in \ (a) unchangeable and of 


the masculine gender; thus, 


N. Lio a sage. N. Lio sages. 
G. ($$ blo ofa sage. G. Ss Seyshito of sages. 
D. § Lilo toa sage. D. s syste to sages. 
Ac. § Lio a sage. . Ac. § ggble sages. 
Ni lilo asl O sage! EON blo sh O sages. 


Ab. iss ble from a sage. t Ab. aysbile from sages. 

And in like manner are declined all masculine nouns end- 
ing in a consonant; as _, @ house, which remains the same in 
the singular throughout, as well as in the nominative plural, 
and assumes ;,5 (0%), or for the vocative , (0), in the other 


cases of the latter number. 
Or, as 2 @ daughier, a feminine noun terminating in (s 


(7); thus, 
E 2 : 
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Singular. Plural. 
i A daughter. N. wkty daughters. 


G. $s eo of a daughter. G. S$ SWissetw of daughters. 
D. “8 is? loa daughter. D. Ss oy55e to daughiers. 


Ac. § | $. a daughter. Ac. $8 jypty daughters. 

V. ste! ol O daughter ! V. oo asl O daughters? 

Ab. us (sty from a daugh- Ab. Us wt From daugh- 
ter. ters. 


Or, as = a word, a feminine noun not terminating in cs 


(7); thus, 
N. wl @ word. N. gol words. 
G. SS Sol of a word. G. SF SE eyil of words. 
D. § wel to a word. D. § cpl to words. 
Ac. S cel a word. | Ac. 8 uel words. 


V. arly sl O word! V. gl asl O words ! 


Ab. (ww wl from a word. Ab. wb from words. 


Or, as ace a place, a dissyllabic feminine noun, which in 
the plural drops the short vowel of the second syllable; thus, 


N. mon a place. N. pees places. 
G. wae, 5 bm of a place. G.S $ S sod Of places. 


D. § Sor to a place. D. rs ae to places. 
Ac. 3s no a place. Ac. 5 nae places. 
V. «> s\ O place. Vv om os\ O places ! 


Ab. a A Srom a place. Ab. us nk Srom places. 


And masculine dissyllabics of a similar form will, in like 
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manner, drop the short vowel of the second syllable, as ex- 
plained at paragraph 6. 

{| Agreeable to one or other of the above forms, between 
which there is in fact but very little difference, all nouns will 
be found to be declined: it may be here noticed, however, 
that, in the Dakhani dialect, the termination ,,! (am) is fre- 
quently used for ;,, (07) in the inflection of the plural; and is 
also affixed to denote the nominative, whether masculine or 
feminine, of the same number; so, Siybeool from geal MAN, °.)\yy> 
the nominative plural of y= a thief, i\e> for i jam things. 

11. The cardinal and aggregate numbers often take the 
plural affixes .,, (om) or, (0) whether followed by a post- 
position or without any—whether accompanied by a noun 
in the nominative or in some other case; but, this seems 


generally done to denote emphasis or plurality: as, yo 


oe cle — i un a: pe aes opie Aundreds, thousands, 
hundreds of thousands of towns and villages have been and are 
continuing being inhabited ; 35555 OF 9339 the two, both. In like 
manner, and for the same reason, the nouns of time = a year, 
Lene a month, iy? 4 day, je a watch, frequently assume the 
iaianst cyy (OM); as yi oy years (many) have elapsed ; |; me 
for (many) months or months ago. ‘ 

12. Adjectives admit of the same changes in their finals, 
for gender, number, and case, as substantives; but if im- 
mediately followed by the nouns they qualify, which is the 


ordinary construction, they rarely assume in the plural the 
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terminations ;\ (av) 35 (ov), which they would take if used 
alone or after substantives; thus, is 5 a fair boy, may be 
declined, as 
Singular. | Plural. 
N. BIS | ON. Hw 
GS SC Hof | G YS SlsH ws 
D. s SH oe D. $ wi we’ 
Ac. S Gos | Ae. § ost! woS 


V. SH sink asl V. 53 68 al 
Ab. us SH uss | Ab. a oe7 wee 


Or H is a fair girl, as 
N.. Sw N. Nh co 
G Sse # of G $s Ss ox os 
D. SSX | D. § and! wo 
Ac. SH ws Ac. S or wo 


Me SH eh | V. 2) wo sh 
Ab. oo Ses Ab. se ad cenf 


{| And, we may add, \,for 6% fair, cot oes’ OF i ws 
from the fair, <s)§ Si a far girl, ob is gh or ols hos 
fair girls, white spily tedious nights, Sr? ists many endea- 


VOUTS, ‘spSgp * ete se so of the eyes had been good, Ls cay! Lys Bos 3s 


— 





* Rarely, as in this instance, the (3) nun-i-ghunna only is used with the 


crew meas aan dev vtava canes bans eal Opiinnieekecwn nl vantasne da fawn tha naminn twa ninral 
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OF |! oS on Ds from far girls, 15 WSs) a fair boy, ‘ oy ye es 
to fair boys. These examples are intended to shew that the ad 
jective may be used alone, or after its substantive as well as 
before it; and that when a feminine noun and its adjective 
come together in the plural, both may take the plural sign, or 
it may be dispensed with in the adjective, whether the sub- 
stantive follows or precedes; but that, with respect to mascu- 
lines in the plural, the first is generally, or perhaps universally, 
constructed as a nominative, and the last only takes the affix 
cjg (0%) or , (0) requisite for the other cases. 

13. The ordinals of numbers, being in fact adjectives, are 
invariably declined and used as such; so, jl a> the fourth 
time, asjly ye Spe at the third door, bx sles the fifth son, 
ue ae oy fe from the sixth son, ee vl the twelfth daughter. 
These ordinals, it will be seen, = after the fourth regularly 
obtained by adding 3}, (wam) iy (wen) or op, (wit) to the car 
dinals, the ;, and , of which affixes may in some cases be either 
together or separately dropped; but ~> sir makes a Nybem or 
site or ee sixth, as 61 eleven often becomes laf eleventh : 
and the termination s (a), where it occurs in cardinals, is some- 
times changed to ;\,, &c. for the ordinals; as, sib or sb or 
cpl from sb twelve. 

14. To denote the comparative and superlative degrees, no 
peculiar form of adjectives exists in the Hindustani; but such 


meanings are conveyed by the postpositions _» from, than, ip 
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AMON, gine from among, \S of, used with the object na which 
comparison is made; or by prefixing such words as ao) much, 
\ great, ssl} or yl more, ahs or tas or il extremely, so (for 
cee 3!) beyond bounds, excessively, \.) most, very ; a mere repetition 
of the positive, however, is frequently adopted for this purpose ; 
SO, \g>| \g>| better or very good ; \gat we ae! good from the good, 
better or best ; o abe Lens yee x rr this is the most intelligent 
among them; me \x ist ew yg OF o \xy 6 ws “2 thisis the greaty 
est ; ako Ss als avery bad place. Persian comparatives, too, 
ending in 3 (tar) and .., 5 (tarin) are occasionally introduced ; 
as, Ae better, up me best, from 4 good: and the Arabic forms, 
hike aul more unjust, lle most unjust, from alls unjust, May occur, 
but are still less common. 

15. The adjunct of similitude \. dke, must, for the same 
reason as most adjectives ending in | (@), change its final 
to agree with the governing noun, if that is any other than 
a singular masculine in the nominative case. Following sub- 
stantives or pronouns, it generally inflects them, if they are 
liable to inflection; and the postposition \§ may be used before 
it, especially when similar parts or attmbutes of different 
persons or things are compared : but adjectives immediately 
preceding are, like it, made to agree with the substantive to 

which they have reference: so, (0 1&5 Ju Lu Bare fo 6 > 
- S he “yeh whose face (is) like the moon; hair, like the 
clouds ; eyes, like the deer’s ; eel) use The mountain-like nights, or, 
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tedious nights of sorrow ; i ele 2 4s a good girl like me; 
3 us eS: a boy-like girl; \ us ie a little wine ; \So \u IS 
a blackish horse ; Zz usted us" gis on a blackish horse ; vee us gis 
blackish mares ; | iF ( SS from blackish horses ; \.\ for 
lo cul deke this ; ar for Ls ms like that; and upon the same prin- 
ciple, is and La and lJ for lu US like what? \s (wo like 
which, \s 3 like that. _ 

* @ When used with adjectives, this adjunct seems in some 
instances almost superfluous, though to certain words of that 
description it oe i a degree of intensity; as 


& 9 


EP Hay ss ns we ore a much love, or, very much love 
existed between those two ; So ol os sie oF ad this 1s indeed a 
very little matter: and when joined to pronouns in their unin- 
flected state, it has a discriminative meaning; so, Lis which ? 
what? what sort of? je whichever, Loe that, \.. es some one, 


certain, somebody. 


CHAPTER IV. 


On the Pronoun. 


16. In the Hindustani, as well as in most other languages, 
pronouns admit of changes for case differently from nouns ; the 
declensions, therefore, of those in which such difference occurs 
will be here separately exhibited. 


KF 
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First Person 


Singular. Plural. 
N. oo IL N. an We. 
G. KSyv0 S20 lwo mine, of me. | G. cs yplon soni bar our, of us. 
D. eo or Sex? to me. D. ss sysnor ad to us. 
Ac. _¢s* OF § gs me. Ac. gyn or S od Us. 
Ab. ws x from me. Ab. Loo od from us. 
Second Person. 
Singular. ; Plural. 
N. ah OF g3 thou. N. ~ ye. 
G. usc be! thine,of thee. | G. ge lec Yer your, of you. 
D. se * or $ = to thee. D. inet or 7 to you. 
Ac. 6x or Se thee. Ac. eel ‘or oe you. 
V. Po sl O thou ! V. ra asl O you! 
Ab. en gx from thee, Ab. Ls ¢ 5 fr om you. 
Third Person. . 
Singular. Plural. 
N. Xs he, she, it. N. uss they. 


G. * S$ SSN of him, ke. | Gt. SN of them. 
D. ce or asl to him, &c. D. neil or 9 =| to them. 


Ac. os or § ul him, &c. Ac. stil or § a them. 
Ab. is unl from him. Ab. us wi from them. 





acl 


* Or, Kesy &e. though these forms of declension rather belong 


t+ Or, Gy or \S (9 &c. | to another dialect, and are not very common. 
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And the same word is declined in like manner when used de- 
e ? e e,e e e 
monstratively ; as, s, that: in opposition to which is adopted 


~¢ this (person or thing), declined as follows: 


Singular. Plural. 
N. “2, this. N. La, these. 
GS SEEN of this. GS $6 yl of these. 
D. sl or 4S | to this. D. syefi1-OF Ss wt to these. 
Ac. ssl or S (»! this. Ac. ene or § ,.)) these. 
Ab. us wil SJrom this. Ab. us i Srom these 


The common or reflective Pronoun. 


Singular and Plural. 


N. cw! self, myself, thyself, &c. 
G. el al Ll or Ss s S wt of myself, &c. my own, &c. 
D. 8 cl or § wl to myself, &c. 

Ac. SS sl or S cot myself, &c. 

Ab. . al or i cel from myself, &c. 


This pronoun is applicable to all the three persons; but it 
must have reference, where used, to the same object as the 
nominative case, expressed or understood, before the verb in 
the same member of the sentence; consequently, by it are for 
the most part expressed the English myself, thyself, himself, 
herself, itself, ourselves, &c.; as well as my own, thy own, his 
own, her own, our own, &c., which the genitive case denotes: 
esl moreover, is frequently adopted in the plural sense before 


postpositions ; s0, ip Ut among themselves, &c. 
vw 2. 
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Lhe Interrogative. 


Singular. | Plural. 
N, ws who? which? | N. wf who? which? 
what ? what ? 


G. sid S LS of whom, &e. G. is oS us whose? &e. 
D. Sor LS to whom? &e. D. ones or f ,$ to whom? &c. 
Ac., oS or § --$ whom? &e. . Ac. speSor 5s . whom ? &e. 
Ab. ee US from eis Re. us we from whom? 


y with respect to persons, 






The above may be used abhge 
and adjectively with respoe wt either persons or things; as 
ey who? § jam S$ to which, or what, thing? but in an absolute 
sense, not applied to persons, LS is generally adopted; and 
with the names of inanimate objects in the uninflected state 
only it may be joined as an adjective; thus, j-> LS what thing? 
This pronoun may be thus declined. 
Singular and Plural. 

N. and Ac. LS what ? 

G. is Ls \s ceals of what ? 

D. S aS to or for what? 

Ab. us ls from what? 


The Relative and Correlative. 
Singular. Plural. 
N. eae or » who, which, | N. oo or ge who, which, 
what. | what. 


G. w w IS > of whom, &e. | G. LS SS ye of whom, &c. 
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~ Singular. Plural. 


D. eer or 4 uP towhom, &c. | D. seer or 36 we towhom, &c. 


Ac. sr or 4$ us whom, &c. 


Ac. seer or oe whom, &c. 
Ab. 


ist Ur from whom, | Ab. st wr From whom, 
&c. &c. 

In correspondence to which is generally used the correla- 

tive, a or gw that, he, she, it, they, &c. declined thus, 
Singular. Plural. 

N 8 OF ws that, he, &c. | N. a or w those or they. 
G. ES v iS L-i Of that, &e. G. io SE oF of those, &e. 
D. it or 4 - to that, &c. D. eel OF s uy to those, &c. 


Ac. Used OF s u- that, him, &c. | Ac. sets OF 98 Ly) those, &c. 








Ac. Spesle «= «= 
Ab. us us | from 


; Ac. $55) - 


} 


Ab. ce ui from that, &c. | Ab. Ls up Sromthose,&c. 
Indefinites. 
Singular. | Plural. 
N. SS - - =~, | N. woo: 67g 
: ' 5 
D. § iss to = : D s pe to = 
a & 


| Ab. - pa from 


{| These two appear almost indiscriminate in use, though the 





first is more frequently applied to persons, and the latter to 
things; by practice alone in the language, however, the differ- 


ence of application can be ascertained. In the plural sense, 
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ge v ; : : 
they may become jyeS 2¢S before postpositions, or, dropping 


the aspirate and nasal, ys iss . 
17. The pronouns, for the most part, as exhibited above, 
have a singular termination .s (e) and a plural one ;,, (e7) which 


like the postposition , may convey the meaning of either a 


a dative or an accusative case. To .5 > ws vl ol r pe» the 
plural sign ;,, (0%) may still be subjoined; but, this seems 
universally done by way. of emphasis, provided that no noun 
having the like termination immediately follows; and the 


finals of wt wt Sw { ule may be aspirated, when used with, 


or without the afix gy (072) :* So, So or .. wr | to US; ow 05 
OF i <a OF it ye | from YOU; syne cya) ei or A among those 
people; but, om os “96 would scarcely be admissible, the 
substantive necessarily taking the plural sign, which is then 
not required with the preceding demonstrative. 

q The genitive terminations |, (7a) 4 (ma) must, like the 
postposition § be made to agree with the subsequent nouns, or 
those to which they relate; as, (+b er) rs So near my house, 
be usp thy mother, y «silo ae at at his own door, 9 rer sl 
with his own eyes ; when, BOWENET: pany were intervenes between 
the pronoun and postposition, a and ee as well as .» and 5 


are then used with instead of the genitive forms ; as, 4" 


a ee inte hs me ie -- 
rr ct eee ee ee ane ES 


—_e een 


* The word wow all, becomes in like manner oa for the objective cases 


of the plural. 
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S a of poor me. uss and ss and me may, also, remain 
ane when separated from any postpesinon, so, ons 
2 isl \s wele what gentleman’ s man is it? Vm sn0 a Ww os ¥ 
iG, l> I shall depart on some day ; yc room “esi in some thing. As 
in the nouns, so in the pronouns the mere inflections are 
adopted with simple postpositions; and other words used 
postpositively require an inflected masculine, or a feminine 
genitive: so, » cee On Me, yee a in that, Cw\s seo near me, 
oe asp in thy manner, ple os Jor one’s own sake. By the poets, 
moreover, occasionally ex? and pee are adopted in a pos- 
sessive sense, instead of the regular genitives; as. Jo “=” 
my heart, phe ee thy love, QoL “ at the side of me, near me: 
but these are licenses seldom, if ever, taken in common dis- 


course. 
18. Some of the pronouns admit of composition, and each 


portion of the compound is liable to inflection ; thus, «5 > 


whoever, we > whatever, uss U-= of whomever, S Ln ur of 
whichever, us os whatever, Us us which? (expressive of many, 


various), ‘“s Ss somewhat, es re a S something or other. 
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CHAPTER V. 
On the Verb. 


19. A verb is a word which of itself may constitute a 
sentence, and without which, expressed or understood, no 
sentence can be complete. In the Hindustani, the Arabic 
term Ass (action) is commonly used to designate this part of 


speech, which admits of various subdivisions. 


The Imperative for the second person singular, or The Root. 

20. The imperative for the second person singular is in this 
language the most simple form of the verb, or that radical 
portion to which some addition is requisite for the construc- 
tion of the infinitive, the participles, and the tenses ; it is also 
a common verbal noun; thus, jb. signifies deat or a beating ; 


Jy speak or speech ; s\> desire, either as a verb or noun. 


Lhe Infinitive. 
21. The infinitive is obtained by adding 4 (va) & (me) (a7) 
ix (nin) or »\5 (ziyan) to the root.* The termination & (ne) 


is used with certain verbs or with postpositions; i (7) J 


* Sometimes the Sanskrit verbal noun formed by the addition of ,, (an) to 
the root, is used as an infinitive; and is, apparently, the prototype of these 


forms ; 80, ..) ys a doing, to do, to make. 
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(nin) or yl (niyan) when a feminine noun, singular or plural, 
is the object of the verb; and \ in all other cases. So We to 

' beat, or a beating, 7 on on beating, or about to beat, (K ah he 
was applied to beating, or, he began to beat, sly we) LS to speak 
a language, isle s\, to point out the way. This form of the verb 
is, moreover, in constant use as a noun of action or a ge- 


rund; thus, § os. for drinking, oe Sd for the sake of eating. 


The Past Participle. 

22. The past, being in the order of events antecedent to 
the present, will be here, according to the arrangement of 
oriental grammarians, first noticed ; and the past participle is 
formed by subjoining to the root \(@) us (e)’ us (2) a (i) or 
wk (Gyan) according to the gender and number of the governing 
noun: as, for a masculine noun, in the singular J, and in the 
plural _J,; for a feminine noun, in the singular _J,) and in 
the plural ¢.Jy or yl spoken, from Jy 

q Ifthe root, however, ends in \ (@) or , (0) the letter us is 
inserted before a subsequent | (a); but it may either be 
adopted, to facilitate pronunciation, or omitted, when followed 
by an affix beginning with any other le Lio or long vowel: 
thus, from bring come |) (/aya), 23 (aye) or usd (la’e), G3 
(layt) or 53 (lai), &e. brought; from » sow, ly (boya), ay 
(boye) or «s'y (do’e), 3.99 (boy?) or wy y (b0°2), &c. sown. And 
when in certain verbs .s (2) would be regularly followed by an 


affix consisting of, or beginning with .s (2) to form the feminine 
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of this participle, one of these long vowels is usually dropped ; 
80, 69 OF .20 or sho from lo given. Verbal roots of more than 
one syllable, having any short vowel in the penultimate and« 
fatha (-) followed immediately by a consonant in the final syl- 
lable, drop the latter vowel before all affixes beginning with a 
vowel, as in this form of the verb and in the future tense: so, 
ng from JG ISSUE ; lect from «a understand. The very few 
exceptions to these rules are L&* gone, from \> ; Ls” done, made, 
from 5S; Ip been, become, from 4p ; leet dead, from ,«; ko given, 
from .s0; and , taken, from J. To this form of the verb, 
moreover, when used as a mere participle or substantively, 
lp become, is frequently affixed; as, \sp le become beaten or the 


9 
bcaten or the slain; \s> \o given, the gift. 


Lhe Present Participle. 

23. The present participle is obtained by the addition of \ 
(t@) 3 (te) 3 (t2) uel (tin) or obi (tiyan.) to the root: thus, with 
a masculine noun, in the singular Clas and in the plural lei 
with a feminine noun, in the singular ee and in the plural 
piste or sbi fe striking from jb. To this participle, when not 


constructed with an auxiliary verb, \,» become may be subjoined 


* The regular forms, are, however, sometimes adopted ; but most especially 
Ul> and \yo when in composition with & ss as will be explained at paragraph 


30; and \s in other situations, though but very rarely. 
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in like manner as to the past; so, \sp Ly) speaking ; \yp mers 
laughing ; isp gw the sleeping or fallen asleep. 


. The Past Conjunctive Participle. 


24. But a very useful participle in this language, is either 
the same in form as the root of the verb, or is had by affixing 
us (e)" Ss (he) Ss (har) ws $3 (harke) or S i (karkar) to the root ; 
SO, &e or fie or Sb or  $ho0 or Ss his or es $60 having seen, 
from Lhe to see: and from Ut to come (jt or ST &c. as well as 
the regular forms or _ $1 &c. having come. 

{| As this participle is used to express the performance of 
something previous to another action which a subsequent verb 
declares, and serves to conjoin different members of a sentence, 
it is commonly termed Ale ies Lssle past conjunctive : from its 
use, moreover, it is also named the pluperfect participle and the 
participle of suspension. 

The Past Tenses. 

25. The past indefinite tense is the same in form as the sim- 

* With the termination (¢ (e), however, roots generally become the same 
inform as a Besos ah participle masculine singular ; so, froin 92, ps So, 
id are res oes 39, ash: In Bhakha or khari bolt, this participle is some- 
times made by the addition of a (i) to the root; so, stat having fixed: if, 
moreover, the root ends in \ (4) the letter & or us (y) may be inserted before 
the affixes is A >, » &c.; so, STOTT (bula’ikai) having called, stile 


having gone, Lau having got. 
G2 
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ple past participle before explained 5 80, Jy oe I (a male) spoke, 


ye 3 ~ * he or she struck, yy) o> we (females) spoke, \\e i .\* 
a 





* The construction adopted here, though the explanation of it more properly 
belongs to the Syntax, will appear too singular to the learner not to require 
immediate notice. Before transitive verbs, in any past tense of the active voice, 
the particle _.) immediately follows, or is affixed to, the nominative, or noun 
denoting the asent: which, if not the first or second personal pronoun, is inflected 
before it, if capable of inflection; but the verb is made to agree with its object, 
provided that this be, as is most customary, in the nominative case ; when, how- 
ever, the object is placed in an oblique case, or is not a word but a member of 


a sentence, the verb is then invariably used in the third person masculine sin- 
8 - 

gular. Thus, (s)le el yb xl he struck two blows ; “te, ra Gye? ee 

9 v g a : I 
gow Cl) when I heard this speech, sje ce cot od onl or cool i Cul 
Vibe rs usw? he struck his own daughter, usyle dy? cys yy Or 3 caps yy 

© a CS BONES 
le s wygoye the women beat the men, Ls Ls Sy Sod aS >» 3 l>I), the 
prince asked, “* what hast thou done with that Sruit ?” on ug) Dre 9d at wee 
I 

I have beaten two men, Vi) ie us rad ye had struck, and so forth, as in the 
examples given above. It seems, however, highly probable that this 3 = 
like the same affix which denotes the instrumental case in the cognate dialects of 
he Maharattas, Sikhs, Braj, &c. deduced apparently from the OT or TT which 
s the sign of the like case in Sanskrit, is in fact a casual termination, and should 
renerally be translated by the English word “ by,” as pointing out the agent 
y whom any thing has been done. The singularity in the use of 3 here 


oticed, considered to be a mere expletive without meaning, will then no longer 


‘xist ; since the construction only is idiomatically inverted, the verb being used 


past to the past participle; as, \g 3) yee I had spoken, eee 
\g Ll. I had struck ; a past definite or past present, by adding 
the auxiliary present to the past participle ; as es ¥y) m thou hast 
spoken, |p \,\e ob g”™ thou hast struck: a past future, by the 
application of the auxiliary future to the past participle ; as, 
IS OF 55> Yo 5, he may, shall, or will have spoken, or he might 
should, or would speak, fj» or 5'42 \jlo u-l* he or she may, shall, 
or will have struck, or might, should, or would strike: and a past 
conditional or optative, by the addition of the present indefinite 
of the verb 4» be, become, to the past participle, with a conditional 
or optative adverb, expressed or understoud, in the same sen- 
tence ; as, bp» J, on JS if I had spoken, \gp \jlo 3 on lS * would 
to God he had struck. 

4] When, however, two or more words come together, each 


in a passive form, like as is common in the Sanskrit, as well as in the Maha- 
ratta, Panjabi, Braj, and other Indian dialects, with the same casual sign and 
under similar circumstances: and nothing contrary to the general rules of 
grammar will be found in sentences where 3 occurs, if this notion of it be 
adopted ; as the verb uniformly agrees with the nominative if any is expressed, 
or otherwise it is used impersonally in the form of the third person masculine 


singular. * See note in the preceding page. 
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of which might take the nasal termination ,, (#) or 4! (am) 
denoting the plural of a feminine, that sign is usually dropped 
in all the words but the last; as, wy r ws Wise uss they 


(females) may have been struck. 


The Present Tenses. 

26. The present indefinite tense is the same in form as the 
present participle; so, OP es I strike, sly % she speaks, 
SE ap we sing, Sol a ye (females) come, ile usy they (females) 
go: the imperfect or present past tense is obtained by adding 
the auxiliary past to the present participle; as J BL fos I 
was striking: the present definite or present present, by the 
addition of the auxiliary present to the present participle ; as 
2 llyp s thou art speaking: and the present future, by sub- 
joining the auxiliary future to the present ‘participle; as 
Syd ot ¥ or Sp 8 x she may, shall, or will be singing. 

{ By the present indefinite tense, moreover, with a condi- 
tional conjunction or adverb of wishing expressed or under- 
stood, the conditional or optative sense may be expressed ; as, 
Sy, es te 9 Re Je wh) Sys \ if Icould speak the language 
then I would with pleasure speak ; Xs Ye 43 F Xe Ge ee -S Gf) 
thou hadst not made love to any one then (thou) wouldst have done 
well. And when several plural feminines, which would regu- 
larly end in ;» (a) or  (éyan) meet together, the numerical 
sign ;,, (”) or .,) (am) may be omitted in all such words but the 


last ; as, iSap sf uss they (females) may be singing. 
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Future Tenses. 
27. The Future indefinite or aorist* is had by affixing 
to the root, for the first, second, and third persons singular, 


wy (Un) os (e) os (e), and for the plural, in the same order of the 


a 


persons 3» (e”) 5 (0) 3» (e); so, from sl> dove, come syyble cee 
sdle sy gle ai gaale pm tle 4 ale J, thou, he, we, ye, they, 
may, shall, or will love: and, in an indicative or more absolute 
sense, the Future indefinite is obtained by adding f (ga) Ss 
(ge) vs (gi) ot (gi) or it giyan), agreeable to the gender 


* This form of the verb has, also, the use of what is called the subjunctive 
mood in European languages, being adopted after such words, whether ex- 
pressed or understood, as subjoin a secondary member of a sentence implying 
futurity, doubt, or contingency to the preceding one ; so Sauda says, 

3d - 
73 ‘ a : 5 66 ; : + 
o> aps LS Was 8 ales?“ am cp pe Sle sylay af Ig sol)! 
It (was) our wish that we should go and die there ; (but) if God wills not, 
5 
then what can we do? And it is sometimes called the Shot (muzari™) on 
account of its being not unfrequently adopted in a present as well as in a future 
sense ; so again Sauda says, 
-- G 7 I 
6c ~ 8 : : 
Pipe 98 ash Sle US sbee j> 
; 2 $ - oe 2) 
6617 : ‘ ‘ 
ss wl) ore we > w wy” is tn 
Does any but the jeweller know the value of jewels? The skilfulin language 
only comprehends the language of my tongue; in the latter hemistich of which 


example, this form of the verb is used as a present participle even with the pre- 


anal ounh tc warw aammanly the annheatinn af it in noetrv. 


bat fas 
maend maven aeh ota? 


48 A GRAMMAR OF THE 


and number of the governing noun, with the above-mentioned 
affixes, to the root; as, Girly ve I shall speak, fy 8, She shall 


speak, aphody or La yp eb we (males or females) shall speak. 

{ To such roots, however, as end in \ (@) y (0) ys (¢) oF cs, (2) 
the letter , may be optionally affixed, or not, before every 
future termination beginning with ,s (e): so, from 1 come, may 
be formed ,5,1 and ;»,1 as well as (1 and &, s! &c.; and, on 
the contrary, certain verbs whose roots end in .s (e) or y (0) 
may admit of contraction in this tense, by either dropping the 
final letters of the roots or rejecting the pee ones of the 
affixes; as S eo Ge Gi and > OF cs 52 syyp from yp be ; 
ese fro ho Gyo and ape ose OF 9? ae from css give. But 
primitive roots of more than one syllable, having a short vowel 
in the penultimate and faé’ha in the last, drop the latter vowel, 
as in the past form, when the signs of the future are super- 
added; so, % yah from oS pass, (coe from oe glitter.* 

The Imperative. 

The imperative for the second person singular is the mere 
root of the verb; and, for the other persons, it is the same as 
the future indefinite or aorist before described ; so, 45 is xe let 
me order, ¥ bring (thou), 3 bring (ye), 99 c~ give not, 2» S a 


let them make ready. 


* The past future and present future have been already described under 
© 
the Past and Present tenses. 
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Respectful or precative forms of the Future and Imperative. 

28. But respectful or precative forms of the future and 
imperative are, moreover, obtained by adding to the root of a 
verb est (zye) or 2 (zyo); or, if the root ends in cs (2) or (0), 
most commonly er (je) itt (jiye) s> (jo) or ger Gyo): the 
termination |g or (= or At however, is generally used with 
pin ole «! or some other like term of respect, expressed 
or understood, by way of honour to the person addressed; and 
it is often adopted impersonally ; or rather, perhaps, it may 
be understood in the plural without limitation as to person, 
like as the first person plural is often applied in English ; 
whilst » or y> or yo is uséd with both the second and third 
persons of either number. in a precative or future meaning, 


and in either a good or bad sense, as the context may denote: 
80, oseE10 ne we ae J 3! gael wt Je ~ be pleased, sir, to take 
this fruit and to give me some wealth ; So J ess 5 le yy 
see when we die then we escape from the trouble of the world ; 
ge Lost pray take a trial; =) cere sh lane may my friend remain 
wn safety ; os) beh may you be happy ; n> ye may you die; 
igcble we should desire. Before these terminations the roots 


us 469 * S » usually become _3 «50 Ss p: and to the respectful 


form in ast &c., the future sign \§ is in some instances sub- 





* s , and » x occur, though but very rarely. 
H 
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joined ; as, (ony wt you, sir, will be pleased to remain, or 
Cv ct you, sir, will be pleased to take. 
Transitive and Causal Verbs. 

29. Transitive verbs are formed from intransitives, or causals 
from transitives, in many cases, by the addition of | (4) or |, (wa) 
and sometimes , (0) to the root; but when these affixes are 
adopted, the vowel of the primitive root, if long, is frequently 
shortened before them; so, b> to burn (transitively), Uitglen to 
cause to be burnt, from ae to burn (intransitively) ; LY to call, 
Ul,L to cause to be called, from ye to speak ; Uns to drown from lugs 
to be drowned ; Ge to wet, to steep, from Le to be wet: and if 
the primitive root ends in \ (4) cs (8) us (e) or , (0), the letter J 
is to be inserted before the causal signs, and the vowel of the 
root is shortened ; so, Ls and uidg to feed or cause to eat from 
US to eat, UL and Udy to give or cause to drink from |... to drink, 
Wyo and blgo to cause to give from \y 0 to give, bine and iglns to 
cause to wash from \iyx0 towash. In other cases, the transitive is 
formed by lengthening the vowel, or last vowel in dissyllables, 
if short, of the intransitive root; as, Lge to dissolve (transi- 
tively) from ws to be dissolved, UBS to cut from 8 to be cut, 
Gane to bore from Voge to be bored, Ui to yon from Ge to be 
joined, WI to make to issue from LG to issue: yet when the 
causal \, is affixed, the short vowel of the primitive remains : 
as, lls to cause to be dissolved, U,38 to cause to be cut, WIG to 


cause to be taken out. 
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{ Ina few instances, especially if the primitive root be a 
monosyllable terminating with s, either \ (a) or J, as before 
described, or very rarely ,j\ (a@/), may be added to form the 
causal; as, Uige or Liss to shew from Ge to see, bla or Uihas 
to teach from Lighons to learn, Ligh or Lis, or lee to seat from Lis 
to sit: ona principle too, similar to what is here or before men- 
tioned, are formed Wh to cause to bathe, and Ae to cause to be 
‘bathed, from bis to bathe, as well as lls to thrust in from Lgbay 
to enter ; the vowel of the original, if long, being usually short- 
ened before \ (@) or J, but not before ,j\ (a/). And avery small 
number of causal verbs may seem irregularly formed ; as, xy 
to sell from LS to be sold, Giga to let go from Lge to be let go, 
| Gks¢9 and Fly to break or burst from Byes and iy to be broken, Gs 
to break from \i, to be broken, Sei Co finish from sz.3 to be ended ; 
but these apparent anomalies are, for the most part, only slight 
variations in the pronunciation and writing of a letter, the 
and * of most of these examples being alike the representative 
of the same Nagariletter¢@. With dissyllabic roots, too, the 
short vowel of the last syllable, if fat’ha, is dropped. when \ (@) 
but not when \, (wa) is affixed; so, Glet to inform from lex 
to understand, Uae to make to glitter from hrm to glitter, WIS 
to move and Ul, 5,» to cause to be moved from LS to be moved, Wy 


to amuse from \L, to be amused. 


Compound Verbs. 


30. Compound verbs may be, 
H 2 
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Ist. Nominals, formed by subjoining a verb, regularly con- 
jugated, to an uninflected noun whether substantive or adjective ; 
as, U jbo tb,z to dive, \yo IF to abuse, \.5 Jyo to purchase, Gs Gog 
to diminish. 

2ndly. Intensives, formed by adding some such verb, regu- 
larly conjugated, as serves to extend the sense, to the mere root 
of another verb, which conveys the primary meaning; 80, jle 
LN3 to kill downright, Vo \$ to eat up, \us J\3 to throw away, LS 
U3 to cut off, Ga x to fall down, U3 335 to break to pieces; Lgl Jy 
to speak out, \i\>\ to come suddenly. 

3rdly. Potentials, formed by adding Lhe to be able, regularly 
conjugated, to the mere root of another verb ; as, Libs J> to be 
able to walk. 

4thly. Completives, formed by adding LS» to be finished, re- 


gularly conjugated, to the mere root of another verb; as, LS | 2 


to have done drinking, Ree \S to have done eating. 

5thly. Inceptives or inchoatives, formed by adding LL to come 
in contact, to be applied, regularly conjugated, to the inflected 
infinitive of a verb; as, Bd ete to begin to learn, Kd es to 
begin to read: and sometimes (6! precedes in position; as, 
ile (6) he began to go. 

6thly. Permissives, formed by adding lw éo give, to let, regu- 
larly conjugated, to the inflected infinitive of a verb; as, l- 
yo to permit to go, js GT to let come. 

7thly. Acquisitives, formed by adding Ll to get, to acquire, 
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regularly conjugated, to the inflected infinitive of a verb; as, 
GL UT to be allowed to come, iy 3\> to be allowed to go. 

8thly. Desideratives, Requisitives, and Proximatives, formed. 
by adding Lala to desire, to require, to want, regularly con- 
jugated, to the past participle of a verb, which remains un- 
changed in the form of the masculine singular whatever the 
gender and number of the governing noun may be; so, |,. 
lal> or ile \~< he or she wished to die, or was about to die; \yle 
ie Lala or o pole Lie he or she wishes to Z0, or 7s about to 
£0; Lol 1 to wish to write, to be about to write :* and when 
used in this construction, the regular past forms |. and ble 
are preferred to the more common, though irregular, is and is 
as exemplified above. 

O9thly. Frequentatives, obtained by adding b s to do, to make, 
in any form of its conjugation, to the past participle of a verb, 
which is used invariably in the uninflected form of the mas- 
culine singular whatever the governing noun may be; so, 
us Lie to be in the habit of going, us 1 to make a practice of 
coming, Ws ke Se he makes a practice of guarding. In this 
compound, too, \\> is adopted and not LS. 

10thly. Continuatives, formed by adding \- to go or lap, 


* The inflected infinitive of a verb, however, is sometimes, though but 
G a 
very rarely, used before Lole ; as, ale tle he 9 wherever thou 


shalt wish to go. 
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to.remain, regularly conjugated, to a present participle, which 
agrees in gender and number with the governing noun; 50, 
la, Gl he continued going, he went entirely away, 2 blo dy y 
she continues weeping, oem dle aot or op ey ey they (males) 
continue reading. oe 

llthly. Statisticals formed by adding a verb, regularly con- 
jugated, to a present participle used invariably in the form of 
the inflected masculine singular; as, 2 GBT HE she comes (in 
the state of one) singing, _» Uta wb, he runs (in the state of one) 
weeping . 

12thly. Reiteratives, formed by using together two verbs: 
regularly conjugated, the latter of which seems generally a 
mere subservient to the first without conveying any clearly 


independent meaning ; as, le J. to converse, ip |e to see. 


Derivative Verbs. 


31. -Verbs may be derived from both substantives and ad- 
jectives, by affixing the verbal signs only in some instances ; 
but more frequently by shortening the vowel of the original, 


if long, and inserting | (a) or | (¢y@) before those signs: so, 
Ue ym to widen, from \} p wide; Ls} to kick, from cx a kick; 


ULE to abuse, from _ Jf abuse ; Glo to beat with se a slipper. 


Passive Voice of a Verb. 


32. The passive sense of a verb is generally denoted by 
adding to its simple past participle the verb ble to go, to be, 
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in such tense as may be requisite; so, LSI ,Le ee I was struck, 
cy le IL. Die I am struck, Gish Vy be oe T shall be struck ; 
all the parts of this compound, moreover, admitting the usual 
changes to agree in gender and number with the governing 
noun. 

33. The additions to the root, as before particularly ex- 
plained, to form the infinitive, participles, and indefinite tenses, 


are as follows ; namely, for the 


Infinitive and Gerund, 
Plural. 
ob (me) oc (nin or ibe (niyan) : 


Singular. 
G (va) G (me) 3 (72), 





Past Participle and Past Indefinite Tense, 


Singular. : Plural. 
TM OQ @ | © ey Ga or gh (yan): 


Present Participle and Present Indefinite Tense, 
Plural. 
gs (Ce) gn3 (in) or gh (tiyan): 


_ "Simgular. 


b (t2) 5 (te) 3 (, 





Past Conjunctive Participle (sing. and plur.), 
the root, ys (¢) S$ (ke) _§ (kar) SS (karke) or ss (karkar): 
Future Indefinite or Aorist Tense (mas. and fem.), 


Plural. 


ux (eM) 5 (0) gp (en): 
al 


Singular. 


w) (un) U5 (e) ra) (e), 
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56 
Future Indefinite Tense (mas.), 
Singular.| Plural. 
Gs, (aig) (eed), (eg) | Ly (erige) S (ose) Le 
(en ge) : 
Future Indefinite Tense (fem.), 
Singular. Plural. 


wits (crigiyart) gS (ogiyan) 
ike (engiyan): 


Ss (ung) SF (eg?) es (egi), 


Imperative, 
Plural. 


op (emt) 5 (0) en (eM): 


Singular. | 
ig (47), the root, Vs (e), 


Respectful Future and Imperative, 
Plural. 


cat Ciye) Sx (iyega) or »: (iyo). 





Singular. 





n_ (yo), 
And the Auxiliaries, used in forming the definite tenses of 


verbs, are to denote the 


Past.* : 
Singular. Plural. 
ce I was. eb we were. 
Ss s thou wast. sid pi ye were. 
ty he was. uss they were. 





* These forms are, also, the substantive verb, being used absolutely to 
denote mere existence; whilst the regular conjugation of > be, become, to 


which root these auxiliaries are in common referred, generally imports tran- 


sition or change from one state to another. 


HINDUSTANI LANGUAGE. 57 


Present.* 
Singular. Plural. 
op sacs Tam. ont pr we are. 
w P thou art. > pve are. 
Py he is. cre? 469 they are. 
Future 
pingalar: 7 & Plural. iB 
cop OT ya? Ee T = Cop OT Gy g> OF oy yy> od WE = 
gO cs 9d OF wre thou be = OF 9 3b oye 3 
gP OF as'yh OF oy 9b by he J Rl yydOr gy gh Or igtay> fy they JT 
Or, 
Singular. Plural. 
Gi or Gy 9m cee I = or Lig or, Sayp pd we = 
, j Ss " "ge S 
or (% yp or God 95 thou S ' fr a 
Sm = Sp or Sp ye (3 
or Gp or Gop 55 he 2 or &s por Lary ass they = 
S32 * Sip - 
Conditional or Optaitive. 
Lin oe I become. Lsig> pb we become. 
gd ¥ thou becomest. sie oF ye become. 
ym x, he becomes. csi OSs they become. 





* See note in the preceding page. 


I 
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Of these auxiliaries, however, such whose singular final is 
{ (a), are applicable, as above described, to the masculine 
gender only ; but for the feminine gender, that termination | 
(a) must be changed to ,¢ (7) in the singular, and to :, (i) or 


cy (yan) in the plural. . 

To form the passive voice of a verb, \\~ fo go is used as an 
auxiliary; and it is conjugated as follows, for the masculine 
gender. 

Imperative for the second person singular, or The Root. 
> go. 
Infinitive and Gerund. 
Ul> or bile to go, going. 
Past Participle. 
RS US or Ky gone. | sy a or ey gone. 
Present Participle. 
Plural. 


Singular. 
os sr or sl going. 


\pp Gl> or Ule going. 
Past Conjunctive Participle. 
Singular and Plural. 
Aisle or SSlm Slo Sle gle le having gone. 
Past Indefinite Tense. " 


Singular. Plural. 
one L went. ad we went. 
LS yp thou wentest. ee 25 ye went. 


9 
by he went. uss they went. 
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Pluperfect or Past Past Tense. 


Singular. Plural. 
ee I was gone. eb we were gone. 
lg US 3 thou wast gone. | es Fe ye were gone. 
" 5, he was gone. us) they were gone. 


Past Definite or Past Present Tense. 


Singular. Plural. 
yy US cee I am gone. oe os eb we are gone. 
» LS 43 thou art gone. S oi ye are gone. 
ck pai ———, 
Le LS x, he is gone. oe st ass they are gone. 
Past Future Tense. 
Singular. Plural. 
5a ie. 7 may, shall,or | , oe may, shall, or 
C99? & Zyro cr st ed we 
will have will have 
59 9 Ls F thou gone, &c. aah es 5 ye gone, &c. 
or might or might, 
59 9D Us 5, he &e. go. ext oy® sd Ss they &c. go. 
Or, 
Singular. Plural. 
¢ 4 7 hall, will, or c ; shall, will, or 
6, eee ae d : if ws ad WE : : 
i eerie may have Pe at oo may have 
Sip LS F thou gone; or | (Soop ws 3 ye gone; or 
wy might, 5 be might, 
g he hy th 
op LS x he ke. go. | ee” oF ogy they Mees 


1 2 
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Past Conditional or Optative Tense. 


Singular. Plural. 

: Lf, would to If, would t 
w* | God, I,&c. a God,we,&c 

a wr, 7 
4: had gone; 4- had gone, 
Lin LZ FS “4 or, then I, | 3 Ps 5 “4 or; then we, 
|S &c. should = &c. should 
, {> "hy — 
A have gone, es have gone, 

&c. &c. 


Present Indefinite Tense. 


Singular. Plural. 
| yee L go. | ed We ZO. 
Fle gy thou goest. * dle ei ye £0. 
%, he goes. uss they go. 
Imperfect or Present Past Tense. 
Singular. Plural. 
|e" I was going. ed we were going. 
use Sl ei ye were going. 


i Gle F thou wast going. 


8 
8, he was going. sy they were going. 


a PP 


* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this form of the 
verb, like the tense immediately preceding, is usually termed the conditional or 


optative 5 but if may be still equally well understood as the simple present. 
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Present Definite or Present Present Tense. 


Singular. Plural. 
oe Gl on Tam going. on Gil »b we are going. 
is le 55 thou art going. p> Sle 5 ye are going. 
oe Gl» x, he is going. cm Sle os, they are going. 
Present Future Tense. 
Singular. Plural. 

a Gia pete yf may, Shall, | ryrogd dle eb we | may shail, 
ugg Vile e thou 7 or will be > ale ei ye or will be 
sage Ule ay he SONS. | agg Sle ogy they J going. 

Or, 
Singular. Plural. 
Gigp Ue cc shall, will, | Sry y» Sle p» we | shall, will, 


be going. 


Kiyo le ay he J SME | Lm Ser agy they 
Future Indefinite or Aorist Tense. 
Singular. Plural. 


mre me I may, shall, ge ed we may, . shall, 


agp Ube yi thou >) or may! | Som dle pi ye i: may 


usgl= s thou or will go; ae ei ye or will go; 
sal 5, he or go, &c. engl oy they or, go, &c. 
Future Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 
ile seo I | shall, will, Sask pr we — | shall, will, 
KK gle ‘ thou ~ or may SF Ae 13 ye or may 


Kile ds he go. bn gh css they £0. 
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Imperative. 
Singular. Plural. 
ae ee let me go. engl aa let us go. 
l> 53 go thou. l= 3 go ye. 
ac 5, let him go. cytg\> ogy let them go. 


Respectful and Precative forms of the Future and Imperative. 


5 ~ 
ust Le - pl f you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or 
wele, will go; or, may you, sir, g0; may your ex- 


Log > hs dake cellency, &e. go. 


ca le we may, shall, or will go; or, may we go. 
“ thou mayest, shalt, or wilt go; or, mayest thou 
£0. 
ne b, he may, shall, or will go; or, may he go. 


- 


ee ye may, shall; or will go; or, may ye go. 
us they may, shall, or will go; or, may they go. 
And for the feminine gender, the singular masculine final { 
(a) of the infinitive, the participles, the auxiliaries, and the 
future, must be changed to .s (z) in that number, and to ;,» (i) 
or yb (éyan) for the plural; but where two or more feminine 
plurals come together, the numerical sign ;, (7%) or ;\ (a7) is 
usually omitted in all such words but the last: so, ing ust fs 
they (females) were gone. 
Conjugation of the verb ,» be, become, for the masculine 


gender. 
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Imperative for the second person singular, or The Root. 
p> be, become. 
Infinitive and Gerund. 
i> or Uy» to be, to become, becoming. 


Past Participle. 


Singular. Plural. 





1,» deen, become. uss been, become. 
Present Participle. 


Singular. Plural. 





me iy» or Gy» being, becoming. ws9p usr or 34 being, becoming’. 
Past Conjunctive Participle. 
Singular and Plural. 
SS or SS FP SP “sy > having been, having become. 
Past Indefinite Tense. 


Singular. Plural. 
tye “I became. fe we became. 
\,p ys thou becamest. SP pi Ye becane. 
sy he became. sy they became. 


Pluperfect or Past Past Tense. 


Singular. , Plural. 
ee I had been or be- ed we had been or be- 
come. come. 
4 5 thou hadst been or ss 3 ye had been or be- 
7 x . Pa 
el become. Se come. 
s, he had been or be- ogy they had been or 


come. become. 
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Past Definite or Past Present Tense. 
Singular. Plural. 


as lp bees I have been or be- oe a9 er we have been or be- 
come. come. 


es 1, 7 thou hast been or| sp os 05 ye have been or be- 
: become. come. 


va o vs & 8 
us lye ty he has been or be- | jy 59> oy they have been or 
come. become. 


Past Future Tense. 
Singular. ) Plural. 


£ I os eS 
. > tue T may, shall, . may, shall, or 
IP Pe - or will have EFI? fy? PE will have 


U9 9 \yp 3 thou been, &c.or 43 sg ye been, &c. 
a might be, ‘as or might 
59 9 \> S) he &c. ogg? GF? 55 they be, &c. 
Or, 
Singular. Plural. 

G.. ee shall, will, or Som ccm we | Shall, will, or 
lie eal may have i sk aaa may have 
IS yap \yp 3 tho been, Xe. ced 03 been, &e. 

: Dai ats ; ay? SP we YE ‘ 
7 or should be, o - orshould be, 
IS gyn l,m 39 he &c. Sis SPs they J &c. 
Past Conditional or Optative Tense. 
Singular. Plural. | 
_ 7 )— Lf, would to Lf, would to 
ail ; God, I, &c. co bee ‘ God, we, &c. 
Gem ten r(x had been,| . e {y’ had been, 
le) 0, or, then [SP YP) FP or, then we 
,| & should have S should have 
ty) been, &e. sy J been, &c. 
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Present Indefinite Tense. 


Singular. Plural. 
‘oes I become. ad we become. 
* Gy thou becomest. * ip a ye become. 
| sy he becomes. sy they become. 


Imperfect or Present Past Tense. 


Singular. Plural. 
tee I was becoming. ar we were becoming. 
9 9 . 
bp yp thou wast becom- ~ ap) wi ye were becoming . 
ing. usy they were becom- 
§ 
sy he was becoming. | ing. 
Present Definite or Present Present Tense. 
Singular. Plural. 
(yg? gr ayo Lam becoming. Gye? sig? pd we are becoming. 
g 


re Gap 3 thou art becoming. P iP oF ye are becoming. 
pup ry he ts becoming. ne si? oh they are becoming. 


* When a conditional conjunction or an adverb of wishing accompanies this 
form of the verb, it is-generally called the Conditional, or Optative, and the 
sense is very similar to that of the tense last preceding; so, ign yee yp fl 
had been, Ga» 5, yp then he might be, or might have been, &c. But it may 
be still understood as the simple Present. 


K 
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Present Future Tense. 
Singular. Plural. 


yay? G5 ope I may, shall, aaa e Y we ( may, shall, 


asegd gr gf thou or will be » sige oye | or well be 
Gstgd gn ay he becoming. sya bom sy they becoming. 
| Or, 
Singular. Plural. 


Goyo Lyn ie T shall, will, ks a> i> ad we shall, will, 


4 


% gg> Up . thou or may be ne er. Fy ye or may be 


Gygp Up he becoming. Seay dye csythey becoming. 
Future Indefinite or Aorist Tense. 
Singular. Plural. 
es Se may, shall,or we (24y, shall, or 
ee will be or eeae oe will be or 
; become ; or aoe become ; or 
59 > thou 3 3 ; « e ’ 
, be or lbe- aid be or be- 
45992 By he come, &c. crs? 969 they | come, &c. 
Future Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 


« $ - u 
Gy yp wre I shall, will, or & 33> wd We shall, will, or 
sgn F thou i be or Sep Rs ye may be or 


Ls op rs, he become. & gp? sy they become. 
Imperative. 
Singular. . Plural. 
mie un let me be, &c. cata 6 let us be, &c. 
yp gi be thou, &ce. » ei be ye, &e. 


usage by let him be, &e. cpa? csy let them be, &c. 
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Respectful and Precative Forms of the Future and Imperative. 


es at you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or 
7 - ,\ will be or become ; or may you, sir, be or be- 
F a come; may your excellency, &c. be or be- 
ere | rd) come. 
P we may, shall, or will be or become; or, may 
a ! we, &c. be or become. 
, {thou mayest, shalt, or wilt be or become ; or, 
2 mayest thou be or become. 
, %, he may, shall, or will, or may he be or become. 
HP 3 ye may, shall, or will, or may ye be or become. 


— may, shall, or will be or become, or may they 
be or become. 


34. Conjugation of a regular intransitive verb, exemplified 
n Wy to speak. 
Imperative for the second person singular, or The Root. 
J» speak. 
Infinitive and Gerund. 
ely or Wy to speak, speaking. 
Past Participle. 
Plural. 
we cdg? Or dy spoken. 
Present Participle. 
Singular. | Plural. 


sym ay or cay speaking. 


Singular. 





lon J) or Jo spoken. 


\,p Sy or ty speaking . 
K 2 
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Past Conjunctive Participle. 
Singular and Plural. 


Sy or Ax Sy sy is? J having spoken. 
Past Indefinite Tense. 





Singular. | Plural. 
be I spoke. eb we spoke. 
d) a thou spokest. ir!) ei ye spoke. 
&y he spoke. | sy they spoke. 
Pluperfect or Past Past Tense. 
Singular. Plural. 
oe I had spoken. | f ab we had spoken. 


Li dy F thou hadst spoken. ust’ eS: 03 ye had spoken. 


s, he had spoken. sy they had spoken. 


Past Definite or Past Present Tense. 


Singular. | Plural. 
ty? Je geo T have spoken. ise? aly? pd we have spoken. 
iP Ip s3 thou hast spoken. » sy? ei ye have spoken. 
us? Uy ty he has spoken. ce? dy? fs they have spoken. 
Past Future Tense. 
Singular. Plural. 
Ss Py) gee D may, shall, nag cde! pb we may, shall, 
or will have or will have 
189 gd Yy? a thou? spoken, &c. ba ay 5 ye spoken, &c. 


or, might or, might 
99> Jy) ty he &e. speak. | i539 dy) usy they | &c. speak. 
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Or, 5. # 
Singular. Plural. 
if; ip J, a L shall, will, or La : 3 y ow ae shall, will, or 
may have may have 
> 3 3 thou \ spoken, &c. Se dy? RS ye spoken, &c. 
or, should, : or, should 


Sm Jos ¥, he &c. speak. LS 9? det sy they | &c. speak. 


Past Conditional or Optative Tense. 


Singular. Plural. 
a _ Lf, would to Rs If, would to 
“1. God, I, &c. “A, God,we,&c. 
? ; * had spoken, 4 4 had spoken, 
be 2 ie or, then I Ws? i? e-’ i. or, then we 
i should have a should have 
5, spoken, &c. 59 spoken, &c. 
Present Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 
wee £ speak. ab we speak, 
= iS F: thou speakest. * ly ei ye speak. 
5, he speaks. uss they speak. 


* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this form of the 
verb is of the same import, or nearly so, as the tense just before exhibited ; and 
is usually termed the Conditional or Optative : so, Sy wee Ps \ of Thad spoken ; 


G 3, 
LS, y Urs would to heaven that thou hadst spoken, &c. But it may be 


equally well understood as the simple Present. 
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Imperfect or Present Past Tense. 
Singular. Plural. 


ue » I was speaking. 


ed we were speaking. 
i — ; thou wast speaking. 


ere 


@ ye were speaking. 


r, he was speaking. 53 they were speaking 





Present Definite or Present Present Tense. 


Singular. Plural. 


“yp Ly on > Lam speaking. 
2 Wy sy 5 thou art speaking. 
es kl ty he is speaking. 


op oly: ed we are speaking. 
a 19) F ye are speaking. 
aye cay uss they are speaking. 


Present Future Tense. 


Singular. Plural. 


BS c o 
ce? Wy cae Z may, shall, | 3 22 oh - we | may, shall, 


as eS Pr ye or will be 


S992 ly a thou) or will be 
speaking. crag? ily uss they | speaking. 


59.90 ty x, he 


Or, 


Singular. Plural. 


Sp tly geo Tf shall, wit Sop oh pre [ shalt, wil, 
> Wy 5 thou or may be ee oh oye 


or may be 
ip L,) rm he speaking. bu 9d ay 53 they 


speaking, 
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71 
Future Indefinite or Aorist Tense. 
Singular. Plural. 
4 . ss may, shall, a may, shall, 
ov a or will Ca ig or will 
usr r thou) sneak ; or, dr oye speak ; or, 
is? by he speak, &c. cody oss they | speak, &c. 


Future Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 
Gly ceo Z| shall, will, 


3 ly) pd We shall, will, 
C,) s thou or 


may eer 5 ye | or May 
ae 5, he speak. Side uss they \ speak. 
Imperative. 
Singular. 


Plural. 
irly pd let us speak. 
sy 3 speak ye. 


cde 59 let them speak. 
Respectful and Precative forms of the Future and Imperative. 


ay? Se let me speak. 
Jy F speak thou. 
is? 5 let him speak. 


ustx wt | you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or 
will be pleased to speak; be pleased, sir, to 
or — > 
“= speak ; may your excellency, &c. be pleased 
dy pdon to speak. 
sty - - - = - we shall, &c. speak; or, may we speak. 


Fd 
gy thou mayest, shalt, or wilt speak; or, mayest 
thou speak. 


a9 s, he may, shall, or will, or may he speak. 
rs ye may, shall, or will, or, may ye speak. 
sy they may, shall, or will, or, may they speak. 
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35. From the intransitive verb last conjugated, a transitive 
or causal is obtained by shortening the long vowel of the root 
and affixing | (@) as explained at paragraph 29; thus cy 


9 
becomes . 


Imperative for the second person singular, or The Root. 


L call. 
Infinitive and Gerund. 
sib or ih to call, calling. 
Past Participle. 
Plural. 


ss me or wb called. 


Singular. 
1p LL or WL called. 
Present Participle. 
Singular. Plural. 
yp Ms or My calling . | cs me or ee calling 





Past Conjunctive Participle. 
Singular and Plural. 


pple or SM sh ee cal 1, having called. 
Past Indefinite Tense. 


Singular. : Plural. 
*3 tne I called. ° a eb we called. 
Lb Gb ¥ thou calledst. WW 3 Fy ye called. 
od col he called. re ol they called. 





* 
See the note to paragraph 25, for the reason of this particle in construc- 


tion with the past tenses of transitive verbs. 


HINDUSTANI LANGUAGE. | 73 


Pluperfect or Past Past Fense. 


Singular. Plural. 
at see I had called. i pe we had called. 
le bb) S35 thouhadstcalled.| \6 Wo § G R ye had called. 
ui cwl he had called. oi Uy) they had called. 


Past Definite or Past Present Tense. 


Singular. Plural. 
St tes T have called. a ad we have called. 


2 LL us 3 thou hast called. es LY 3 3 ye have called. 
. a he has called. dul they have called. 


Past Future Tense. 
Singular. Plural. 
ies LT may, shall,or i > we may, shall,or 


will have will have 





S99 Ly fe} Fe thou,» called ; cégg> Lb i i ye called ; 


or might or might, 
a onl he &e. call. 3 J they} &c. call. 
Or, 
Singular. Plural. 
d oe [_ \hall, will, or iJ pn we shall, will, or 
may have | may have 


Sp WW i 3 thou» called ; or Sm WL oi 3 ye called ; or 
should, should, 
eS eat he. &e. call. ob SS they ; &e. call. 
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Past Canditional and Optative Tense. 


Singular. 
If, would to 


Plural. 


If, would to 


3 ee _ God, I,&c. Ger}  God,we,&c. 
1, “A. 
4. had call- 4: had called ; 
linn WW re c “4 ed; then I, | Gp We ey re 4 then we, 
S &c. would & &c. would 
it 2 have call- . 21-% have call- 
Soe 3 yl 
ed, &c. . ed, &c. 
Present Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 
ie LT call. ad we call, 


*UlL F thou callest. 
| x, he calls. 


Imperfect or Present Past Tense. 
Plural. 


Singular. 
Ls WL cn I was calling. 





. cy oi ye call. 
sy they call. 


i us i eb we were calling. 


And for the other persons, by changing the pronoun. 


Present Definite or Present Present Tense. 
Plural. 


Singular. 
ap Wh tes I am calling. 


ye ZF pd we are calling. 


“ Or, with a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed or 


understood, this portion of the verb may be used in a Conditional or Optative 


sense, like the tense next preceding. 
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And for the other persons, by _ the pronoun and 


auxiliary, as before shewn. 
Present Future Tense. 


Singular. Plural. 
a uh ue LI may, &e. be | sy oh »» we may, &c. be 
calling. calling. 
Oy, 
Singular. Plural. 
Ky uy i I shail, &c. be Sap et pb we shall, &c. be 
calling. calling. 


And for the rest, by varying the pronoun and auxiliary, as 


before exhibited. 
Future Indefinite or Aorist Tense. 


Singular. Plural. 
oy on I may, shall, cn yh pd we may, shall, 
css a thou or will call ; ne Fs) ye or will call; 
gh %, 7. or call, &c. cpglh sy they or, call, &c. 
Future Indefinite Tense. 
Singular. Plural 
GM geo | shall, will,| ON wo shall, will, 
lene : thou ) or may om 7” ye or may 
Gy 2 he call. Ss sh us they call. 


Imperative. 
The same as the Future Indefinite or Aorist, except the 
. 
second person singular, which is the mere root; as, i b call 


thou. See the preceding conjugation. 
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Respectful and Precative forms of the Future and Inperative. 


wal | | | you, sir, or your excellency, &c. may, shall, or 
Of L->le will be pleased to call; be pleased, sir, to call ; 


may your excellency, &c. be pleased to call. * 


ov | ob 


re we may, shall, &c. call; may we call. 


thou mayest, shalt, or wilt call; or, mayest thou 
call, 

‘ . he may, shall, or will, or may he call. 

ye may, shall, or will, or may ye call. 

they may, shall, or will, or may they call. 
Passive voice of the same verb, formed by adding b\~ to 20, 

to its past participle, as explained at paragraph 32. 

Imperative for the second person singular, or The Root. 
aCe ne be called. 
Infinitive and Gerund. 


Singular. Plural. 
cil or Ule WL to be called, cil> or Ula me to be called, 


being called. being called. 


Past Participle. 
Plural. 


Singular. 
Ps oll been called. 


LS Lh been called. 


Present Participle. 
| Plural. 


sy 
Slam . cs Aerme ralled 





Singular. 
Gl UY being: called. 
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Past Conjunctive Participle. 


Singular. Plural. 


ES or Sélm Sle Sle be Wh flr or Sle Sle Sele si 


having been called. 


Past Indefinite Tense. 
Plural. 


Singular. 
ad we were called. 


oe I was called. 


LS Ly P: thou wast called. if sly a ye were called. 


5, he was called. uss they were called. 


Pluperfect or Past Past Tense. 


Singular. | Plural. 
Bos I had been we had been 
called. called. 
2 (OP thou hadst So S$ 3p 3 ye had been 
LU Sa ' 
eee been called. st oF ol called. 


r, he had been sy they had been 


called. called. 
Past Definite or Past Present Tense. 
iar aa Plural. 
oP LZ LW iiss I have _ been oe > of hs ed we have been 
called. . called. 
‘ by thou hast been > Ss ah a ye have been 
called. 


es 

called. 

ea » Lo 1, %, he has been on ws oh usy they have been 
called. called, 


78 _ A GRAMMAR OF THE 


Past Future Tense. 


Singular. | | Plural. 


Sg ° may, skall, +5? may, shall, 
” a | or will eae fh ew Tor will 
_ 9 8 have been s +4 9 °* have been 
usa LW x thou called ; or Sad co uf ‘” ye called; or 


be, ig might,&c. should, &c. 
usyyo LS UWL ay he | be called. | cna? - Sosy they| be called. 


Or, 
Singular. Plural. 

9 9 2 . M Se SP . ll 
eww — will, " shall, will, 
Gye Pe sennihet may fe of asi or may 
a been $2 88 have been 
Sp mas - 5 thou called; or SP Us of sh ro Ye ) called; or 
be gt should, &c. oe should, &e. 

1S LL &y he be called. is g® it sy oss they be called. 


Past Conditional or Optative Tense. 


Singular. | Plural. 
<< If, would Lf, would 
ee. to God, ° to God, 
MT, &e. Ma, we, &e. 
_— , | A Aad been \; had been 
Gell th ( > — OF, | yp ere Pe 4, called; or, 
., then we, . then TI 
S &e. would 7 
1, KC. WOU ; 3, &c. would 
; have been have been 
&y called. 53 called. 
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Present Indefinite Tense. 


Singular. Plural. 
7 oe I am called. n> we are called. 
*lile WW 5 thou art called. | *ile os K ye are called. 
r, he ts called. 4s they are called. 


Imperfect or Present Past Tense. 


Singular. Plural. 
oe I was called. pb we were called. 


Ls Gl Lib F thou wast called. i Be ay 3 ye were called. 
[! they were called. 


% he was called. 


Present Definite or Present Present Tense. 
Singular. Plural. 


p il WW ae L am being aos le asl eb we are being 
called. called, 


2 Gl WW e thou art being | —» Sle us : K ye are being 
; called. called. 


o Gla ne ¥, he is beng | ans sl Ab «sy they are being 
called. called. 


* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed or 
understood, this form of the verb may convey a conditional or optative sense, 


similar to the tense immediately preceding. 
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Present Future Tense. 





Singular. z Plural. z 
3 9 aw = Ss en 
972 Vey gyro T may, | S| spay edler ple pa me may, | 
ge SS 5 FP 98 a) 
. « O 5 ; “ D 
usage Vile Ub 55 thou mayest : a P dle ash pi ye may, : 
fg gd Ule- Wb a, he may, & ine Sle hi ufy they may, ) & 
Or, 
Singular. ms Plural. ms 
9 | id S ‘ a S 
iG ple Wb tne Lshall,&c.} 3 Spdle sy pd we shall,&c.| & 
Sm Gl Wy F thou shalt 2 Sep le wh 03 ye shall, &c. 2 
o 8 a) : Ss 9 sS 
Sp le Lb 25 heshall,&c.) 2 SL cdl sly sgthey shall J} .x 
Future Indefinite or Aorist. Tense. 
Singular. Plural. 
Pa ee eee may, shall,|; ..\ ty may, shall, 
Wer NS yee gag afl pe We 
or will be or will be 
syle Wo : thou ? called; or ale ay a ye called ; or 
| be called, be called, 
wale Wh he =| &e. pig oe ogy they | &e. 
Future Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 
4 a v s 9 
Bgl WL spec shall, will, | Sager gh a» we | shall, will, 


be called. 


ile thaw | or may!” fin hye or may 
Cle WW 5 he me cated, Lasle ly uss they | 
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Imperative. | 
Singular. Plural. 
3 j as & 9 
cyl We cee let me be called. cna asl pp let us be called. 
l> LW 5 be thou called. ge Ay A be ye called. 


uss UL 2, let him be called. ingle me sy let them be called. 


Respectful and Precative forms of the. Future and Imperative. 


ob b> ay wot | you, sir, or, your excellency shall, will, or may 
or weole)> be called; be you, sir, called; may your ex- 
Ge oshy | eo cellency, &c. be called. 
ale th - - - we may, shall, or will be called; may we be 
called. 


vi J F thou shalt, &c. or mayest thou be called. 


ce ' he may, shall, &c. or may he be called. 


os J Fe ye may, shall, &c. or may ye be called. 
Ly 


Oe sy they may, shall, &c. or may they be called. 


For the feminine of this as well as of the preceding conjuga- 
tions, the singular masculine final | (@) of the infinitive, the 
participles, the auxiliaries and the future, must be changed to 
4s (2) in that number, and to ;, (i) or ab ; (iyan) in the plural : 
when, however, two or more words come together, each of 
which might assume the feminine plural sign ,,, (72) or .\ (a), 
as in many of the definite tenses, whether active or a 
that sen is usually omitted in all such words but the last ; 


one of Qs 4s9 they (females) had been; yikop str me pd we 
(females) shall be being called. See paragraphs 92, 23, 25, 26. 
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CHAPTER VI. 
On Indeclinable Words. 


Under which head may be comprised the postpositions or 
prepositions, adverbs, conjunctions, and interjections. 

36. Besides the simple postpositions enumerated in paragraph 
7, there are many words, used in like manner, which, being 
for the most part nouns or participles governed by a simple 
postposition understood, generally require J or J before 


them ;* and the most common of those which require _$ are 


ae to, up to. Y Fi on the top, above, upon. 
u-l near, at the side. seu beneath, under. 
C355 near, about, with. eo beneath, under. 
Let near, with. | yh over, across, through. 
salt in company, with. ls besides, except. 
eS 1 infront, before. sje by reason, through. 
ele in front, facing. A on account, for. 
ait within, in the inside. duly on account, for. 
a in, among, between. www by reason. 


pu or pb without, on the outside. wel by reason. 


5 
ses in the rear, behind. oy by means. 


A NY eee oe 


* ile likcy is sometimes constructed with , § and at others with , Ss : 
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Aye instead. whe at the abode, with. 
jw in exchange, instead. On-bat round about. 

pip equal to, opposite to. | ils into the hand. 
Gilye according to. Jub capable, worthy. 

Gillee conformable to. = worthy, suitable, fit. 
rlie in front, opposite. cpgle in the perception, Sc , 
And the words most in use, which take Ss before them, are 
5 on the side, towards. em in relation, in respect. 

ce in the manner, like. weul on the subject. 


ws for the sake, for. Lb ee by means, by. 


The prepositions, also, borrowed chiefly from the Persian or 
Arabic, and most in use, are 


j\ from. | 1 or ly or Ly without. 


a, j1 by way, (requiring s ale 


. e & 
In construction). whey among, between. 


Ww (prefixed ) by, with, byes besides. 
al (prefixed ) in, to. Ade on, upon, according to. 


4) (separate) ue rom, on, concerning. 


ced —_ 
L with, pieane wc with, according to. 
| or - 
_@ without, 3 in, for (each). 
. separate). - | 
yp on, i. 5 (prefixed ) like. 
a besides, without. J (prefixed) to, for. 
A by Faso Fak ew OF pes with, along with. 


ox! after. | wasn: 
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37. The adverbs, whether simple or compound, of most 
frequent recurrence in the language, besides the words before 
enumerated as postpositions, many of which may be used 


adverbially also, are the following: 


iw! 20W. one es &c. never. 
G to, until, to the end. | s> or — 
wN5 or 2S to, up to, until. cece or nen 
sy till, up to. 3 = 
ai to, as far as, near. or tell when, until. 
—I I presently. ASG Oe 
LS I ss we whenever. 
or till now, yet. = 4) Wo perpetually. 
85 cl wi S > at the time when. 
oS or WS when? r or S or Ws then. 
or till when? how long? or till then, so long. 


3$ or : 3 here, this place. 
Se és 1. some time. ube 


> are “es @ (contract. of ly) 


here. 
es 6s &c. sometimes. : 
re img evactly here. 
eS gS Ke. some time or - 
other. SK whe 
ioe US &e. since when? or AAG oke hitherto, to this 
how long ago? or oS he deg ree 


§ HS till when? OF Asie we 
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oi 9 9 
(yey there, that place. cop fy) One way or other. 


§ 
i999 OF Spay 2 that manner. 


yay § yyy 28 before, as origin- 
ally. 


om exactly there. 

chs where? 

whe where, which place. 
yhe wher wherever. cysdisg exactly then. 
whi whe here § there, every- (fx5 or syd why? how ? 


9 : 4 - 
where. Pig OF yy 25, like as, when. 
: . bat B 
id wher wherever. gai OF iyy5 50, in such wise, 
ish’ there, that place. then. 
. 4 2 
cad Somewhere, any- OK Eyer 2S, whenever. 
- s , 


where. ox gy 80, at that time. 


ind a ise somewhere or other. cys \S yer precisely the same. 
iyg> 2s, &e. (for os 


one Gad nowhere. 
ind» every-where. &c.). 
? 3 | . ; 
yS 39! elsewhere. syd oe — or other, 
ue ea, | some sort or other, 
pol or pol here, hither. ae ; 
cp. tea oF OF lin any way. 
poogl or pul there, thither. ‘ 
v v cyetig> exactly when. 
pas or pas where? whither ? a 
é . Lut thus. 
wo OF Bde Where, whither. , 
a Z - ; Luss 50. 
pod OF pds there, thither. Lf how? 
Low puS &e. whence? —_ ae 
ae sO. 


pos poo here and there. 
lant 9 Lut so so, indifferently 


© F # 
Pig OF ys! thus, in this man- 9 i 
Lund Anna cts well as. 


ner. 
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Luni 16 eral precisely the same. J at immediately. 
bl or (31 ras ei tam oretiyr quickly. 
ku! or Lssl : isi? during, in the pre- 
Hori] sence. 
las or lis | i ae sig? ee gradually. 
&S or Ls a 2 
o o ? 
-o much | 7 aT ai pens softy: 
Lom or ba as much as. ae oe 
5 or Ls so much. us st successively . 
< hl ol 
att J how often? at ad jecparately. 
as often. a 
ia yf KS\ 2H one by one. 


xe 3 so often. 


sam Ad apart, separately. 
usys once, at last. Che P y 


v C JuS 0 aside. 
la,l or ,L bl often, repeatedly. 


sy os alternately. bye besides. 
* ess Le 
il itl ) |resides moreover. 
Jv CSS once. esol 3 i 
Jy so twice. jo besides, except. 


wy! OF yes Again. yy near, about. 


jy dy daily. geal geal opposite, face to 

ths by night. wy 2 | face, before. 

eo fe perpetually. shocas opposite, confront- 
si 5 OF 5 instantly, quickly. ing, facing . 


ale! | 3 wnstantaneously. | pal together. 
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lan together, along with. | Cag 21 at last, finally. 


Y Lao? 
«%, | 


along with, with. x\ sl at the end, Jinally. 


races Jislt now, presently. 


- 


on, over. & tae 
a Sell) now, at this moment. 


usp near, beside. 
AX before. 


& 
aw after, afterwards. vs 


elole as long as, until. 
ra to day. 
JS yesterday or to-mor- 


wie ut the heel, after. a 


wy yie nearly, shortly, soon. 
a> how? of what kind? 


wis how ? 
seo les. willing or not wil- 


jy $9 yesterday. 
| " 
| 1y,3 to-morrow. 
S_l nowadays, shortly. 


c 
cys lwo days ago or to 





: anes come. 
= gratuitously. Cree three days ago or to 
mass come. 
i 8 unawares, sud- ory Jour days ago or to 
Sila denly. | . ees 
st | : SF at the dawn of day, 
ols 2S jall at once, alto- early. 
ead LS; i gether. Syren the morning, 
i before, soon, rather. early, soon. 
oye SJirst, in the jirst iy! iy f rom time to time. 
place, rather. eas Bye as 5) constantly, 
is way secondly, &c. eaeAT 5, occasionally. 


Ai at last. at lenoth. | aed 2M. within. 
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Pe within. wisi 3 in truth, really. 


45g On this side, near. rae truly, by God. 


1 on that side, beyond. ike really, truly. 


L\, on both sides, across. - - 
i wal re right or wrong. 
sb » every-where. ‘ 

Se or < truly, i earnest, 
indeed. 


Y as 
el by no means, not al 


Zz F Ji upside down. 
Lays much, very. 


rh ai all, never. 
ahd a: la. absolutely, mot at 
nd exrtremely, very. ail. 
Ls or me enough, much, very. ine OF no, not. 
QS for the most part. ¥ ond YY) not then, other- 


das!) 3 upon the whole. wise, else. 


——— inset 


re not, do not. 


aail\ | | 
- (tn Short, in a word. ipl or ll may, no, do not. 
va lle dest, God forbid! 
ie ci ate: alt perhaps, possibly. 
a chiefly, most likely. > pp may be, perhaps. 
pri or a) necessarily, infalli- ge 4& gp must be, necessarily. 
bly, undoubtedly. favor 36 may tt happen, God 
» re) ops at must be. send ! 
oy or «jo yes. : fe unless, but, except. 
id iy Yes. Cage but, except, save. 
se yes, right, well. ihn probably, doubtless. 


&.J\ certainly. Lis only, simply. 
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Lio only, merely. | 
i (emphatick) do, in 
fact, indeed. 
us_ (affixed) 


cd OF 2 (affixed 


or alone) 


very, 
exactly. 


so that is to say, vis. 


Lf one might say, as if. 
&S say that, although. 


ws always, ever. 
bomatnd 
& land j 


aleve always, eternally. 


always, cver. 
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x Sm ever. 
_plf alf some time or other. 
jee yet. 
dela so that, like as, 
\ if not, except, else. 
eas agreeably to. 
Po or xe other than, besides. 
Braiy et cetera, and the 
rest. 
ee for example. 
ao 9° 
Lowa especially. 
endo often, all at once. 


ie reasonably. 


38. The conjunctions most in use are 


9 OF gf Or yy) and. 
ce also, even, like- 
WISE. 


é& that, because, or. 


a or y= if, that, when. 
Sor Sif. 
pe also, even, like- 
WISE. 


or o Aut. wet. moreover. 


© 
sa but, moreover. 


CSI or GI but, yet. 
lel but, however. 
L or. 
aly. or, either, whe- 
ther. 
ple either, or, choose. 
a or 55 then. 
im then, therefore. 
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wie 


" 6 & 
oo also, likewise. damp how much soever, 


B)) (for ry | ») and uf. 
bi and if not, unless. 


da 6 although. 


although. 


aGl Sl> whereas, notwith- 


standing, although. 


39. And the words commonly adopted as interjections, 


besides the vocative signs mentioned in paragraph 8, are 


sly aly me al, 2 2 or 2 alas! strange! 
Cig |S ss alas! strange! 
NLS | well done ! clan alas ! begone ! 
pl 
~~ bravo ! LBD iste OT gm Sy! tush! 
wre wen fy / begone! 
ie ob Ls La? ) begone ! 
Leo hail! God bless you! or > de J avaunt! 
"9 g 
; welcome ! Py OF 9 avaunt! begone! 
yop have a care. § lo! look! see! 
us lous bor oslo there now ! 
us ly OF Ny us) Kl panes 
- ! alas! 
7 or lee cb J good God! 
lachaday ! , 
lod or ley SS silence! 
Pa t 2 3 
ella OF (yeni OF by > J hush! 
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CHAPTER VII. 


On the Numerals. 


91 


f 


1 \ 


40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, with 


the Indian, Arabic and European figures adopted to represent 


them, are as follows :— 


FIGURES. 

Plely 

iw) 

1) Sh: lea 
QI KL Riess 
3) | Sh. 
4) ¢| $l... 
5} 0) YL... 
el 4] &l... 
7) vj Ol... 
8} aj Ch.. 
of 4] EL... 
10)1°/70 |... 
WHITV4 |... 
211 /WRl... 
131119 & |e. 
14) tF/98 |... 


| 15 


FIGURES. 


aia) 


foiV4 i... 
1119 G |... 
1V14\9 |... 
1A\9 b |e. 
9B... 
reIROl.. 
ame eere 
rig)... 
rreiR3i... 
reiad |... 
rol 4... 
MRE le 
a7/KVIRO |... 
ag|raRt ace 


16 
17 


26 
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FIGURES. 


r 
rab. 


= 


STON 
ees ee unl AQIIEV IGE | ove vee cee Cyl 


eee eee us 50 Oo. Uo eee eee eee cles 


eee ov6e ual 51 of Yq eee see eee w9\Sl 


eee eee Un BDI of [YQ | ce cee cee uy 
sew cee tet BB] OIUB ore vee oe as 


se Lie BA] O14 SY | oe noe wee mre 
sve Canty [65] 20M fore ee ee gee 
ve nee Cmte [56] 1M Goer ee ce age 
coe nee Geeta PB7/OVIND eee cee cee ule 


eee eee u<el 58 eAl¥ b eee 9ee eee eye 
coe ene Gelb 159] O1]UE [ore ve coe gta 
see cee calle [60/19 /G0 | one vee vee og 


sow vee Gad POT]MTIEG Joe ee vee gba 
+ Undly [62/1 ER] ove ee vee gta 
ce soe Guat 163] IER [ose aoe ee eas 
se uly [OATES | oe cee one ghage 
vee Undlang [65] 10/64]... soe sn oes 
alge 66] 99] | eee coe cenaclgee 
coe Cpls [67/1V/G8 | o.. ee cee phe 





sn Cobbs 68) A/G E | ose cue soe ehegl 
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FIGURES. | FIGURES. 








Fis S| 3 
. ofall & 
0 net Pri | 85) Ao) CY). vee gules 





OV" N90 lee soe vee gee | 8G) AT EG lore cee tly 
TLV VINO loon wee eee ST 87] AV) EIQ) cee ee Lgtkns 
T2/VETOR [ere see ave sg | 88] AA, EE lor oe cule 
7TB|VINNDS loos ace ane #4 | gg} ay} GB]... gly 
TA/MENOY [ace vee vee pty | 90) 9¢] Bole. cee oe asyi 
7B|VONQU feoe coe one pyres | 91) G1] CU oe one aggils 
7G|VE NOG |ooe ve one pee | 92} Gr] BR). oe cecal 
T7|VV)QG [ere ee one sem | 93, I, UB. gpl 
78) VANOG eee cee one aye | 94) 9) EB). oe capil 


BOAT |EO Jose vee cee gol | 96) 99) EG) ore ace apher 
SLIAL]E Jove vee coe Gull | 97) 1 BO ue Cpl 
B2/ ATER Jove ee vee Cguly | 98) 94 Bibl sa: ass ceil 
BB]AT IER Jee vee ove coals | 99) 919) BRL. gis 
BAAPIER |... vee eee Cslym | 100 


a a“ 


be"1900 eee eo0e CD a 





Some little vanehon from ae above ay occur in a few 
instances; as, Used 33, sie 34, | 38, Undies 39. 
cellesel 43, Uy! 48, gk Dd, Eng lem 66, i) 68, uly 82 
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spi! 91, sil or sil 92, sly 938, &c. And the series 
after one hundred is ssnitiewaeil thus, <S!' Ee ES!) 101, wl. 
psi 6 72], ei ps 5 938. .When, however, the word 
<S! is immediately subsequent to another numeral or other 
numerals, it may convey the meaning of near or about, one 
more or less than, such number or numbers; as, CS)! ra about 
a hundred, 28\ ee yo near two hundred and two: and, if a 
noun is used, it generally precedes the numeral, when this 


sense Is intended; so, AS! Quv ey about ten men; it 
ay “S| two hours or so afterwards. Instead of the figures 
above given, moreover, Arabic letters are sometimes adopted 
to represent numbers; and the order of the alphabet then 


observed, with the quantity denoted by each letter, is, 


bead 
OO © ~F > Cr Hm OS 2 bef 


S82 388 8825 ese 
en Oe ee ee 
The intermediate and subsequent numbers being denoted 
by the composition of these letters; as \, eleven, J thirty-six, 
was one hundred and ninety-four, two thousand, ~) five 
hundred thousand, &c. 


41. The Ordinals are, 
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ISt.ccceccevccccee Ls 6th... Nem or ge 
2nd... ley or \yagd Tthececercecace slgile 
Brdeveove LF OF \peni Bthsassevtveiee oe) 
Wine Ga. & Ceewianie 
Bilissccsssssseg let | BO thieveacssvoeen cohoe 


And so forth, by adding .,\, or «1 or \» to the cardinals, as 
before noticed at paragraph 13. 


42. The aggregate or collective numbers are, 


A SOUP vee cceses Re A hundred.....0eee von 
A ive ooescoece af A thousand... \jp 
A SCOPE cocccecee as A hundred thousand Ss 
A forty oo... Lille A ten millions...... 358 


43. In a distributive sense the numerals, whether cardinals 
or ordinals, are repeated ; as, LS! CO! one by one, (od cad 
by tens, ayhgnjb slay every twelfth. Proportionals and redu- 
plicatives are formed by adding us or, more especially with 
regard to the folds or rows of any material, \3 or (33 or’ Gy 
to the modified forms of the cardinals as used in composition, 


and in some cases to the unaltered forms; so, Last single, \tq0 
double, Gi treble, Se quadruple, Lee quintuple, \+3 Mii sexrtuple, 
Us septuple, us ai octuple, Lig ninefold, 1S J tenfold, &ec. 
but i) and. es) are also used for single, lige and \ bye and Lge 
and {5640 for double, ie and Ind for treble, ee and {ayo 
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for quadruple: and en may with the Persian numerals be 
adopted as an affix for the same purpose; so, oom Pe two fold,. 
twice as mich : rare treble ; om ye quadruple ; sama nine 
fold ; wuete ten fold seule yi or 4 may be subjoined in a 
like meaning to the simple forms of the cardinals as before 
given, or to the Persian nouns of number; as, »\y ,0 twice as 
much, & ops three fold, p\) ols or 4 eas seven fold. 

44. The ‘fractionals, whether used alone or with other 


numbers, will be comprehended from the following detailed 


statement. 
} rire or i or yb | OF soe sat Je dn 
bo dee oe per ee, TOE ace, cre 
2 ces S| BOL ee ah ye 
3. WT] BOR. Galt ate 
s uf Le 90 19. ses: go que 
a 3 IY yo OF uy! 120 hak “Ses ales 
Hh ae dee ee 10 ee ces a 
De ee cee eee ah] 250 ee peas lat 
12: on oer aang AIG kee coe egos 


) a re Nye} 225 eal 
Qe ek ee ee gee | O75, eeceeiepocle 
7) re ee ey) ee ost he 
BE ee wee ee et tee | B50. Pot a 
Be i] 750 ele at 
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1250... 1. oe Mi tee | 2250. Nm ge be 
1500... oe. ees ym a | 2500... tym ag ball 
1750... e.g dp | 3500... Nm ured gage 
Of the words above used, which have not already been 


particularly explained, sx, Means a quarter less, i with a 


quarter, pbs with a half, and <5 \ws\ two and a half. 


CHAPTER VIII. 
On the formation of Derivatives. 


45. Abstract nouns are often formed from adjectives, with 


occasionally some modification, by subjoining 


\ (a) as LS warm. weather, from af warm. 
=) a whe dials — a much. 
wel (ayat) —  eylag 

uw(s) — Urls sweetness, — ee sweet. 
o()  — gle} height, — sh high. 
s@)  — gly evil, — Wy bad. 

us| (az) — ug nS re caution, — ee cautious. 
L (pa) — lat old age, — bay old. 

oy (pan) — — uplbye fatness, — yo fat. 

ly (pana) — uy widowhood, — yu widow. 


Gta) — hess softness, — eS soft. 
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J) as pas deficiency, from es little. 


mS (gt) — Hv Sreshness, — xs fresh. 
i» (hat) — Eanlyes bitterness, —— RSs bitter. 
Or from primitive nouns substantive by affixing to them 
>’ (at) as es humanity, from oot man. 
cyl (ayat) — ealsiy a council, — ee jive. 


But they are still more abundantly derived from verbs ; some 
being the same in form as the second person singular of the 
imperative, like ($, speech, s\> desire : or as the present, or past, 
-participle in either gender; so, ls the faculty of speech, \S a 
saying or order, es: increase, os a reckoning, eS: speech, from 
Js speak, .S say, a iNCrease, wt reckon. They are, moreover, 


to be obtained by adding to the second person singular of the 


imperative 
*, (0) as » be pressure, from La press. 
* 51 (G0) — , lot ascent, — st ascend. 
wi (ap) — wll concord, — he meet. 


ee ee TS 


* Perhaps, the addition in both these cases is 9| (a), the \ of the affix and 


that of the imperative coalescing. It may be observed, moreover, that if the 
vowel of the verbal root be long, it becomes shortened before the affix 4! (ao) ; 


SO, gh seizure, from Lng fo seize : and in dissyllabic roots, the short vowel 
of the last syllable, if fai’ha, is omitted before the same affix; as, Sig 


sprinkling, from Stee to sprinkle. 
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(2) as as MS a feeding, from Us feed. 
us| (at) — war a sowing, — 9? SOW. 
yom — une @ burning, — Ge burn. 

as (ant) — ent a reading, — x, read, 

\, (wa) — ne deception, — Le deceive. 
uty (wat) — Caskey contrivance, — lL. contrive. 

wa» (hat) — Chall a calling, — , call. 
ul (as) — ly thirst, ae. drink. 


And Persian nouns of this description are often had by the 


addition of .°. (ish) to adjectives or to the imperatives of verbs 
in that language; as, tiles production, from Nos produced ; 


Lilo knowledge, from ,..\o know. 


46. The noun, which denotes the performer of any act 
or the dealer in any thing, is frequently obtained by subjoin- 


ing \,2 or YI, to the inflected infinitive of a verb; so, Rene a 
smiter, Wyealy a speaker ; and, by adding to nouns or verbal roots 
the same affixes, or 
l» (ha) as Lafle a trotter, from es a trot. 
ys (har) — Mabe a bracelet-seller,— “5 pee a bracelet. 
J (wal) — Se) 


Jy (war) — ME 
J (r) — shes a goldsmith, — ign gold. 


a wharfinger, — NE awharf. 


(Gr) — see acurrier, — ple leather. 
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\\ (ara) 
3 (@) 
(wa) 
\, (wa) 
jy (ora) 
\» (era) 
lal (aha) 
us (2) 
L (zya) 
VW, @yara) 
ey (ait) 
ky (aitd) 
“sy (ak) 
S| (ak) 
$ ; (akkar) 
Jb (pal) 
wy (wan) 
by (waiyia) 
ll, (waha) 
wh (dan) 
me (band) 
y (bar) 
jy (baz) 
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as | | jlagte a cook, from 


— » ee a watchman, — 
— 3 a servant, — 
— lee afisherman, — 
— \t» a deserter, — 
— eae a snake-catcher — 
— bir 9 a runner, — 
—~ s roe a messenger, — 
— Laghe a butter-man, — 
— Wand a grass-cutter, — 
— ody a spearman, — 
— dim a rider, — 
_ LSE a writer, — 
— LNs a swimmer, — 
—_— Fs yt a great drinker,— 
— tb a cowherd, — 
— wx 3s a carter, — 
= Ls a singer, ae 
— Ladle a ploughman, — 
— wbye a porter, — 
& ve 
— due a farrier, — 
ne 
— pd, a guide, — 


ae Bs oe a cockfighter, — 


& 
te an oven. 


re 4 watch. 
ae service. 
ea a fish. 
ele flee. 
il a snake. 
J pe run. 
are a message. 
we butter. 
AS grass. 
Yo a spear. 
i mount. 
é write. 
Pr swim. 
wg drink. 
a cow. 
it a cart. 
F sing. 
Je» a plough. 
yo @ door. 
ae a horseshoe. 
al, a way. 


us 
eye a cock. 


HINDUSTANI LANGUAGE. 101 


LI - 90 
os (chi) as LS. syne a drummer, from yee a drum. 


jo (dar) — Nee} a landholder, —  jum0} land. 

wj (an) — » is an archer, — gan arrow. 
ile (saz) — jl an orator, — oe a speech. 

NMS (kar) — Soy an evildoer, — w evil. 

JS (gar) — ‘JUS a sinner, — A sin. 

S§ (gar) — S lps a merchant, — Lye trade. 


47. Local and instrumental nouns are often the same in form 
as the infinitive of a verb; so, o i oy SL, > it ts a range or park 
for deer: or, they may be derived from the second person 
singular of the imperative by the addition of ss (an) or 3 (ni); 
as LL or bw a@ rolling-pin, from jw roll ; ny pS a pair of scissars, 
from -S clip.* But the latter are in some instances obtained 
from adjectives by subjoining | (@), as 3, a ball, from ,J§ round ; 
and, the former more frequently from substantives by affixing 


ee ] eee 


view” (asthan)— .\euso 


whe (istan) — bos a burying-place— pe a grave. 
ule (stn) —ybeyssn India, — yas» Indian. 
J” (al) — Je a temple, — 0 @ god. 


c 9 
* gu a village, from Gm) dwell ; 5 S\e- a broom, frou j\er sweep ; and 


7 & 
Ugers? a bed, from lest spread, also occur. 
¢ 
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(Gla) as Maw ‘Siva’s temple, from ya Siva. 


wl (bari) — gfe , 
; "|, (aflower-garden— (Sp a flower. 


oe 


asily (watt) — ostldae 


¢ 


Je (sal) = — Jhisg a stable, — 5 a horse. 
Ys (sala) = — Yaslf a cow-house, — As a cow. 
yp (pur) — je je city of Ghazi, — “| ae 


& (nagar) —$ sao\ city of Ahmad, — sao 
2 _ | names). 
oll (bad) —ob\xue city of Haidar,— jx > | 


wie (dan) — lal a pen-case, — — li a pen. 
Qj (sar) — jja) atulip-bed, — a atulip. 
wp (shan) — ols a rose-bower, — Je a rose. 
Mf (gah) — ACT a resting-place,— _— ali rest. 


Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced from 


substantives, by the addition of 
Ji (@) as Surf anhour-bell, from ¢ an hour. 


kb Cl) — b& acamel’s nose-stickh, 2S\ a nose. 

x(a) — feud A handle, from wd a hand. 

«i\ (Gna) — BEG! a thimble, — Gil a finger. 
“s- (ak) — neces spectacles, — pine an eye. 


48. The diminutive of a noun is obtained by affixing to it 
\(@) as 2 a ttledaughter, from 43 a daughter. 


Ms” (aila) — We , ye a peachick, — jye a peacock. 
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J (Zl) as hh] 
, (ali) — dhl 

& a) — cess | 

\° (ata) ~— THe 


a tiger’s whelp, from eat L a tiger. 


a young Brahman, ay a Brahman. 


U. (aula) — Cia a fawn, from = .y > @ stag. 
L. (ya) — 88 a small bedstead— 2NE a bedstead. 
ust (ri) — sth a small bedstead — Shy a bedstead. 
1, (wa) — Lay a manikin, — dye a man. 
es (ak) — ES amusket, — G53 a cannon. 
iat. (icha) — asich a little garden, — él) a garden. 
d> (cha) — wake 
: “. ‘a kettle, — eho a caldron. 
2 (chi) Pare use tad 


Or by changing a final | (@) into us _@), as sy a string, from 
3 a rope ; ers a bullet or pill, from ¥,5 a ball. 

49. Adjectives may be formed from substantives by pre- 
ixing | 


1 (a) as Jel Sruitless, frome fruit. 


uw) (an)  — Gogil wmpossible, — yp to be. 
G (ma) — desl b hopeless, — secl hope. 

Y (la) — jlo helpless, — sl» help. 

w (ni) — 48 fearless, — 59 fear. 
yp (nir) — yA) disrespectful, —- yt respect. 


(bi) — Sapundefiled, — Su filth. 


104 A GRAMMAR OF THE 


_¢ (be) as pis incautious, from ps intelligence. 

. (ham) — eSi0T 9d concordant, — istist sound. 

a (su) — er well-formed, — ey, form, shape. 
sf (ku) — shins ill-mannered, — > manners. 

Or by affixing 
1 (a) as Soe hungry, from Ge hunger. 

s (a) — alugy biennial, — Sle 2 two years. 
Wn" (ahla) — ee golden, — Ves gold. 

ul (Gna) — —aib childish, — — dab a child. 
‘7 @) — ple sightly, — D9 view. 

L (ya) — L eh quarrelsome, = — Ieaghs contention. 
VL @yara) — Wo afflicted, — é pain. 

bw (eta) — lenges” late, — lew the rear. 
us, (2) — usb of the market, — yb market. 
se (72) — - > wooden, — > wood. 
da) (ina) — dogehte y silken, — pein silk. 
wl, (¢yana) — ailsle annual, — (la year. 

My (il) — May Suey, — juice 
wy” Gail) — Uusie tusked, — wie a tooth, 

(la) — 1, & domestic, — ja house. 


si) — QhSe quarrelsome, — (Seo a quarrel, 


* By this addition, moreover, to verbal roots, adjectives are often obtained ; 


$e v 
iS) in hSe seemly, comely, from So show. 
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Y(a@) as es” hindermost, from ley the rear. 
(ka) — | single, — SI one. 
b (ma) — Gyo double, — 9) two. 
.@~a) — pei third, =P ae three. 
cyly (wan) — lee tenth, — cu ten. 
la (ha) — lew aguatic, — Gb water. 
eho (jig) — Sho cpale marriageable, — Lats to marry. 
whe (man) — bana wise, — 13) wisdom. 
as. (want) — Pape power ful, — uy power. 
ic (band) — ay jugs armed, — een arms. 
dae (mand ) — szaslye wealthy, — dye wealth. 
ie (dar) — joi, farthful, — by fidelity. 
ys (sar) — JrudsS mountainous, — s§ a moun- 
tain. 
wt (gin) — face sorrowful, — ef SOrroWw. 
asl (nak) — ra Ll terrible, — Jy terror. 
yi) (war) — Ws grievous, — Sno grief. 
43 (war) — pa renowned, — pb a name. 
ys} (awar) — yalyyj Strong, — 49} strength. 
Vj Ga — a, foreign-born, — yl, a foreign 
country. 
rs (gun) — cee biue-coloured, ——~ Sei blue, in- 
; digo. 


eli (fam) — aide} saffron-coloured ,— hie} saffron. 
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ble (mail) as seas, 3 yellowish, from 59) 7 yellowness. 
LS (kona) — GS y> four-cornered, — re (in comp.) 
four. 
aS (gisha) — dS peas hexvagonal, — (As Sit. 


50. Adjectives of intensity may be obtained from verbs, by 


affixing to the second person singular of the imperative 25) (ah) 
iS} (aka) or KI anka) or bs (waiyd); as, 2S 17443 a great runner, 
from 5 0 TUN Gla) quarrelsome, from a Sight ; Us eloquent, from 
oS speak. | 

51. Adjectives and adverbs may be derived from pronouns 
in various ways; and, like their originals, they are used demon- 
stratively, interrogatively, or relatively ; so, from . this, may 
be deduced Ul or Lssl or ul or b\ this-much, thus many ; us or 
ro wn this manner, thus ; Lusi this-like, such ; :\, this place, here ; 
ong evactly here ; pol or pol this way, hither: from %5 that ; Lass 
or ly. or Lil or Ul that-much, so many ; 3 - or & . in that manner, 
sO; ay that-like, so; aybey that place, there ; ses evactly there ; 
pol or Bos that way, thither : from ass who? what? which? 3 or 
—S when ? bss or Ls. or Ls or i$ how much? how many? op or 
rs how? in what manner? why? We what-like? what sort of ? 
how! s\\S where? ps or pas whither ? S how many? ya, some- 
where, anywhere : from os who, what, which ; s» or Ws when; 
Lae or k.> as much as, as many as; {yy OF ee or os as, 


like as; \nwe- what-like, as; lye where ; Pde OT Ddac whither ; 
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” s 


Ler as many : and, from (5 that, 3 or Ws then: Ls3 or 35 so 
much or so many ; (yy OF aus or Ro so, in that manner ; cs such, 
505 iho there ; ps or pod that way ; G so many. 

52. Transitive and causal verbs, as before noticed in para- 
graph 29, are generally formed from other verbs by the inter- 
position or addition of | or , or .s or', or J. The letter \ is fre- 
quently inserted after the first consonant of the root: and 
sometimes, though but rarely, it follows the second; in other 
cases, it is added to the last: as, L3S to cut, from Las to be cut ; 
WG to take out, from LG to issue ; lest to save, from Lee to escape : 
3 and .s are used immediately before the last consonant of the 
root ; so, Wy to open, from Ls to be opened ; bees to pound or 
grind, from Loy to be ground: and \, or Y are always subjoined to 
the root; as, Ul. 3 to cause to frighten, from ui to fear ; Wie to 
cause to give, from lo to give. When the root, moreover, isa 
monosyllable ending in | or, or .s, the last letter is commonly 
dropped and ,} inserted before the causal sign { or \,: as, Us 
and Wis to feed and to cause to feed, from WIS to eat ; UL. and 
bij. to causc to sleep, and to cause to be put to sleep, from \iys to 
sleep ; Gi. and UlyL to cause to sew, and to cause to be sewed, from 
Les to sew. 

53. From nouns, also, whether substantive or adjective, 
some verbs are derived; but the formation of them 1s very 
simple, and has already been sufficiently elucidated at para- 


graph 31. 
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CHAPTER IX. 
On the Syntar. 


54. The noun in the genitive case commonly precedes that 
denoting its issue, attribute or appendage, as does the adjective 
in liké manner its substantive: with these exceptions, and 
unless a conjunction occurs, a relative pronoun, an interjection 
or vocative, or some word which by way of especially pointing 
out or of emphasis takes the lead, the nominative case to the 
verb generally presents itself first in a sentence; nouns in the 
dative, accusative, and ablative cases if necessary, a participle 
or adverb, may follow almost promiscuously ; but the verb 
a completes and finishes the whole: so, & tI, » 
Ke ess went lS ely ligne Ley LS a8 WS La cg tS ay 
but the king’s son, through the pain of separation, was so distressed, 
that he sat (and) abandoned eating, drinking, sleeping, the affairs 
of government, and every thing whatever. In poetry, however, 
and in the higher style of prose sometimes, but little regard is 
paid to this arrangement; as, as wy ily § yes 2 se the 
wine of youth has mounted up in all. | 

05. Nouns of various genders, joined together, require that 
the adjective, verb or participle, governed in common by them, 
should be used in the masculine ; as, oS ore of key Uile is ai 


ue oe s LS sols her mother, father, brother, were all three 


P ee us lp 8 aA his brother Bikram: but the postpositions J Ls IS 


by which nouns of various import are generally linked toge- 
ther, seem on certain occasions to be idiomatically dropped in 
the Hindustani, especially if the first is a noun of measure or 
weight; so, » ai GS on the bank (of) the Ganges; is _S3 )\p 
a thousand tolas (of) gold : and, on the contrary, their use in some 
cases may appear to us redundant; as, Lil \¢ g the word fikr or 
jikr’s word. ,These postpositions, moreover, are adopted to 
denote purpose, worth, size, possibility, totality, &c., as well 
as mere relationship ; so, si " ils an eating-room ; es las 
1.516 a horse worth two hundred rupees ; 1 Syge- S 0 6% @ boy with a 
large head ; sya is Ser ng this (female) cannot live; S was 
wean the whole field; ws S ww all together ; i if 3 all a 
picture 5 re a, us wl, in the middle of the night ; = sai " wl 
at the very word; \g> WS ee totally concealed ; JES is Ses 
totally poor. 7 

57. The nominative case is often used after a transitive verb; 
and no inflection of a noun, except for the nominative case 


plural, can take place without a postposition or preposition, 
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immediately expressed or understood ; the latter circumstance, 
however, not unfrequently occurs, there being many expressions 
which from use are become idiomatical without the postposition : 
£0, 9'ty 5 ali Ib v-| do tell me the name of this ; \x- go home ; spi a 
lsc pl a Ys neither seen (with) eyes nor heard (with) ears ; 
KEyrs es (on) the bank (of) the Ganges ; — se! (in) a good man- 
NEP § yee te 3 Ss ca (at the abode) of him were two daughters, 
or he had two daughters, an ellipsis of some word, perhaps ,\2, 
occurring in this and generally in similar sentences. When, 
moreover, a noun in the dative case is to be used in the same 
sentence with another noun more immediately acted upon by 
the verb, the nominative must be adopted for the latter; unless 
both words are pronouns, when each may be followed by its 
casual sign’: SO, .s0 48 ” Sy SH el ; give thou thy daughter 
to my son ; Gao s fs a oe L will give him to you ; in which 
last expression the precedence of the objective to the dative 
case may be remarked as, perhaps, necessary in such sentences 
to prevent ambiguity ; but when the nominative is substituted 
for the accusative, as in the first, it may optionally precede or 
follow the dative. And if two or more words in the same 
oblique case are used together, the postposition is commonly 
subjoined to the last only; as, : ils is yey eS, il vy cige 
mines of gold, silver, copper, iron, &c.; and if they are in an 
oblique case of the plural, though a conjunction intervenes, the 


plural sign may be omitted in all such words but the last: as, 
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ort ise Ls J oP sh wie how shall we give a-description of the 
elks and deer? 

58. The simple postpositions follow immediately the nouns 
they govern; but such nouns, participles, or adverbs as are in 
common used postpositively, may sometimes precede the words 
with which they are constructed ; so, e< gil or ile v) me 
with him ; is are use OF «syle © etn through fear ; cmb 
SF Six Or HLS cstyS near the horse. 

59. Of the postpositions denoting the ablative case, ie is 


more usual and more polite than 3,5. or _s~; and for the dative 


and accusative in pronouns § or oo _S is accounted more 
respectful than the terminations ,<¢ (e) and on (en). 

60. Adjectives, if immediately preceding or following their 
substantives, must be made to agree with them in gender, 
case, and number; but when separated by any other word, 
‘they may be used in the uninflected form of the masculine sin- 
gular, whatever the state or gender of the substantives may be ; 
as, oS MIS § ne e ssl make his face black. 

61. With ma cerale: the singular form of a noun, whether in 
the nominative or any other case, is generally preferred to the 
plural ; as, \jle ie i> 2 smh wet three soldiers beat four men ; 
Sp es e us ste i> there may be something less than a thousand 
| horse ; iG, a ees Gr? Lae E> in six months I shall die: yet mas- 
culine nouns, capable of inflection, take the inflected or nomi- 


native plural form when more than one in number is to be 
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denoted ; so, a ry ev five rupees 3 sty wei three horses : and 
even the plural form of feminine nouns may occasionally be 
used with nouns of number; as, VLA 0 éwo girdles. 

62. The personal pronouns may be occasionally omitted, 
when the sense is clear without them ; and though, if expressed, 
they generally precede the verb, yet they are sometimes used 


after it, in prose even, but much more frequently in poetry ; 


so, \S ash os oss = ne ers (I am) not Moses that I should 
perambulate Mount Sinat; px ae “a8 ln oly oe like the zephyrs 
we have fieeted away. When, too, the feminine genitive of a 
pronoun or adjective, or even a verb in the feminine is adopted 
without any noun expressed, some such word as w\ dusiness, 
affairs, is generally understood: so, ee is a a3 LS sel aj 
he neither mentions his own (affairs) nor attends to (those) of others ; 
Jp ~ 3 9 es y> whatever was to be that (has) happened. 

63. In speaking of one’s self with another, it is customary 
to give the first person the precedence ; and for that person 
even the plural is often adopted, though an individual only is 
intended; as, Se l= ro a> OF os Si you and Iwill go: and 
should the saying of a third person be reported, the same pro- 
nouns and the same words, in every respect, are ny 
adopted as were used by the first speaker ; so, 4 ee SUS 3 ol 
Kile he said ae I shall not go, meaning in our idiom, that he 
should not go; oy ype jbo LS S lol> lel, the king wished, that 


striking the sword I will die, meaning, that he would die. 
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~ OA. The second personal pronoun is rarely used in the sin- 
gular, except from motives of adoration, endearment, familiarity, 
or contempt: in speaking respectfully to any one, the plural 
of this pronoun at least must be adopted ; but when a depen- 
dent addresses his superior, or a great degree of deference is 
intended, i self, ele master, (29 pion your worship, po ro 
my patron, Bile. my lord, <\\-<« your highness, or some other 
such term of honour, must be used, and Beneehy with a. verb 


in pe third penon plural; as, y» xs LS A what do you say? 


LS ais J oye you said exactly so ; nd culye JI if your highness 
shall order ; o ge 2 ics as = ab eo) Sir ! what they (for you) 
say 1s right. In mentioning, too, a third person with respect, 
the plural is substituted for the singular; as, \S UG ) he or she 
said, st s&s re oe wee bps ae lool the king seated in the se- 
ragho was viewing the dance: and the plural emphatic termina- 
tion ¢,) (om) in pronouns seems to make expressions in which 
they are used still more respectful ; so, ULes a ze he or she; 
said or commanded. When, moreover, any one speaks with hu- 
mility of his own actions or circumstances to a superior, or 
seeks even to address his friend very respectfully, o 18 CuS- 
tomary to substitute such words as | ele i re og Re ae 
slave, servant, beggar, poor creature, sinner, &c. or in the latter 
case rNycs as Uden jNocuaye friend, well-wisher, &c. for the first per- 
_ sonaJ pronoun ; so, rs one do sé iS 5021 (your) slave’s home is 
in Dihli, meaning, my home is at Dthli ; is ot en 5905 as 


Q 
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ese we Si Sir, your service cannot be performed by (me your) ‘ 
slave ; Kodo Js § sel} Hole ude the friend will see the master’s 
son to-morrow, or, I shall see your son, Sir, to-morrow. 

65. For the third personal person, r, is generally adopted, 
but in a demonstrative sense, when discrimination is requisite, 


~2 is applied to the object near at hand, or to that last named 


in discourse, and i to the remote or the first mentioned; as, 
the English word this is used in opposition to that, or the latter 
in contradistinction to the former. A demonstrative pronoun, 
moreover, in the singular, may be used with an Arabic plural, 
though even the subsequent verb, also, differ from it in number ; 
thus, bie dle, J eS: el Sl 5 eect when the king saw these 
manners of his son. 

66. When a possessive pronoun referring to the same per- 
son or thing as the subject of the sentence or nominative case 
before the verb, is required, the common or reflective Wt! 
must then be used; so, w el bal tell thy name ; oe im cy 
Ka! ee wx Lee the prince began to say in his own mind a 
sf ails i: wt Wo do not, wretch, administer medicine to thyself: 


and this reflective possessive may even be used substantively ; 


at 


as, MS) S oS SS 3 Ss Je SF iyeP Cyl ge of you shall kill 
your very own, then the protection of whom will you make? But, 
if adopted in a respectful sense merely, as noted at paragraph 


64, this word does not admit of inflection before postpositions ; 


S0, 2 aghus te ey E> is wt I have pleasure, sir, in 
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, your living a long life; and never tl &c. unless as the simple 
pronoun. When in the second member of a sentence, how- 
ever, a pronoun refers to the same person or thing as the 
nominative of the verb in the first, the peculiar, and not the | 
common, must then be adopted ; so, col) \ne yy ae LI and my 
father. 

67. To pronouns, and more rarely to nouns, the reflective 
wt or re self, and the adjective — own, are subjoined to 
denote peculiarity, identity, or emphasis; but the adverb =; 


or :~® which generally becomes .s (2) when affixed to ys or 


9 uP 


. Us 
unl onl ~¢, 5) x’ 45* is most in use for this purpose, and even 
<1 or os may be employed at the same time with it; so, 


LS ols oe SF ul ays. pe oe I myself completed this; 3, = “e 
os Ss re use this house is my own; cy Save, isl in this very 
altercation ; i? wt ee or wt e; ce LI my very self; 21 sel 
LS ls “23 os of myself I transacied this business ; sy at that 
very (place). And to coi when adopted as an appellative of 
honour, ys is at times subjoined, or even <%) or 1,3) if 
plurality is intended. 

68. As a mere interrogative, LS what? which? is. not ap- 
plicable to persons; but it is often used by way of scorn, as 
well as to express satisfaction, astonishment, or desire: and 
in these senses it may be immediately followed by the ap- 
pellations of human beings; as, rN a) a LS what a scoundrel ! 
2 lp rome aed Cea ew fa <) a“ 2 Ls he what is he 

Q 2 
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seeing (or he is astonished at seeing) that a devotee is suspended 

head downwards in a tree. It may be also adopted discrimi- 
Gs 9 SG 

natively; as, jlo LS gown LS whether Hindu or Musalman. 


In negative sentences, the interrogatives, whether pronouns or 
9 


ere are maa preferred to the relatives ; so, a By 
sy Leite on? ue « 2 who he is I know not; \g iit mes ce yd 
ood wil, oe whence and when he came I know not: but, in 


interrogative sentences, where no negation is expressed, the 


relative pronoun may be substituted for the interrogative; as, 


P alle po go kay Cole gle instead of ghS a sil 43 
2 lam, wole do you know where the gentleman lives? To denote 
nonexistence, dissimilitude, or difference, moreover, the adverb 
—S or LS is very emphatically used; as, % ilS lel, % i LS 
wl, where is that prince? where that princess? meaning, that 
they exist not; 15 IGF 3S ae el) uls where is king Bho? 
where Ganga the oilman? —— that there is no resem- 
blance between them ; —S < Py pm 2 US § ae Kells ie | 
tye the cat that eats its own young is not likely to let the rat 


escape. 


69. The relative ,> or oe may frequently precede its 


substantive, and the demonstrative pronoun is often sub- 
stituted for the correlative ; so, uel i bale Ls cw of sh ur 
US Go de ) 5, which princess he liked best, to her giving that bya 


he said: and though »> is more commonly used than i and 
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than aie yet, in reply to the interrogative ws the latter, for 
the sake of sound or emphasis, seems preferable. 


70. The words .5$ and es are constantly used in an 
indefinite sense ; but us is generally applied to animate 
beings and. pe to inanimate : this distinction, however, is not 
always observed ; s0, ie S$ any thing, ool es some man. 

71. The verb commonly agrees in gender and number with 
the nominative or agent of the sentence; except that, to a 
number of irrational beings, taken collectively, a singular verb 
may be attributed: and that in general a plural verb is used 
with such terms of honour or respect in the singular as are 
substituted for the second personal pronoun: so, us ke Se ‘, 
he makes a practice of guarding ; “i ye ad ee when this 
intelligence arrived ; \\ Le - or os T usted i a hundred horse came ; 
one wot ply sor S aes WS} wt chee your highness has 
with great labour come on my account ; «3 8 ols wher aa $1 if your 
majesty shall direct. And, when two or more nominatives of 
different genders come together in the same member of a sen- 
tence, the verb and participles usually accord with the mascu- 
line in this particular, as before exemplified at paragraph 55. 
Transitive verbs, however, in any past tense of the active voice, 
in construction with which the participle § must follow the 
agent, are made to agree in gender and number with the object 
of the sentence, provided that it is a noun, either understood, 


or stated as is most usual in the nominative case ; but, if the 
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object be placed in the oblique case, or if it be a member of a 
sentence, the verb is invariably used in the third person singular 
masculine. The agent of the sentence, when expressed, in this 
construction is generally inflected by G if capable of inflection ; 
the first and second personal pronouns being the only words 
liable to change for case, that retain the form of the nominative, * 
whether in the singular or plural, before this affix. With the 
verb LY to bring, however, which is in fact compounded of J take 
and lt to come, or with LJ.) to speak, though the former seems in 
all cases to convey a transitive meaning and the latter sometimes 
so, this construction is never admitted ; as, oe! aol oo of 98 
Was a Brahman purchased (and) brought an egg-plant ; aS Ys i 
he said that—.{ 

72. The form of the infinitive serves for the gerund or verbal 
noun, and, in many cases, for the noun of instrument or of 
place, as has been already noticed: but it is also sometimes 
used instead of the imperative, or elliptically to denote the 


absolute necessity of the action; as, ba, cre Sle a cul (it is 


* If the adverb cs (7) be affixed, however, to the second person, the in- 


7 9 & fs & 
flected form is used; 50, ea Ls Gee AS at te ba wee wher ol 
tn this world thou alone hast not committed crime. 


+ See, moreover, paragraph 25 and the note to it. 
+ 4G to chatter is also considered an intransitive verb, and does not admit 


i before it; so, \% Wilf wi) ot) he chattered s0 much nonsense. 
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necessary) not to remain neglectful of him ; Lsty ole f you 
(must) arrive quickly ; \S eile und oS he fee I can by no means 
obey your (word) ; 6 “aby umd ~d (there is an absolute necessity) of 
this not remaining. 

73. The past participle sometimes in its simple form, but 
more frequently when compounded with ie: is adopted ellip- 
tically or absolutely in the state of the inflected masculine sin- 
gular, whatever the gender or number of the governing noun 
may be, to denote the condition or circumstances of the agent 
in the performance of the action indicated by the subsequent 
verb; as, a _ful taken of him ox for his sake ; (5)\« foo stricken 
of which or through which ; eel Sp us he Ene 2 EON jhe ewe 
having made to accord all the instruments in one tone (she) was 
dancing 5 ind shale oS ip ine SP He iSlin $ Sin CH, 
hundreds of fairy-faced (damsels) having put on garments of various 
colours are swinging. And the present participle, whether in 
the simple form or compounded with Iya is also much used, in 
like manner and in the like state of the inflected masculine 
singular, to denote an action simultaneous with, or the imme- 
diate cause of, what the following verb declares; as, a ie %y 
ge el aw a Wg 20 | sigh sho nol as is us ~S on going away he 
had kept saying that (on) mounting on this do not use the whip 
nor strike the spur ; 2 ui, st son ed eben (by) saying what 
is improper, the mind becomes sad: with es the particle of 


peculiarity or identity, or with 35, t2me, subjoined, the simple 
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present participle, too, is thus very frequently adopted; as, 


ms is LSet ey he Bq immedi on seeing that she re- 


mained as one aghast ; \\S ve. i “cd wi, He Je 3 Gye the 
divinity (at) the time (of) giving the fruit told this to me. Both 
the past and present simple participles, moreover, are often 
used in the same state and elliptical manner, substantively, in 
composition with a preceding noun; and sometimes they are 
constructed with a preposition or postposition, or with a geni- 
tive case; so, us yb pls (on) the becoming evening ; es ae (on) 
the becoming morning ; is 5 jhe wy (in) the striking an eye-lid ; 

se Ly without having understood ; oe wl) ky without having 
heard a word ; us 2 cot sie yo since night remaining two 
hours ; se J creo et (in) the living of her husband; 5, 
28) (tm) the remaining of me or before me ; ée be (at) the 
sight of which; she Ss ww (in) the sight of all; ud pe Asi 
lan, &j " see Lape one moment without the meditation of deceit he 
rests not ; as e cgjle (at) the coming forth of the cold 
weather ; they are, also, both frequently used as nouns of 
either gender: and, when adopted adjectively, if separated 
in construction from the substantive, they are used as unin- 


flected masculines singular, whatever the case, gender, and 


number of the substantive may be; so, ho i s use st 
seeing the son and daughter dead. 


74. The past indefinite of a verb seems at times used in a 
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present or future sense ; as, a Pee eS le user 3 He 15 i. 
af she be found, then ¥,, life remains, otherwise it is gone; 
LS is i o me ol le See Je all he thought in his own mind, 
now this certainly will eat me up. 

75. The present, when celerity in the performance of any 


enterprise is emphatically denoted, may be used in the sense 


of the future ; as, se ose SY 9S tet ay| aes le gl sel a 
oy Os 6 Iam this instant going home ; and, having brought (my) 
son, am sacrificing (him) in thy presence. 

76. The indefinite future, or aorist, may not only convey a 
present meaning, but it may be constructed with an auxiliary 
verb asa present participle even ;- yet, when used in the latter 
way, it may be often understood as retaining its future sense : 
SO, SP pla he Ls JG ope oe ul in this (space of time) 
he went forth (many) kos, (when) he looks then evening is become ; 
8S Base, Gio $ agtles “ph yl gee yet le Gls the light- 
paced zephyr ‘hirl round the lawn, imparting to the brain the fra- 
grance of the rose ; of 5 2 ut bags ai neither cold nor hot pleases ; 
oy? oy I am opening, or Iam about to open ; Lens Lyys ot wet 
oy ays wg + ST csp I am about to make manifest my former 
state before thee. | 

77. The adverbs of negation ~~. or & on may be used 
either before or after verbs : .. however is peculiar to impera- 
tives, or to infinitives adopted for them; 4 may be applied to 


any mood, but in prose it rarely can be postponed to the verb ; 
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whilst ca, though incapable of being joined'to an imperative, 
is yet more emphatical and in more general use than & with the 
other parts of a verb ; so, yer we do not ask; «0 ve pray do 
not forget ; gle 43 do not suppose ; ie cy) len LS amd gf Jo 4 kd 
place not thy affections any where; what hast thou not heard? 
When the emphatic Gy» Moreover, is adopted, it frequently, 
with elegance, supplants the present of the verb ,» at the end 
of a sentence; as, oe 5) ab e wie Sp acts of cruelty (are) 
not becoming thy dignity: and, in a compound sentence, the ne- 
gative adverb may sometimes be understood in the first member 
and expressed conjunctively in the second part only; so, AZir 
Tuki says, ‘‘ W145 aj thy as Ls 2 on dene in the mosque, O 
Shaikh ! is there (neither) a cup nor a morsel? 

78. The conjunctions & and y= that, are adopted at the be- 
ginning of one member of a sentence, which points out the object 
or reason of another generally preceding ; as, vi we Sh leo 
gs acu ey lyn leg as °* nde dts WE congratulate thee, 
happy prince! because an heir to the crown and throne is born. 
To as » moreover, such adverbs as Vi or ayy are frequently pre- 
fixed; as, oye ds ah ies «Ss xe as 5 gle ws strike off (his) 
head, to the end that I may never more see (his) face. This con- 
Junction, too, may be used by the way of comparison or dis- 
tinction; as, pe pls as ee usr? il LS) (that) one man die is 
better thana whole city ; sy e roe af fol thou mayest take either this 


or that : it 1s, moreover, sometimes used in the sense of saying 
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that ; a8, 2o-\ aI 3 aS Ute 52 sl fe As oh yl WS hha Xs “et 
we saying this, he called for the throne, and having given (him) 
pan (and) tilak, seated (him) on it, (saying) that you are now become 
invincible : but it may be adopted as the relative pronoun, after 
the idiom of the Persians ; and, in some cases, the application 
of it seems intended merely to connect the members of a sen- 
tence, the meaning in other respects appearing redundant. 

79. The conjunctions rr or Fi or , may be used almost pro- 
miscuously, though , sis generally adopted to connect sentences 
as well as words, and , is rarely used, except to link together 
Arabic or Persian nouns; as, as as S to a Re copper 
wpe cS ie ysl agileg tee hed F LIN gee Gols ls al 
ks aoe JI s ” is ul on lis 2? thousands of thanks 
to that God, who has granted to man superiority over all the creation, 
and adorned his brow with the studded crown of wisdom (for his 
guidance) in both spiritual and temporal affairs. In this example, 
besides the uses of jal and , may be noticed the application of 
the conjunction «&S which joins the members of the sentence, as 
remarked in the preceding paragraph, without importing any 
other sense than what the subsequent relative might apparently 
have conveyed. With numerals or with other nouns, even, 
these copulative conjunctions are sometimes elegantly omitted ; 
as, a = ad pe iy wap oe hundreds, thousands, tens 
of thousands, cities, towns are inhabited. 

80. The conditional conjunction Ss or »> ¢f requires the 

R 2 
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consequential gi or (»» then, in the following member of the 
sentence ; as, LT J uml ise ol 3 ashe e wet unl uf $ pif 
any one should interrupt thee in this, then (fail not) to bring him 
to me: but the conditional is sometimes idiomatically omitted ; 
so, Binls a) uae 5 Se chee US ob cx! this (person) said, Sir, (if) 
you will give, then why shall I not eat ? 

81. The adverb :,.> or = must in general be answered 
by the correlative ;,,3 or 3, ~ and cya ogre by ye Ys in like 
manner, the emphatic adverb of time eee is followed by 
Spies SO, LS Stee sera LS as adie as soon as the 
dog ate it, at that very moment he tossing about expired: and 
though, to denote comparison, oe may be applied alone, yet as 
adverbs of manner ;,, Oe and ;, jo assume S$; so, * poe ond ee 
Sint oo Sr o us elf as I may say, so it is incumbent on thee to 
perform the business. 

82. The usual term of affirmation or assent is .,ls yes, but 
this may be understood, and an or a yo grt OF ole or some 
other appellation of respect only be eupreseed, especially in 
the reply of a servant to his master, or of an inferior to his 
superior. 

83. The residence of any one is often denoted by ,,\, and, if 
more than one place is mentioned, oly may be used distinctively 
for a similar purpose ; as, oe 2b, e wale gl ole re, unele 
go to the gentleman’s house here, not to that there. Sometimes, 


however, the mere genitive case is adopted, the adverb being 


HINDUSTANI LANGUAGE. 125 


understood ; and the postposition |. may be applied in the 


same manner as {,l3: 80, |S vl § Al 3 sty is | > Sl SS 
os 58 «se uk the servants, who ran to her house, seized and took 
her away from it. 

84. Two words of similar meaning, which resemble each 
other in sound, are sometimes adopted where one alone would 
suffice, as in the instance of S\> Si above given: but one of 
such words seems frequently to have no meaning, and to be 

used for the sake of the sound only; as, a ieee falsehood, 
ees wd a whisper. By a repetition, however, of nouns or 
pronouns, as well as of adjectives, participles, or numerals, 
| ne may be intended; as, 2%! a Sods eed bs 
so asst CS! > Se le gv sf S| the judge, having 
summoned all the people, gave to every man a stick a piece, each 
of a cubit in length; 3p shsjt bw ee let us each try his own 
skill ; Se is 190 nf LS! ESI ey EA!» each man having 
filled each a pitcher of milk: and when a verb is repeated, con- 
tinuation of the act is generally denoted ; as, \> Y= continuing 
to impel; J\d J\3_jbe jlo keep striking down: or, when two past | 
participles of the same transitive verb come together, the 
latter of them being in the feminine gender, reciprocity of 
action is intended; as, sé sig i and hauling ; sf Ls 
altercation ; se \jle scuffle ; Pome Le mutual looking ; com- 
petition, emulation: or, when 4 precedes a reduplicated past 


participle, indifference as to the act is denoted; so, (Qu # \Q» 
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seen (or) not seen ; \p & \p been (or) not been: but when the past 
participle, or past conjunctive participle, of a causal verb is 
subjoined to the past participle or root of the neuter or active, 
the intention is to shew that the action is ready or completely 
done; as, \ly ty ready made; sy 4 having completely pre- 
pared ; \\G i. ay cooked ; Sle €* having completely prepared ; 

ont "es oo) in sitting still. Here, too, may be noticed such 
idiomatical phrases as a in the very midst ; =\, cygil) in 
the dead of the night ; 8 <6 with all (his) ears. 

85. To the names of different classes, different appellations 
of honour are added by way of distinction; thus Brahmans 
take o OF us Wy ue il 5 Musalman Fakirs are addressed 
with sls or diye or 3; Hindu devotees or religious people, 
with As or eS or in lef or inks Rajputs, with Se; or 
Rajputs and Sikhs, with .s'l, or fons; Moguls, with ii or eh 
or (st or donhys ; Saiyids, with we Shaikhs, with as; Pathans, 
with js ; Doctors, with why or shy or Le Merchants or 
Bankers, with sls or Gio ; Ladies, with pils or nS or oe or 
4.>\e. And the most common terms of respectful address 
used generaliy are ay ole or elke or oe'a.s your Majesty ! 
rc yey OF sls Sire! webs OF yl OF e OF Se or YJ or yh 
Sir! Master ! Worship ! sap wy ye cherisher of the poor. 
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Tue alphabet denominated Persian is properly Arabic, with 
the additional characters (> (pe), < (che), } (zhe), and =f (gaf), 
which the Persians have devised to represent such elementary 
sounds in their language as are foreign to the Arabic; and the 
names given to the whole, in the latter language, are will (alif’), 
b (ba), ase (ba ajami) the Persian ba, \s (ta), U (thd), peo 
(jim), LAS eer (jim ajami) the Persian jim, \> (ha), \s (kha), 
Slo (dal), Slo (dhal), \, (ra), \; (2a), ins? \j (za ajami) the Per- 
Sia 2A, yo (stn), we (shin), we (sad), ole (zad), b (fa), \b (2a), 
axe (Gin), one (ghain), & (fa), Wb (kaif), Kis (FGf), net cil 
(haf ajami) the Persian kaf, pl (lam), ro (mim), a (nin), \, (wa), 
l» (ha), & (ya), agreeable to the order in which they were before 
arranged. 

In the Hindustani, moreover, there are several elementary 
sounds, for which, though appropriate letters are found in the 
Nagari system of writing, yet no corresponding simple charac- 


ters exist in the Persian alphabet ; the following combinations, 
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or letters with extraordinary marks, are therefore generally 

adopted to represent them. 

t (for ST a) According to the orthography of the Arabs, \ (alif) 
has no sound of itself when at the beginning of a word, but 
it takes that of the accompanying vowel, as well as the name 
hamza in such cases; this compound is therefore called 
toys ‘rad hamza with fat’ ha. 

T (for SAT a) Boys “san OF sdydae Lisl hamza or alif with 
madda. 

' (for 3 i) ue “rab hamza with kasr. In Arabic and Per- 
sian words, however, when hamza with kasr follows alif 
immediately, the former is termed de’ sad softened hamza, 
and may be distinguished in Nagari and Roman letters thus, 
i. 

us (for x z) athe ws Wy 4 gs ‘ ae hamza with kasr followed 
by ya-i-ma*ruf. In all situations, however, except at the 
beginning of a word, | (alif’)is dropped, and the «s (ye) called 
Sins us y the known ye, is used either with or without the 
vowel here marked to denote this sound. 

{ _ S u) tye “Sab hamza with zamm. 

a (for 3 2) Wipes ahs deagaise "sab hamza with gamm followed by 
waw-i-ma*ruf, In all situations, however, except at the 
beginning of a word, \ (alif) is dropped, and , (wao) termed 
nds we g's the known wao, is used, either with or without the 


vowel marked over the preceding letter, to denote this sound. 
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5) (for 3 ri) s) ie is, re with kasr. 

us) (for 3 r) eee uss ne us, re with kasr and ya-i- 
ma" rif. 

2 (for 4 iri) ese T dee ee us ys e) lam and re, both with 
kasr, pronounced closely together. 

sy (for 4 /ri) es uss my pee us \y e) lam and re, both 
with kasr, followed by ya-i-ma®rif. 

cs! (for & e) Sou ws Wy By pee “ya hamza with kasr and ya-t- 
maphul: but for the sound here intended | is written at the 
beginning of a word only, the letter . sufficing in the middle 
or at the end. As this pronunciation exists not in the 
Arabic, the .s when used for this purpose is called Soa 
unknown, and there is no method of defining it by the Arabic 
orthography ; it may therefore be distinguished from <s\ (7) 
and A (ai) by the circumstance of having no vowel pre- 
fixed. 

J (for so at) uel ws s dengue res hamza with fatha and ye 
quiescent : but alif and hamza are used at the beginning of a 
word only, the Jetter .s termed -_ Joi le Ske wh ye 
quiescent, the preceding letter having fatha, serving, when 
fat’ ha is written or understood over the preceding letter, to 


convey this sound in the middle or at the end of a word. 
y) (for HY 0) Sere ays hye “gad hamza with zamm and waw- 
i-maj’hul : but for the sound here intended, alif is not written 


except at the beginning of a word, , sufficing if in the middle 
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or final. As this pronunciation is foreign to the Arabic, 
the , when thus pronounced is called Seas? unknown, and 
there is no mark to define it in the Arabic orthography; it 
may, therefore, be distinguished from Fi (a) and F (au) by 
the circumstance of having no vowel prefixed. 

Fi (for <i au) Sle sly y bogie “ya hamza with fat ha and wio 
quiescent : but | aunt be written for this purpose except at 
the beginning of a word, , called pic Jui le uSks 4!y witv 
quiescent following a letter with fat’ a, sufficing, if fat’ha pre- 
cedes, to denote this sound in all other cases. 

wy or ¢, (for * 2) Pe 3 or Bguio ae nasal niin. But the Na- 
garl mark may be used occasionally for any nasal. 

(for FH kh) at WS heavy haf. 

(for U gh) Abadi ae wsl$ heavy Persian kaf. 

w OF cy (for Ss" ng) bigiive as wlS nasal Persian kaf. 

«> (for & chh) hadi as - heavy Persian jim. 

e~ (for 4 jh) dei mor heavy jim. 

w Or yy (for AT ny) Pes us nasal ye. 

(fore f£) Mie us i heavier te. 

é (for F th) Jail us heaviest te. 

3 (for J d) axe Jlo heavier dal.* 

»5 (for © dh) Jail Jlo heaviest dal.* 


* These letters are sometimes pronounced rather as 7, rh, than d, dh; in 


which case they may, distinctively, be written * (3) sy (@). 
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wy Org, (for OT nm) 48 3 heavy nin. 
(for WT th) sus sb heavy te. 
sd (for U dh) das Jlo heavy dal. 
2 (for % ph) Lis st os’ heavy Persian be. 
(for Tbh) aa sl heavy be.* 
§ (for T kh) Jail iS heaviest hay. 
<> (for a chh) ait As mace heaviest Persian jim. 


Some of the most common technical terms of Grammar, with 
the corresponding words or expressions, chiefly derived from 


the Arabic and adopted in the Hindustani. 





A. 

as yrie wdtle | Acted pric 
Ablative (case)? or in. J aie Active (voice of a verb) eSies 
. | 55> lle Actor Jel 
Accidence eis Adjective wie a OF iis mal 
Accidental so (with a sub- [ OF wks 
Or cJgrieo ol stantive) | me 

Accusative ie ee 
(case) cle u S Jprive ee (with its [ yoy Lins 


IG 
gu © 


igre substantive) | OF sete Ci 


ad 


* In opposition to such compounds, called heavy, the simple Arabic letters 
are thus described ; G2 dite usjUb (ba tazi khafifa) the light Arabic ba ; 
c Aino sj es ( jim taxi khafifa) light Arabic jim, &e. 

s 2 
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Adjective in the ___ | Adverb of society xe Cie 

comparative or su-> jucid ml . a. 2 

| c =" |——— of extremity wy i> 
perlative degree , 


& 


Affirmation mtsl or less! 





of similitude p25 ul 


Affirmative te OF bao ye 





of quantity Mais al 
“- ~ | Agent or actor Jeli 


” 


Alphabet 2 ill or et) Uy 





of quality ey mal = 

















5 > OF pe Lim OF 3,6 a 
Adverb| Fee ene a 
| OF 5% etl Apocope idm 
of place = Article ee 
oe eine Boge Se | Artificial or positive der 
C. 
f affirmati ls! os 
aia oP | Case CSI or Colle 
—— of negation ey bad > | or pine ss 
. ‘ «| Causal verb wes 

—— of prohibition gu. > eyclgriny (sone 
—— of injunction asi se | Commencement ° ren 
PERRO 4) lia- o wd us 
O sa . ena? ie | Common CS ate 
rity or identity | Compound ee 
of similitude beatel =_— i oe 
‘ OF wie pl 

—— of exception (asa > Concrete noun ne ' 
open et oa — Condition Lt 
See ba 6 — | Conditional by 


ow” 


——— of method oP oe | Conjugation wlof or Wi) pai 


of condition a Li | | Conjugate (to) us a pai 
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or = or wake | Defective sl 
Conjunction | Pe a ut 
| dic —> | Definition et) a3 
—— copulative ike > | Definite dae 
—— disjunctive B03 3, or Lipo A, 
: a article | ay a 
explanatory ly a> ty PF 
—— conditional bs ie ee dine pl 
« | Degree, ] ; 
—— consequential |> —3> , 25 “dame 
an comparative { “- 
Consonant ; ,, 

CO ol , superlative adle “kiwe 

Construction iy, | Demonstrative ‘ 
1 ; Slats) mal 
Construe (to) luo ky, | pronoun oes 
; OF Wytude OF 2 3 the noun with it al jes 
Context ices, id oe —  e 
els she Or gee | Derivation q45 do, or wil 


Correlative ee 

pronoun | Jr on 

Couplet lao or oe 
D. 

or eis lle 

Dative case or rns) Spice 

or ele 


oe ; 
{or od OF WH) pai 


Declension ; ‘ 
| aa or Wo S 


Declined or | 
or wi, 
inflected { a ja 


| 
Derivative 


Diacritical ] J } 
Gob > OF el 6 


points f 
Doubling (of a sats 
letter) or alzal 
Double (letter) Jatee 
Doubtful ee 
Dual number Pa 
Dual (a word) \ee 
E. 
Elision * Sho 
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Elision, cut off by it (a ee 
letter or syllable) ae 

Emphasis ast 

Emphatic sali 


o 4 


or ss or itis 
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Feminine (of | : 


the gender) eae 
Foot (in verse) RS or = 
Form (of a word) as 


Future (tense of a verb) ainawe 








Etymology i ae ee 
\ ye or bend dos (faturity) Stal 
Y, G. 
Euphony bil ens ; 
= id . Gender ya 
Exception Litaasl et 
- ees General ay 35\ 
(irregular) ols or Agee ce sll os Se 
tle or ails | Genitive case ars 
Explanatory las _ sr elle or 
DP °" | Genitive (the go- ; 
Expletive 6.5 wy” or els a5 verned of two dal wnt lacie 
— of a nomina- nouns) 
tive, or name ee ee Gerund ponae fp 
of the agent, ; : pue 
iS els igri or ie 
before a tran- . ? Governed | = de 
Yo wo OF 
sitive verb in Disa as . mae 
Governing els or Jeli 
a past tense a ’ 
— c u (of two nouns ; 
Explication gemdi OF nth | ile 
es a in construction) 
Expressed Jd or baile Grammar Sly or = my 
F. (rule in) sdcls 
Female Bde H. 
Feminine gender, wilt | Hemistich gly 
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1. 
Idiom ile! or pl 5b or 3y,L=* 
Immovable (a | 
sonant without a Sasi pe 
vowel) | ° 


co 


Imperative yl 


Imperfect | Or uf s\ptenal che 


« Ls 





tense iste pe 
(verb or noun) yal 
Indeclinable ae pe 


Indefinite noun or rs esl 





article or 365 pl 
pronoun pe po 
Indefinite (tense, &c.) ois 
Inference desis OF Chole 
Infinitive or 


c © u~ 
Inflection _.\o,$ or —& p23 or Jas 


Interjection Ws > or \w i> 


Interrogative OF plist aul 

pronoun al . | Li 

Irregular ols or igen 
L. 

Letter bad pm 


M. 
Male > 


Masculine Gender 


Masculine (a word) 


(or yx oF ails or as 


Metre C 
l jee OF yj 

Mood dae 
Moveable eG. 

| N. 

Negation isi OF oid 
Negative di 
Neuter verb eS. si 
or Jel ete 


Nominative case . 


Jel tte 





(noun} . ee 
— G loc \3 
in it) Vee oh ee Ot ge 
Noun pl 
——— primitive del a 
derivative hee 





Lente pel 
e 





concrete or 


; nto pl 





abstract 
| or roe pl 
verbal ‘ a 
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Noun of the actor 


ral 





indefinite | = Ve 








definite (by go 

an article) ye 
—— diminutive jae ol 
of excess adllee ol 


f OF ..)\Ge vl 














of place | is ke 
of time bs} rl 
of instrument at rm 
appellative — Hl 
arbitrary eles ! 





ad 


he 





or name, proper 
Number (of a verb or| 


noun) | 
Numeral de val 
Niunation ony 
O 


Origin ww or sky or Jal 


Original sie or Glo or ee 
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Orthography Lay ae or we 
Orthographical marks le 
seg 
Parenthesis Lire re 
Part of speech cals 
Participle past Spr ol 

past con- mine sete 
junctive or or adc 
pluperfect ies cl 
present. idle rl 
Particular pa 


Passive (voice ofaverb) | ee 
Past (tense) isle 


absolute or| oe 











Le 

indefinite tense | S, 
ast, or plu- 

p plu-| —? 

perfect tense {| “~~ >- 
present, or 

past definite ) Wy 3 isthe 


tense 


future tense Kine ele 


wert 
optative tense | a0 le 
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Past conditional o 
tense oa — 
Person, first (the| a 
speaker) J — 





, second (the ble 
spoken to, or pre- os 
ele 


sent) 
——., third ad , 
woul 
absent) 2 
Phrase ciel 
Plural number | 2 e 
Potential IC 


or ore 
Preposition or & 
a 


Fd ad Os 


Cee 
> 


postposition 


Present tense 





past, or ugly } il 
imperfect er 
tense OF (gdle prtame 





— future tense _fise Jl> 
Prohibition 


Pronoun ! ee ee 
(personal) Fe Fe 
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Pronoun (com- 


; — 


mon or re-\ (#fss, ps 
flective) 

Pronunciation eye? OF als 

Prose r 

, 

Prosody . Lasse 

Proximate wy 5 

Q. 


Quiescent (having l 


or use 
J ee 


no vowel) ise. 


R. 


Radical gaye or ols or Jel 


Regular cooks or sacl | 
Relative pronoun J exe wl 
Remote AVE) 


& 


Rhyme = w= or cis, or ails 


Rule alls OF yy Ar or sacl 
S. 

Scanning - peal 

Sentence lac 

Sign dle 

Simile at or bepta 
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Simple 
Single wiv 
| or o>, 
Singular number rd 
| aah “shee 
Spelling . use? oF 141 


Substantive (when alone) Pa 








—— (with an 1° ne 
adjective) nye 
Superlative aillc 
Syllable, first = 
, second als nt 
__—., third als od 
, fourth als ail ! 
Synonymous se e> OT Wiolpe 
Syntax = 
T. 

Tense u Orch on tas 
Tetrastich os y 
V. 

Verb Js 
——— intransitive soy Js 





ao FI G 
transitive esiace Jai 


lw.) | Verb substantive 
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isle; aba,l, 








Verse (in opposition 5 
to prose) ia 
(in prosody) et 
Vocative case Nos ede 
Voice (of a verb) dieu 
—— active ee “bdegae 
passive Joes “dio 
Vowel, long 
(namely cs wile ary 
or , or |) -_ 





, short (that | °F nS > 


is ‘cor { or 1) oe lel 
Lite 

U. 
Uncommon ols 
Understood yess or pie 
or sdcls re} 
Ungrammatical or Lye L 
nls is 
Universal SS or 4s 
Unlimited oye? al 
or biw 


w I * 


Uncompounded | 
Spe et 
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Days of the Week. 
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Hindustani. Hindawi. Persian. English. 
Br) Sent ) & oS) | Sunday. 
ry OF eae Jheoges dang) | Monday. 
oe Nhe dant ds | Tuesday. 
39 jae died Lm ‘Wednesday. 
wt, dae jlepaby Atay Thursday. 
es CEs bad] ° : 
pepe Hs Sec 21 | Friday 
ie J recon ain or du | Saturday. 
The months in Hindustani and English. 
a April Pe October cS, ‘AS or es 
o> © c 
‘5 | May 2 | November wl 
am} c 9 
5 é | June sj! | December Un! 
<n rd & 
2s July wal OF wygle | January nolo 
=] ge Ss 
= August wee | February ule or sly 
wo 2 - 
pO September yl or '$ | March eae 
The lunar months of the Arabians are 
~ » YY Days. ® Days. 
we 50 ye 3 
wie 29 led 29 
“si a rk: > = = 
Js} ty 2s 30 dey 2 2 30 
wm 9 18 o we S ‘@ 
ee “2 Ss bad © fan) 
Js! Tole 30 rand 45 oF sanill 66 3 - 30 
an " 
2 
al Kye or Sa hee 7 29 age asd or ase use 2 29 


And in every cence year, which occurs eleven times in 
the period of thirty years, the last month has thirty days. 


FABLE 


OF THE 


Four learned, but indiscreet, Brahmans, who restored a dead Tiger 
to life, 


IN THE DEVANAGARI CHARACTER. 


SATS TOT SF UST HAAG AA ATT TET AT 
qu AA UIST Sa OH TTT AF feo ar 
TTA SAA AT Fe CH Sq FAT aeatas 
drat farar ater arfaa ca fer Te ster ay 
act A aaa wr fa SN AEST AAs saa 
att went vet teed fe ga Fe Sarat HY sh 
Sapa fee sar ate far 37 wer fa cs Atha 
a ee fee & fa tard Haas art as ea a 
fray AIA ze faa Sar 2 fae We AT aan a 
aa N 

A STO Te Sze AM ITH Sa at 7X 


APPENDIX. 14] 
ta sofa ag fa vet aoreer fat oa EIT A NT 
T Rata aet wx fsa st & A Hy st a 
ce fred € at ett ae FA aha By 2 sa 
A ATA Hel SAT ST ge s fae SN aA se F 
TT RE TH HES Sat AL a at TT TEM 
SMT Bat saa Ha at A wa wis sa 
arart frarcan ufaa GAs MC Ta A WY 
TE AT SICH we Ta TIT ANT SA gars faa 
fae 4 AGT HIST AE TS Al Fe AT SEA HTS 
zat & AT vam B fee TH fares AY ae a aT 
CT We AH aT AIT 

fac ges oon fa frei 4 ateanaa 4 fae a 
uat Me Sar Fart & sat B Htsest HTT F 
TST Te Hes H Ra ae fea at aT HF Tq e 
fae aa Ft Sat ATA A Tae Ft faare ax ager fh 
fear dat Ges Asa Avtar = <aa saw fre 
& fa fata + src faen ofes fre ata rae Fi 
aa & eae ST ATT FH NF BT feat Ca Tea Fh 
THA UeH Usa SI AG-AT Ht aS Tre A Var AT 
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@ HCH AAT HO KS TC a SL VAST FAT AT 
me eet Te FS re RAH Se F rT H ET 
Fee SST Ste art Ferer STSaTe t 

fae de scien SY eorex Ei Sic ae: 
Pur arp Apel feat St sa Te 
at am Cea A ae aya ST aT PTT Ae UE BT 
are Fae TTS GPT TA Ter RAT ATR FSA af zat 
at ara stat far afte A sat orifa tare aT arr 
fact feat ala USAT Cre 8 SE Fre FRAT FAL Fe 
Sqa Vl TA ATA Al ST TAT D 

qt aa He Sas eT © Us sa ard F 
art afi aca at tn far a ae fire 4 
3a fison far Me sgt aca oT Ne Ser HET e 
fer afs fear foe feng art ant set afeea fear a 
ee ea 
fara FE 7 


» S4PPENDIX. (148 

«Lhe preceding. Fable in the Persian character ~ | 

wef Seliel wlardyy 6 boy 6 pli Jems bey ly le 
pool Sheed py) ihr CA) fy les ul aptly ee lpaty 
diel Bee S oh ai) atl ty 2 CS Chall Wye Mage 
ENN 8 dB eed atte ret Sod pls Ie 
CN EOD pal oe ed ely SUS ily lbp ho ee ues 
be aN Se ad ol ed IG oe GH et 
weds 4 
ond 4 wx ile 8 ee Eo IP wee ES ost! ayer oS er os 
on Le dye wie J \yent gr ysl ago ghd ay us jie 
CHT Ag Lah Cie a ere Ot Soe tl ond Slay 69S Ge ile 
BENS oe S cool i gr SPS oils wo BS vay 
Fes eu i te a os Es Ji use uel il uF tr wx 
658 re ae ae er pe (Jee Neh er et Ow ut 
S$ Fd gldurs PS etl al LS wed He Gaal 
OWS S Cex ele Sp tang US oe ES Cay Sy 
. Kher HS se re 
FY ge (6 gee She al Vie ob pee 6 ade 
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we TS ee See yee SS 389 yy oe OFS uP 
Hy we? Way SUS Slee? wee al bute ul Fee al ag ged abe 
GE WA gee te Sag He Ol a le ee ar S 
ere ma Soh Sue fo) CSN 59 WIE re Cast ol “ce, 

HE EG) BPS odo ure aly le SF ail p OE, Sop ow 
lle JS ale sh os pS S Naor Wom ashe 6 seh os ph usps 
wiseil boy eo Cell oT SUS cee GT db eyel vee 
gst ey aN WS Nay gaol dye gal be 6M ol GER Sid 
wy pee GS bes be hide cols GCE SS S$ Eye Ot asks 
a exis | eo gil d sre oS Bh} jm afy a8 iS le Wage 
SR WOU ple ag ole eo le eld pee be ler ole 
ES onle ol a gel sya Walle ol peas ol 
LV We Bye A603) oS gee ole ol bel Ly Sle aS lef gil 
sy S DUS Lal IE Sige Ie age Woe el d GE LE Eh 
oP ctl eat aT A TIS pe WS a gael Al AE UY 
utr Bo lr S$ he eet ot 
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A literal translation of the same Fable into English. 

Baital said, O king! (there was) a city, by name Jayasthal ; 
of that place (there was) a king by name Vardhaman ; in his 
city was a Brahman by name Bishnuswami, who had four 
sons; one (was) a gamester; the second, a gallant; the third, 
a fornicator; (and) the fourth, an atheist. One day, that 
Brahman began to admonish his sons, (saying) that whoever 
games, in his house wealth remains not: hearing this, the 
gamester became much troubled in his mind. Again, he said 
that in the Rajniti it is thus written, that, having cut off the 
nose (and) ear of the gamester, expel (him) from the country ; 
for this very reason it is proper (to do so), that other people 
may not game. 

And the wife (and) children of a gamester, though even 
being in (his) house, do not consider in the house ; because, (it 
is) not known when he may lose them (by gaming). And, 
who are becoming senseless at the manners of a prostitute, 
they purchase trouble for their own souls; and, being in the 
power of a courtezan, having surrendered their all, they commit 
theft on (or anticipate their) end. And it is thus said, that 
what woman shall fascinate in one hour the heart of a man, 
from such a woman the wise remain at a distance; but the 
unwise, making love with her, are losing all their own vigour, 
politeness, renown, religion, judgment, forbearance (and) 
virtue; and to him (who becomes acquainted with such a 
woman) the admonition of his pastor applies not well (or takes 


U 
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no hold). And it is thus said, that who has lost his own 
shame, when will he fear (meaning, he will never fear) to 
make another disgraced! And there is a proverb that, what 
cat devours its own young, when will it let the rat escape! 
(meaning, that it is not likely to let the rat escape, as explained 
at paragraph 68 of the Grammar). 

Again, he began to say, that who have not studied science 
in youth, and who, being in manhood disordered by lust, have 
continued in the vanity of youth, they in old age, repenting, 
are burning in the fire of avarice. (On) hearing this speech, 
those four, having consulted among themselves, said, that 
‘‘ than the science-void man’s living, to die 1s better; from 
this (reason) this is best, that having gone inta a foreign 
country, we read science.”” Having settled this matter among 
themselves, they went into another city; and, after some 
space of time, having read (and) become learned, going to 
their home, on the road what do they see! (meaning, ‘‘ they 
are astonished at seeing,’ as explained at paragraph 68 of the 
Grammar) that a Kanjar, having separated the bones (and) 
skin of a dead tiger, (and) having bound (them in) a bundle, 
wishes that he should take (them) away. In this (time) they 
said among themselves, that, come, each his own science let us 
try. 

Having settled this, one, having called him (the Kanjar, 
name of a low cast of Indians), gave (him) something, and 


taking that bundle dismissed him; and, being (gone) aside 
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from the road, having opened that bundle, one, having applied 
all the bones, place by place, (and) having repeated a charm, 
sprinkled them, (so) that those bones joined together; the 
second, in this very manner, caused flesh to collect on those 
bones; the third, in this same way, caused skin to settle on 
the flesh ; and the fourth, exactly in this fashion, caused it 
(the tiger) to live: then, he (the tiger) exactly on rising up 
devoured these four. 

Having told this-much tale, Baita/ said, O king, which was 
the most foolish among those four? King Bikram said, who 
caused the tiger to live, that very (person) was the most foolish. 
And, it is thus said, that without discretion, science is of no 
use; but, discretion is better than science; and the void of 


discretion perish in like manner as the revivers of the tiger died. 


A SHORT 


GRAMMAR OF THE DAKHANI. 


For the Persian alphabet, in which the Dakhani is very 
commonly written, and also for the Devanagari, or characters 
peculiar to.India, as well as for the pronunciation of the various 
letters, the reader is referred to Chapters I. and II. of the pre- 
ceding Grammar, these particulars being common to both Hin- 


dustani and Dakhani. 
u 2 
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The Noun. 


86. In Dakhani, nouns may be substantive or adjective, mas- 
culine or feminine, as mentioned at paragraph 2 of the Hindus- 
tani Grammar. The distinction of gender, moreover, frequently 
coincides in the two dialects; and the reader is referred to para- 
etaphs 3 and 4 of the body of this work for some hints on this 
subject, as well as for the rules by which feminine nouns are 
usually formed from masculines: it must be noticed, however, 
that all Arabic nouns of the form exis, including Sayed are said 
to be feminine in Dakhani; and other nouns, wlintever their 
terminations may be, will be found occasionally, as to gender 
in this dialect, to vary from the Hindustani. 

87. Number may be singular or plural. The termination s 
(a) or \ (4) of a masculine noun in the nominative singular be- 
comes, for the most part, .s (e) in the same case of the plural ; 
as, dJly cups, from aly ; usted horses, from \t4S: to this rule, 
howexer there are eevee exceptions, of which may here be 


I 9 w JS 
instanced, \as god, \,«\ nobles or a noble, \=S$ a poet, \« a doctor, 


l>\, a prince, YY master, Lb father, by father, ie & prince, \Iqu 
melancholy, \s& a beggar, \ytued a leader, Ge pure, Lio wise, Lie 
liberal, \ou, produced, \\, sublime, \J&i evident, \ys, disgraced, \a-< 
prepared, ly beloved, \i> angry, LST friend, ib gold, is phenic ; 
and these either remain the same in the nominatives of both 
numbers; or, if substantives, or adjectives used substantively, 


in the dialect of many parts of the Dakhan, generally assume 
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wy (on) for the nominative plural, as gl gods ; yet sometimes 
the final s or! may be changed to .) (yam) or wy ( yon), SO 
pos from ie; a month. Masculine nouns of all other termi- 
nations commonly assume ,,\ (a7), occasionally ,., (o7), or some- 
times . (ya) for the nominative plurals; so, .\j\> érees, from 
j\e- : yet masculines in .s (2) may change that termination to 
we (yan), as leet (Gdmyan) from esl man. And if the sin- 
gular ends in 2un-7-ghunna (the nasal min), this letter is usually 
dropped before plural terminations; so, sit traders, from Jl 
(baniyan) ; \po (sawan? or perhaps swwun) oaths, from aa 
(sun). 

88. Feminine nouns, whose termination in the singular is 
{ (@), generally assume ,,, (07) for the nominative plural; so, 
ste mothers, from lo; those ending in ,s (2) either assume ,| 
(an) or change ,¢_ into Jl (yam); as, Who (naddiyan or nad- 
dyan) rivers, from ax . To all other terminations of feminine 
nouns ,.)\ (a7) is usually subjoined. 

89. Nouns, however, borrowed from the Persian, are some- 
times made plural, agreeable to the rules of that language, 
by the addition of lb» (ha), wl (at), or le (yat) as well 
as of .,) (4m); and Persian words ending in zs, called Aa-i- 


mukhtafi, change that letter to <f before the affix ,,\ (a); 
SO, WL years, from ji»; olbslyi favours, from ¢-}\9 ; moto 
forts, from Pate oil (mandagan) from saile (manda) tired, 


left. . Arabic plurals, too, of various forms, are occasion- 
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ally admitted ; as, alaye ye beings, from yey 5 pee NEWS, 
from js; ole elements, from ae} Ule the learned, from pile ; 
Lalas letters, from hs ; Lol prophets, from __3; and to these plu- 
rals the suffix .. (07) is occasionally superadded ; 80, .,y<\%>' 


from Re an order. 

90. Before postpositions, expressed or understood, masculine 
nouns ending in s (a), \ (@), or ..,\ (am), generally convert those 
finals to .s (e), «5 (e) or .» (en) respectively, in the singular ; 
and if .s immediately precedes a final, the former is usually 
dropped in the inflection; as, .s\», from |!» of another: but 
the words described at paragraph 87 as exceptions, and as 
remaining the same in the nominatives of both numbers, remain 
uninflected throughout the singular. Masculines of other ter- 
minations, and all feminines, admit of no change in the sin- 
gular. The inflections of the plural are formed by the affix ,, 
(an), or 5 (om), or oa (yaun), or .» (em); the vocative, how- 
ever, though occasionally retaining the same form as the other 
inflections, yet is often, like as in Hindustani, made to terminate 
in y (0); and, before these terminations, masculine nouns that 
have converted x (a) or\(@) to .s (e), drop the latter; whilst 
nouns ending in | (4), not liable to inflection, generally assume 


ys (y), and feminine nouns in ,¢ (2) may change that final to 
wk (yan), wy (yon). So, re the slaves, from sO; s cmt 
to the horses ; step? Srom the tenth; 2 to the left, from Jbb3 
isauly Slat for God's sake ; yo of in the house 5 jue lteds in the 
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glasses ; 5 2 wo ty& on horses ; fi ne: wile before the wise; S§ wy é 
aah behind the houses ; Le wee ows ss) from among the girls; 
yer we S$ slo From the hand of beggars;  .\je of mothers. 
It is fit here to notice, that words of two syllables, the first of 
which has any short vowel, and the second has “ (zabar), drop 
the latter when any termination beginning with a vowel is 
affixed ; so, (up) a year, becomes ys; «Sx a place, ko. 

91. To form the various cases of nouns, besides the nomi- 
native, postpositions are generally used with them in their 
inflected states, if capable of inflection, as before explained : 


thus, 


For the genitive or relative case ... ... .- Sor S$ or Mf of. 


For the dative \or final tos 3 or * OS or * 6 &c. i to, for, 
For the accusative | case — toe J or #8 or * &e. | &e. 


initial, or q From, by 
or or or , 
For the ab- | | us ee tor ies 
instrumental, f &e. with, &c. 
lative, or ee — 
locative, - ee -< 
wy or wr eee eee ese in, among . 





. § (ko), too, may occur, like as in Hindustani. 


+ Or a) (katain) or ios (kane). : 
+ Generally pronounced sw, though so% may perhaps be occasional: 
admitted: and it may be here at once noticed, that the final .., in post 


positions, as well aa in the plurals of nouns, pronouns, and verbs, is almo: 


universally the obscure nasal (7). 
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92. Of these postpositions, § alone varies so as to agree with 
the noun which denotes the issue, attribute, or appendage of 
the genitive; and, in the common construction of the lan- 
guage, this noun immediately follows the postposition : thus, 
before a ee nominative singular \§ (ka) is used, as 
In S sda) the slave’s horse ; before a masculine singular acted 
upon by a postpesiuen, or poo a masculine plural in pi) 
case, s (ke), as § ass nf Ss sds to ed slave’s horse, <s 4k ) rer 
the slave’s horses, or Fs we S _sx) to the slave’s horses ; and 
before a feminine noun in every case and number, S (ki) is 
adopted; so, cs , Ne os s 5d the slave's mare, or v5 aes is sds 
the slave’s mares.* The rest of the postpositions admit not of 
inflection, being used as a \>\, or oe sel to the prince or 
the prince, ae a) pe from the prince, » usjlyye at the door, at 
wy one in that space of time. 

93. Besides the postpositions above-mentioned, there are 
many words adapted to a similar purpose; and, as they are 
Hindi, Arabic, or Persian nouns, governed by a simple post- 
position understood, they require, according to the gender of 


those nouns, is (ke) or us (ki) before them, though in some 


instances es (ke) ney be at times omitted ; as, ,, 4! is yo or A ye 


at the door, ol is os or ol at near him, ws { LS us 5 te or os} ve 
i | before the horse: and two or more of the simple postpositions 





Leeman meeeeet tea ed 


* WS (kyan) before a feminine plural may occur in poetry. 
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may occur together ; so, me 4 sty from on the horse, al 
Ibe ‘s “3 Ss he beat him, is wr x from within the house. 

94. The vocative may be the same as the nominative, or it 
may be denoted by any of the signs sl (ai), «sl (e), e (he), 
3} (0), uel (aji), us! (abe), \. (ya) or cs)\ (are), before the noun 
in its inflected form, if capable of inflection; in the plural, 
however, the termination may be , (0), and this often suffices 
of itself in that number: it may likewise be expressed by 
(hot), «sy (re) or 2 (be) subjoined to the noun ; but .s)! (are) 
becomes .¢)\ (ari), and 5, (re) becomes .s, (r7) if used with a 
feminine: the signs .s\ or «s)\ and .s, or .s) moreover, are 
generally used in a disrespectful or contemptuous sense, and 
us as well as ul is perhaps always so applied. Thus, 3. sl 
O son! gh. i? O friend! i, 6) O woman! iN; asl or sl 
wy¥ Or yb or ob ul O friends! In poetry, too, the vocative 
is often formed after the manner of the Persians, by affixing 
| (a); so, Jo O heart ! Lil, O cup bearer ! 

For the construction of Arabic and Persian words, as well as 
for the prepositions borrowed from those languages, see para- 
graph 9 of the preceding grammar. 

95. In conformity to European practice, the declension of a 
noun ending in s (@),! (@), or .\ (a), liable to inflection, may 
thus be exhibited : 

Singular. | Plural. 
N. Sly a cup. N. idly cups. 
G. for $6 sly of a cup. G. Sor £1 le of cups. 
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Singular. Plural. 
D. a6 or $ ie to a cup. 'D. os or esly to cups. 
Ac. yor § shy acup. ‘' | Ac. a or oly cups. 
“si gle .s\ O cup! V. te or oly 3 O cups! 


Ab. (or ie idly from a cup.) Ab. oe OF oo ugly from cups. 


The inflections of the plural may also be se (yaun); as, 
cpetesil from at) thought. Or thus, 


ane Plural. 
N. {a rd a horse. a) is horses. 


N 
or Ss S 6% of a horse. | G J Sl wane of horses. 
| 9 9 
D. e or § a a horse. D. yy or 38 watge to horses. 
Ac. os or usisé a horse. | Ac. 6 or wat g& horses. 
V. us tged sl O horse ! : V sx OF yy x8 sl O horses! 
Ab. ist OF ois usted from a | Ab. cst OT yp + gh from 


horse. horses. 


“ 


Here, too, the inflection of the plural may be or AS IN 9196 
from ,s a crow. And nouns ending in ,,\ (an) change that 
termination to .. (em) in the inflection of the singular as well 
as in the nominative plural; so, aes (daswen) . from Ms 
(daswan); or, sometimes, to .s (e), as in is! from whe a trader: 
and they may convert it to .., (om) or y (0) if used in the oblique 
cases and vocative of the plural. Or, with regard to other 
masculine nouns than those ending in the inflectible » (a), | 


(Z) or ,.\ (@i), as well as to all feminines. thus. 
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Singular. Plural. 
N. : 6 a house. N. we houses. 


G. Sor $06 of a house. G. S$ S'S te of houses. 
D. uss or § 7 to a house. D. as or Ks whe (0 houses. 


Ac. as or § i @ house. Ac. ys or § Né houses. 
Vv. rs us O house ! V. wy asl O houses ! 


Ab. Let OF cys 6 from a house. | Ab. ist OF ye (sl | from houses. 


In this last instance the inflections of the plural may, also, 
be .5 (om) as before; and if the noun, whether masculine or 
feminine, terminates in | (@) unchangeable in the singular, all 
the cases of the plural are generally made to end in ,,, (07); as 
wile from l. mother, \, seb from LT an acquaintance ; or, 1n yh 
(yan) for the nominative, and ,,,) (yom) for the other cases, as 
SS allo, ybllo, from lo a wise man: so, likewise, <s (7) the final 
of a masculine or feminine noun in the singular, may be 
changed to ,, (ya) in the nominative plural, which termina- 
tion may be continued throughout or may be changed to 
(yon) or to i (yaun) in the other cases, as wbybye , S om shye 
from why . And a feminine noun ending in ,s (2) may be 


thus declined : 


Singular. Plural. 
N 
G 


N. asa a river. : sha rivers. 
G. Sor is \s 503 of a river. JS whos of rivers. 


D. s or ss 1505 to a river. | D wo oF s whos to rivers. 
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_ Singular. 7 Plural. 
’ Ac. § or oa asa a river. Ac. , $ or $ bo rivers 
V. ae ul O river! V. hes SA O rivers ! 


Ab. (40 OF yy i 459i from ariver.| Ab. #0F fie mr from rivers. 
For some peculiarities in the declension of cardinal and 
aggregate numbers, see paragraph 11 preceding. 
96. Adjectives in construction usually, though not always, 
precede the nouns they qualify; and the declension of them 


may be exemplified in y \%) az elder son, as, 


Singular. | Plural. 
N, ep IN, er: 
G. Jor SS So sh G. Sor Sb om 
D. Sor oF ie a; . D. $ or of wre! oS 
8 OF Ss Pe ash | A $F oS we os! 
V. Fat sl Ly. V. Fe OF waste oF wl 
AD. go OF yyy be) sy | Ab. 0 OF 90 iste “oy? 
Or in the feminine ised ase an elder daughter, as, 
Singular. oe Plural. 
N. Set N. olde “ST 
G. Sor SS Sy sy G. Sor 5 6 Ly agp 
D Sor ys be sp D. § or GS wets WS 
Ac. a or 5s se oP Ac. ic or ms Bue Si 
V. ste asl V. ote wy ost 


Abe (gt OF yp ty asi” Ab. OF yy wletet off 
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And for further information on the construction of adjectives, 
the reader is referred to paragraph 12, preceding. At para- 
graphs 13, 14, and 15, moreover, respectively, will be found 
the declension of ordinals, the formation of comparison in 
adjectives, and some remarks on the use of the adjunct \. (/ike), 
similar to which latter is the Dakhani \G ,.. (sarika), and this is 
extremely common in use, as the adjunct or adjective of simili- 


tude. 
PRONOUNS. 


* 


97. Pronouns in Dakhani, like as in other languages, are 
inflected differently from nouns; it is requisite, therefore, to 


give separately the declension of them, as well as of some other 


pronominal words. 


First Person. 


Singular. Plural. 
N. oe I N. ye OF pb We. 
, f ee OF LSet lee|mine, of ‘3 fugjar user | non 
| Len aor me. \ urd OF Jof Us. 


D. for § ge or Ae" to =me,| D. eee rer. us, 
Mel i geee0r, 3S aie me Ac. anor, 2S aglanor es) oe 


Ab. oe See OF yy gx from me.| Ab. e use Or ws er from US. 
For “x” or te may be substituted e or e or ele. Fo: 
the nominative plural, too, ..«2 and perhaps |,» may be met 


with. In the ablative plural, eee moreover may be used; as, 
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» Lan on us: and itis said that \jlen (hamanira), &c. may occur 
in the genitive plural. 


Second Person. 


Singular. Plural. 
N. oA or oy or 3 thou. N. * ADOT utd OF od 96, you. 


Gigs OF sya Sai ya thine, &c. | G. tose ales tal your, &c. 
D. or gar or eee [to thee, D. Jor. ussaior § Zh you, 
Ac.) 2S sgeF OF ood spi thee. Ac.| Lug oF os was \ ad 
V. 2 asl O thou! V. 2 sl O you! ” 
Ab. 9 oS ON yo ogee? From thee. | Ab. ee wpa 0 X from you. 
Also, gand SS occur in the inflections of the singular; as 
well as one and up 3 occasionally in the nominative plural, 
ges in the dative or accusative, and ate or a before post- 
positions in the plural : tiles (tamanra), &c., moreover, may be 


used in the genitive plural. 


Third person and remote demonstrative. 
Singular. Plural. 
N. dil OF 9 OF 45 OF b, or ,| ‘s she,| N. tl or al or fl they, those. 

sh or \2t, that. 


G. J is Cul OF Cyuy! Of him, GES SS sihor OF.y9\ of them, 


&c. &c. 
§ £ § g 0 
* Or, uw. + Or, . or even ‘ad t Or, wy (unuzi). 


§ Or, s (unon). 
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sil Saad | Plural. 


or 8 a or § a to him, | V- 
Ac. il or “ or o &c. | Ac. (or s if or ol them, 
aa or | “em, &e. | etl és - | &c. 

Ab. ae oT ony fromhim| Ab. or a or a oF I from 
&e. them. 


or 3 or oS Or Ly ie them, 


or, 

Also, , or \ occasionally in the nominative singular and 
plural: moreover, .s, in the nominative plural, as well as ,\ or 
s) occasionally ; and aes before postpositions in that number : 
in the genitive plural, too, as well as in other inflections of that 


number, uy may occur. 


Proximate demonstrative. 


Singular. Plural. 
N. lor gor stor x this. N. 3! or 3 or .! these. 
G. or SS Fel of this. G. $$ Sugilor gor} of these. 
D. jor isl oF s * || to this. D. si! or $ wi! or o\|¢0 these, 
Ac. os Ss * al| this Ac. = Slor e S| these. 
Ab. _#0r me * unl from this.| Ab. _.# wl or 3 or .\ from these. 
ws is sometimes used with a noun in an objective case sin- 


gular; and cyt » OF yw), may be adopted before postpositions 
in the plural. 


eg A ON AE oO Ens and Ree op 


* Sometimes written u~! (is). 
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Common or reflective pronoun. 
Singular and Plural. - 
N. * 91 or (o\ or cpl or Lt self, selves. 


G. &e. Lui or (=! or vl or oul gl Lal or S SWupt of (my &c.) 
self, (my &c.) own. 


D. to (my &c.) 
eS U2! OF geet or eS yl or 96 cul or $ t self. 
Ac. ; (my &c.) self. 
Ab. en uy) or et gl OF wl from (my &c.) 
self. 


This pronoun is applicable to any one of the three persons, 
according to the nominative case, expressed or understood, 
with the verb in the same member of the sentence; by it, 
therefore, are for the most part represented the English myself, 
thyself, himself, herself, itself, ourselves, &c., or in the genitive 
my own, thy own, his own, her own, our own, &c.: the word (1 
or cw! moreover is used before postpositions, or in verse even 
without a postposition ; so, § VU»! of self, yee U1 among them- 
selves, SMa yuo Nie sl usd she said, O youth, do not de- 
stroy thyself. 


Interrogative. 
Singular. Plural. 
N. oF OF $ OF syS OF oS OF wyS N. of OF yg OF 2S OF uyS 
who? which? what? who? which? what? 


* Or uy! or cy! or | or cree ° 
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Singular. 


G. Sor SoS) G. 
of whom? &c. 


D. US or 8 or § (pS D. 


to whom? &c. 


Ac. US or aS or § YS! Ac. 


whom? &c. | 


Ab. gs OF Gg US| Ab. 
Srom whom? &e. 
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Plural. 
FF § eS oF US 
whose? &c. 


S G 
F eyes or 8 
to whom? &ec., 


s eS of wS 
whom? &c. 

wp OT os yee’ oF L$ 
from whom? &c. 


In the singular, too, before postpositions, .§ may occur. 


This pronoun may be used absolutely with respect to persons, 


and adjectively with respect to either persons or things; 


as, ons who? \s ye U-~S of what city? but in an absolute sense, 


not applied to persons, LS (kya) is generally adopted; and, in 


its uninflected state, it may be used as an adjective before the 


names of inanimate objects; as, iS LS what (ts) to do? sus LS 


what benefit? It may be declined as follows :— 


Singular and Plural. 


N. and Ac. 


LS what? 


G. Sor $6 osi6 or aS of what? 


D. ae or s us § or _ 2 to or for what? 


Ab. es or as 8 or als from what ? 


\§ is occasionally used instead of LS, and _S$ instead of als 


which latter seems in some parts to be pronounced als hahe, 


like as in Hindustani. 
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The Relative. 
Singular. 
N. Gyr OT yer OF oer OF yor | N. 
who, which, what. 


G. Ur or is Ss S we | G. 
of whom, &e. 


P or or § x | D. 
to whom, &c. 

Ac. Cons or 3S ur | Ac. 
whom, &c. 

Ab. wp OF pat nee | Ab. 


from whom. 


Plural. 
yr OF o> OF yg OF go 
who, which, what. 
OFS Bot 
of whom, &c. 
* te OF «ys8 OF s wr 
to whom, &c. 
¥ eee OF cys or 3f wr 
whom, &c. 
eye OF Es 
from whom, &c. 


In correspondence to which may be used the demonstratives 


3) (0), & (yah), &c. as before exhibited; or the pronoun which 


may be termed the correlative. 


Singular. 

N. yw | N. 
that, this, he, &c. 

G. sor S$ \s ui| G. 
of that, &c. 

D. wt Spor §(3| D. 
to that, &e. ; ; 

Ac. we S ot or gs ys] Ac. 
that, &e. : 

Ab. wpe OF ge Uns] Ab. 
From that. 


Plural. 


those, these, they. 
FF Fo! 

of those, &c. 

“une OF 8 Lp 
to those, &c. 

"ye OF 3 wil 
those, &c. 

ws OT se oy 
from those, &c. 





* These latter forms may be rather Hindustani. 
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jp and .3 are also said to exist in the nominative; and wer 
«se Occur in the inflections of the plural. 


Indefinites. 


vd 


N. we. = = N. é or ws - - 
GS SB 8 of G. S SV pS of 
ae or .§ ss to D. ws oF 6 yas to 
Ac. ws or § 8 - - Ac. wf OF F pS - - 
Ab. Le OF aa uss from Ab. es OF rs from 


Of these, though both seem at times indiscriminately used, 


‘autos ‘hup ‘up ‘pv 
‘maf v ‘aj7]1) D ‘autos 


yet the first is more frequently applied to persons, as the latter 
is to things. 

98. In pronouns the genitive terminations |, (ra), 4 (a) 
must, like the postposition \§ (ka) before explained, be made 
to agree with the subsequent nouns, or those to which they 
relate ; SO, wpe Lee spe in my thought, ust ele oo on his 
own part: and for some peculiarities in the construction of 
pronouns, as well as for the composition of them, the reader 
is referred to paragraphs 17 and 18 preceding. In Dakhani 


poetry, however, a few compounds peculiar to this dialect may 


G g 
° s & ud 
be met with: as uf > or uf Som or uf Ser whoever ; or or 
f 


G 
er whatever. 
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THE VERB. 

99. The imperative for the second person singular, being 
the most simple form of the verb, may be termed the root: 
the same form, also, may serve as a common verbal noun; so, 
sl> desire; Sy speak or speech. 

100. The infinitive is had by subjoining to the root, 4 (wa) 
occasionally .,U (an), us (ne) occasionally .,3 (nen), us (ni), 
or Js (niyan or nyan); so, le or oble from l& go. The 
form of the infinitive is, moreover, in constant use as a verbal 
noun or gerund ; and sometimes ,, (az or m) only is added to 
the root for this purpose; as, jo (jalan) burning, from Jo 
(yal) ; Koy (den-ka) of giving, from (so give. 

101. The past participle is obtained by adding to the root, 
1 (a), os (e), os (@) or wb (yan), according to the gender and 
number intended; in old Dakhani, however, when the root 
ends not in .s, the past participle is commonly formed by 
subjoining | (ya); this circumstance, too, may take place in 
the more modern dialect; and, if the root terminates in , or (<s, 
the letter | is sometimes inserted before 4; so, l> (chaha), &c. 
from ale desire ; \\J (laya@) from J bring ; (bola) or, according 
to the older orthography, Wey (bolya) from (Jy speak ; \, (boyd) 
from , sow. The apparent anomalies are Le gone, from \> ; 
Ls done, made, from as lp been, become, from yp ; te dead, from 


yes ke given, from «59; and \J taken, from er and though in 





he! “rene: 





oR a ET aa = — . 


. \s (kara) however, the regular form, is often preferred in Dakhani. 
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addition to ble, US, Lan, c. luo, LJ the past participles of 
which are noted above as irregular, LS, Lay are also said to be 


exceptions to the formation in; yet Ws, LS; La), and even 
Ulye, LU occur in old writers. This form of the verb, too, is 
of itself a derivative noun; so, LS an order, dictum, _plyle \ wo By 
he ws the stricken of me; but in this latter sense more commonly 
with lo added ; as, \, Ve s»: and it may here be remarked, 
that when this compound participle is in the feminine plural, 
both parts may take the affix .,b (ya), or the first may termi- 
nate in .s (e) only. Further, if the root consist of more than 
one syllable, having ashort vowel in the penultimate, and fat’ha 
followed immediately by a consonant in the final syllable, the 
latter vowel is dropped when the termination | (@), cs (e), or cs 
(2) follows ; so, yaw from a understand ; Ne from J& issue. 
102. The present participle is had by affixing to the root b 
(ta), 3 (te), 3, (t2), is (tiyan or tyan), agreeable to the gender 
and number of the governing noun; so, ily he speaking ; ly 


they males speaking ; aly she speaking ; Lele: they females speak- 


a 
ing: and, though it may of itself forma noun, yet \,p 1s 
frequently added for that purpose; as, lyn Gls the person strik- 
ing. Sometimes, moreover, this participle occurs, especially 
in poetry, formed by the addition, to the root, of w only 
preceded by fat’ha; as, ats from so see. 

103. The past conjunctive (Ale Lilacs istle or bye isle) 


participle may be the same in form as the mere root, or it may 
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be obtained by the addition of $ (ko) occasionally ,,,§ (kon), 


Jf (ke), § (kar), SS (karke) or $s (karko) or ss (karkar) to the 
root; so, § .S, or wS &, having placed, from .¢), which latter 
may itself be adopted in the like sense: in poetry, moreover, 
aS or S only is sometimes added ; as, oe having heard; 9 
having given; 9% ye? r o Lagies le un, iG on joining them the 
dervis sat down. Before the usual signs of this participle, too, 
the letter .¢ is occasionally found inserted, especially in old 


poetical works; so, Sp from », § vst from T, SU from 


> Sie from Wow Syne from (a ; 

104. Of the past tenses, the past indefinite is the same in 
form as the simple past participle, before explained, and liable 
to similar changes for gender and number: to this part of the 
verb, however, a nasal is occasionally added; as, wks for (iu 
heard. In construction with the past, moreover, as well as 
with any other tense, the particle 4 (ze) may, in the Dakhani 
of Madras, be used after the nominative, and without occasion- 
ing any interruption of the wonted accordance between the 
verb and the governing noun. So, \,l. oa I (a male) struck, 
syle y\ or asyie ui 5) she struck, from jh; LU aes I took. At 
Bombay, however, the use and construction of the particle G 


(ne) are the same as described in the note to paragraph 25 


.* From the Phul-dan, a tale in verse. 
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preceding, or at paragraph 71, to which reference may at once 
be made. 

105. The pluperfect or past past is had by subjoining the 
auxiliary past ile or ii <6 \@, according to the gender and 
number of the governing noun, to the past participle of the verb 
conjugated ; as, ,.¢5 Jy 95 thou (a female) hadst spoken, 

106. The past definite or past present is obtained by adding 
the auxiliary present, ob or 2 wy 2 according to the number 
and person intended, to the past participle of the verb conju- 
gated ; so, oe es ab we (males) have spoken. 

107. The past future is formed by the addition of the aux- 
iliary future say &c. or Gig &c. to the past participle of the 
verb conjugated, both parts of the compound being made to 
agree in gender and number with the governing noun; though, 
in feminines plural, the first part may be constructed as a mascu- 
line of that number, whilst the subsequent part agrees with 
the governing noun, and sufficiently indicates the gender : so, 
GuSs ol se a> OF Gp Lisle pd we (females) shall have beaten. 

108. The past conditional or optative is either the same in 
form as the present indefinite tense, or 1s composed by sub- 
joining the present indefinite of ,» be, become, to the past par- 
ticiple of the verb conjugated, a conditional or optative adverb 
being at the same time expressed or understood ; so, Be a 
or Uyle S ee or \ign Nye se or yp Ve eae) if I had struck. 

109. Of the present tenses, the present indefinite is the 


same in form as the present participle; and 4s liable to the 
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same changes for gender and number, in accordance with the 
governing foun; as, J 9? J ye (males) speak. This tense, 
moreover, is occasionally formed by the addition of with the 
short vowel zabar to the foregoing letter; as, eso from é 

110. The imperfect or present past tense is obtained by 
adding the auxiliary past to the present participle of the verb 
conjugated, both parts of the compound being liable to change 
for gender and number; s0, | «3 ie i AI they (males) were hearing. 

111. The present definite or present present tense is had by 
subjoining the auxiliary paces - the present participle of 
the verb conjugated ; as, a ~ 3 you are hearing ; or, on 
the Bombay side, rather 4» am oo like as in Hindustan. 

112. The present future is formed by adding the auxiliary 
future to the present participle of the verb conjugated ; so 
hd fl be F ye (females) shall be striking. 

113. The future indefinite or aorist is obtained by affixing 
to the root, for the first, second, and third person singular of 
both genders, ,,5 (#7), us (e), us (e), and for the plural ..» (en) :* 
but, if the root ends in | (@), , (0), us (e), os (2), or occasionally 
in verse though very rarely s (2), the letter , (w) may be inserted 
or may be omitted before such of these affixes as begin with, or 
consist of .s (¢); so, from ,le strike, ts es I may, shall, or 


will strike, &c.; from 3 bring, oy) a I may, &c. bring, ee 


* At Bombay, as in Hindustan, the second person plural is formed by 


adding 9 (0) and not ..,) (e7) to the root. 
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or «s¥ thou mayest bring ; from 48 lose, pS OF csa9S gis) they 
may lose; and from s, leave, seb) occurs in verse, though 2) is 
almost universally adopted. These forms of the verb may be 
termed g jlaie or aorist, because occasionally applied to the 
present time as well as to the future: but to denote more ab- 
solutely a future sense, 6 (ga), S (ge), £ (gi) or US (gyi), 
agreeable to the gender and number of the governing noun, is 
added, with the before-mentioned affixes, to the root; as ad 
& jhe we (males) shall strike ; & J.) she shall bring. In these 
tenses, too, a nasal ,, may eceaninnally be inserted or added ; 
so, Kate, for te; GST, for \% 1; LenS for ES: welt r 
thou mayest sing ; is wyily I may call; K, 5 2 or Sp it shall be 
or become: and sometimes, especially in verse, a customary 
nasal is omitted ; as, ae ge & [know not. The first person of 
the aorist, too, may be found written with the two finals re- 
versed, as, pe from .s0 and 3 from ¥; but the same pronun- 


ciation is perhaps still intended.* 


* In verse, moreover, other variations may occur in these forms; so, fbn 


Nashati in the Phul-ban says use] Wt ee R29 oem a and 
G 9 UPS & 
pol brand uss ee! where 4 (w) seems substituted for ss (we) or 5 


(ec). Again, WIM pe yAhS spo SL yh Ud shee oye © See LSI 
where the usual affix cs (e) seems dropped in two instances.. The same 


author, too, writes rw occasionally for us : and in one instance, if the manu- 


script can be relied on for correctness, usin’ for OS 40 3 a8, LS , usin? 


sd os os 9 


“yy Oy 
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Some verbs, moreover, whose roots end in , (0) or .s (€), may 
admit of contraction in this tense; sO, (2 OT ss “> p ee as 
well as re Sip Sp in from 4b be; 93 Lyd 59 9 or Go 6 Kino 
Se fy from .so give. And if the root consist of more than 
one syllable, having a short vowel in the penultimate, and fat'ha 
in the last, this latter vowel is usually dropped when the signs 
of the future are affixed; so, Gge from ex understand, Xb; 38 
from Bi pass. 

114. The imperative for the second person singular of either 
gender is the mere root of the verb; and for the second person 
plural , (0) is added: for the other persons of both numbers it 
is the same as the future indefinite or aorist ; so, le 3 thou (male 
or female) strike, »)\« re ye (males or females) strike. Sometimes, 
also, as in the future, the nasal ., may be added; as jy» for yu» 
hear ye: and the , in the second person plural seems, in some 
instances, read au ; so, bys 3y ae! too may occasionally be read 
lyau. 

115. Respectful or precative forms of the imperative and 
future are obtained by adding to the root of a verb (2. (iye) or 
»- (iyo); or if the root ends in ,; (2) or y (0), most commonly 
usr Ue)» eer | Jiye)s y> (Jo), OF ge. The terminations » | y= 
and a> ag be used with either singular or plural pronouns, 
but the others with plurals only ; yet they are all most usually 
constructed with cot or woe or (oapcim or some other like 


term of respect: and to the affixes o. (7ye), gr OF go the 
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future sign may be subjoined; so, (2 $ qt be pleased, Sir, to 
do ; zy wl may you, Sir, find ; Sand »y ot you, Sir, will be pleased 
to remain. Before these terminations, moreover, the roots 2 
Fogo f generally become 3 so | $ 3 as, eet) wt you, Sir, 
will be pleased to take ; res wt ou will be pleased to do.* 

116. Transitive and causal verbs are in some instances formed 
by the addition of | (a), |, (wa), or , (0) to the root; with a 
shortening, however, occasionally of the vowel of the preceding 
syllable, if long; so, Wy or Be to call, ul, to cause to call, from 
Ly to speak ; Ke to wet, from Lp to be wet: and if the root 
ends in } (a), os (Zore), or, (0), fie letter .} becomes inserted 


before the causal sign; so, WS from UI to eat, Lis from yo to 


give, Wao and Ulglas from bins to wash. In other cases, tran- 
sitives are formed from intransitives by lengthening the vowel 
of se roots, or the last vowel of aii ican roots, ¥ 
short ; so, LI to cut, from 8 to be cut ; Us as to jon, from Gs ito 
to be joined ; WK to take out, from LG to issue: yet when the 
causal |, 1s affixed, the short vowel of the primitive remains ; s0, 
Ul,38 to cause to cut ; WG to cause to issue. Ina few instances, 
especially if the primitive verb be a monosyllable ending in s, 


either | (@), or J (Jz), or very rarely ,J\ (a/), may be added to form 


* Ibn Nashati, too, in the Phul-ban, seems to use ee! as if for i or 


9 u 7) 
ees 80, By do up| Ww, o¢m| be mercy on them, hundred thou- 
sands (2), 
z 2 


172 APPENDIX. 

the causal ; as, ble or bige or Wire or We to shew, from Lhe 
to see ; Lies or ules or Wen or Wey or Bye to seat, from gs to 
sit : and a few words are in appearance more irregular ; as, 
Ws and bilg from Ul to bathe, Uile to break or burst, from Lee 
to be broken, &c. With dissyllabic roots, the short vowel of the 
last syllable, if fat’ha, is dropped when \ (a) but not when |, 
(wa) is affixed; so, LIS to move, US, to cause to move, from LS. 
to be moved. See, also, paragraphs 29 and 52 preceding. 

117. To form compounds, the following verbs are of very 
common use, namely, \i,» fo be, ile to go, LA to be applied, to 
begin, Lm to be finished, to leave off, Lt» to be able, us to do, to 
make, \y0 to give, let, permit, LL to get, to be allowed, Ln, to stay, 
to remain, Lanle to wish, to desire. Of these, li,» is used with 
either past or present participles of any verb, to compose defi- 
nite tenses, or for other purposes ; as, ei Yep es I have spoken, 
Ug» dy to be speaking... 

118. ll is used with the past participle of a transitive verb, 
regularly inflected, so as to agree with the governing noun, to 
form the passive voice; so, lle \,le to be beaten: it is, moreover, 
of frequent use with the past or present participle of either a 
transitive or intransitive verb, made to agree with the subject 
of the sentence, to form continuatives or intensives ;_ so, 
" ile sy she continues weeping ; y\> de R you go away. 

119. 4 is constructed generally with an inflected infinitive, 


but sometimes, especially in poetry, with the verbal noun in ,.,, 
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to denote an inceptive ; as, 8 oly to begin to speak; us ot 
he began to open. 
120. Ltn follows the root of a verb to form completives ; 


Gs & 3 
as, LS» ig, t0 have done drinking ; \S> \§ to have finished eating. 


121. Los follows the root of a verb, to form potentials; as, 
Le > to be able to walk : sometimes, too, it is constructed with 
an inflected infinitive; as, S us wile £ Sis us any polisher 
cannot make bright: or, occasionally though but rarely, with an 
uninflected infinitive; so, Ul! ae ~ie sesh is Pe a\s ee 
‘bole ph do you cause to be done with the aid of Manhar, that we 
may be able to raise the head from (under) the burthen. 

122, bs follows a past participle masculine uninflected, to 
form frequentatives ; as, us Lis to make a practice of going ; in 
which compound b\> is used, and not LS. 

123. by» follows an inflected infinitive, to form permissives ; 
as, Lyd il to permit to come. 

124. UL follows an inflected infinitive, to denote what may 
be termed acquisitives ; so, Ul (ile to get (permission) to go. 

125. Lan, like Ue before noticed, may follow-a present par- 
ticiple of the same gender and number as the governing noun, 
to form continuatives; so, an ey es they (males) continue 
reading . 

126. Lol may follow a past participle in the masculine gen- 
der uninflected, or in Dakhani occasionally an inflected or 


uninflected infinitive, to form desideratives, requisitives, or 
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proximatives ; as, lal» |. he wished to die, or was about to die ; 
re lay ign obs he wishes to be happy. It should be observed 
that in this compound \b- and |,. are preferred as participles of 
Gla to go, and Up to die. 

127. By the use of the above-mentioned and other verbs as 
well as nouns, some compounds of different descriptions may 
still be obtained ; as, nominals, by subjoining a verb, regu- 
larly conjugated, to an uninflected noun whether substantive 
or adjective ; so, GL dbyé to dive, to plunge ; so de to abuse. 

128. Intensives, by adding certain verbs, regularly conju- 
gated, to the mere root of another; so, UNo jee to kill outright ; 
le US to eat up. 

129. Statisticals, by adding a verb, regularly conjugated, 
to a present participle in the form of the inflected masculine 
singular ; . ood GT Gl she comes (in the state of one) singing ; 
2 Gl eee he goes (in the state of one) asking. 

180. Reiteratives, by uaIne eee two verbs, both being 
regularly conjugated ; as, aie Ly, to converse. 

131. Derivative verbs are obtained from nouns, whether 
substantive or adjective, by affixing the verbal signs only in 
some instances, or by shortening the vowel of the original, if 
long, and inserting | (a) or ,J\ (al) or \, (ya) before those signs ; 
so, las to twist, crook, from ps twisted, crooked ; UGS to cheat, 
from <%¢, a cheat ; Leo to prove to be false, from ayer false. 

132. The additions, therefore, to the root, to form the in- 
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finitive, participles, and indefinite tenses, are as follows; namely, 
for the | | 

Infinitive and Gerund. 
Plural. 


us (ne), bo (nyan): 


Singular. 


G (na), e, (ne), is (ni), 





Past Participle and Past Indefinite Tense. 
Singular. Plural. 


I @ory (ya) Nhe @ | a Or wh (yar): 


Present Participle and Present Indefinite Tense. 
Singular. | Plural. 


G (ta), (3 (te), (3 (fi), SF (te), wie (tyain) : 


Past Conjunctive Participle (Singular and Plural). 


——, Ss (ke), sf (ko), wy (kon), § (kar), SS (karke), ss (karko) 


or ss (karkar). 
Future Indefinite or Aorist Tense. 
Singular. Plural. 
W3 (un), 5 (e), 5 (e), wy (en), ae (en), ur (en). 
Future Indefinite Tense (mas.) 
Singular. Plural. 
G, (ariga), & (ega), & (eg), | Ls (crige), S: (crige)t, £ 


(enge) : 


* In some parts, like as in Hindustan, y (0). 
+ In some parts, SS (oge). 
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Future Indefinite Tense (fem.) 
Singular. Plural. — 

Sis (tigi), S (esi), & (cgi), | bike Cengyan), \Sa* (engyan), 

wh&, (enigyan). 

| Imperative. 
Singular. | Plural. 
WwW (un), » op (e), wer (en), 3 (0), wr (en): 
Respectful Future and Imperative. 

Singular. Plural. 
2, (yh = (50), 9 Civ, |e We Ge GOs et Live, 
or» (zyo), 5> ( jo) or Pres (jiyo). 


133. The auxiliaries used in forming the definite tenses of 
verbs are, for the 





Past. 

Singular. Plural. 

ee I was. er we 
Te 3 thou wast. T 3 ew ye tad Ze 
by OF 4| he was. sy OF 3 they 

Present. 

Singular. Plural. 

a re L am. ed we 
2 Ee thou art. wy t. ye are 


IS 

is #9 oF 4} he or she is. 69 OF gi they | 
* In some parts, lS (ogyan). 

+ \gél and is?! frequently occur, especially in verse. 


{ Such is the phraseology at Madras and some other parts; but at 
I 


Bombay, like as in Hindustan, 9% a3 is the second person plural. 
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Future. 

Singular. | Plural. 
wyg> OF gb OF o595> cee T )s : we . 
; cs 5) PU sy J os 5) 
g> OF C5 9d OF o59qd 45 thou, & ei ye 3 
Fi © > we oF | 99 = 
> or oF > or S99 .) he = 9) they - = 

Or, 

Singular. | Plural. 

YP Z t ° ® © 
Sim or Gp or Gyr ne I Be se dina tet uu : 
8,» or ("yp or La 53 thou ( ee * ei ye a 

ge | ~ eo or Sop as =~ 
i» or} ihe Js = = pl they) & 
Conditional or Optative. 
Singular. | Plural. 
es I become. ad we 
Up PS thou becomest. asi? ei ye become. 
s, or »\ he becomes. | yt OF sy they 


Of these auxiliaries, such whose singular final is | (@), are 
applicable, as above described, to the masculine gender only ; 
but, for the feminine gender, the termination must generally 
be .s (2) in the singular, and .,l (yaz) in the plural, like as has 
before been observed relative to adjectives, participles, &c. 

134. Some of the auxiliaries above given are from the verb 


»» which may denote not only mere existence, but the transi- 


eae 


* Tn some parts > or ig ral or Se or Sp Fe 


2A 
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tion from one state to another ; and the regular conjugation of 


it, as a common neuter verb, may be exhibited as follows: 


Conjugation of the neuter verb, 4» be, become, for the mascu- 
line gender. 


Infinitive and Gerund. 


Gy» or occasionally (,b,2, 32 or occasionally ; jg to be, to 
become. 


Past Participle. 
Singular. | Plural. 


y 5 $ 
\» been, become. us 9» been, become. 


Present Participle. 
Plural. 


Singular. 


> Uy» or bgp being, becoming. | sp yb OF gp being, becoming. 


Past Conjunctive Participle (Singular and Plural). 
SS or SSP SS SP Sy yG5—> Sod go having been or become. 


Past Tense Indefinite. 


Singular. 7 Plural. 
a I became. : e gne 
\yp | wy) OF 3 thou becamest. | g's | we ye became. 
99 
8, OY 4) he became. | usy or gil they 


Past Past or Pluperfect. 


Singular. | Plural. 
- I had 3 - 
we" e 
i lp = ena. se 8 # as oie had been or 
s S| * r become. 
4) he had | ~ 3 they 
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Past Present or Past Definite. 


Singular. Plural. 
a lyn es Tam a pd we 
> \pp gi thou art } become. | eur Fe) Fei ye pare become. 
es I> sf he ts Pi they 
Past Future. 
Singular. : Plural. 
Poe Pees | SS | pp mem [ss 
9 P Pm ¥ 599% WS is Poms © 
p> OF sy 9h by 3 thous |S S : — tye ¢ BR 
9 . > - 2 » or a >. 9 
Pr csp lp she Je oS. gl they J SOS 
Or, 
Singular. | Plural. 
Baad or Sym Igo ae L SS s Sp .. we JE a5 
7 e @- Sunt bed . Semi a) 
eee ae 2 Te ye CRS 
3 % S Sn! ¢ » Or 5 3S 8 pm 
Sm or Sp \yp 4) he ina a vi uey [SE 
Past Conditional or Optative. 
Singular. Plural. 
Gap S$ ps if I had been. ip S| er if we had been. 
and so forth with other pro- and so forth with other pro- 
nouns. nouns. 


ne ne SR 


3 , 
* At Bombay, as in Hindustan, the second person plural is »> us ‘ak 
+ In some parts, as before, the second person plural would be Us 9b a 


9 or eS se e 


2? a ®» 


180 APPENDIX. 


Or, 
Singular. Plural. 

‘ } 3 

5 ts cen Bo ss — 0) 
: 9 ne “a La S : ‘ / 7 | My S § 
Liga Ip oi 2 o as Sob us 9? e ae 5 8 
4 6) 8 98 B = 

3 = 3 > 


Present Tense Indefinite. 





Singular. ; Plural. 
| re I become. pd we become. 
Fe a thou becomest. us? a ye become. 
, ors, he becomes. 53 or a they become. 
Present Past or Imperfect. 
Singular. | Plural. 
| ae I was | pb we were | do 
\gi ign - thou wast : ue > re ye were | E 
she was} | usy they were J™ 


Present Present or Present Definite. 
Singular. Plural. 


wy? gd Lee Lam 


& 


eo Gap 2 thou art 
e Gap sy he ts | 


e we are 


a sie +3 ye are 
uss they are 


becoming. 
becoming. 


A I I AIT STEREO ASTIN AR SC a A PA ra SST fA 9 FE A POTS I ED aPC ATI MEETS AL Daren te = 


" Ss 
* In soine parts > 3d a is the idiom for the second person plural. 
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Present Future. 
Singular. Plural. 


p> OF osaqd \3gd re LT may 


x pd we may | = 
9 S g 9 
g> OF ised Vig 95 thou me S | POF cSay> op) ¥ 5 ye may : 
nS I° —S 
p> OF cs y9d ign | he may 2 | pl they na 2 
Or, 
Singular. | Plural. 

Cw U ; 
as ” xl, I shall, &c. = : we shall, &e. a 
S es us = 

- 9 OQ 
(Ca or Sp ign 43 thou a “2 nee S 
ae & a» OF Ee nD 
(Qn or Sm gn 4! he shall, &e. yl they shall,&c. Ss 

Future Indefinite or Aorist. 
Singular. Plural. 

yd OF e i = we 8 
Ww) WwW e : g rgd OF oagd P g 
POF SF gd OF Lsy99h gh Chou | = yb OF Ti ye = 
gD OT C5 9B OF Ks99b by he = usy they S 


Future Indefinite. 
Singular. | Plural. 


o © 

S fue % we shall, &c. § 
oe or Lryyp sithou shalt, aE Ss La por T 5 ye shall, &ce. \-8 

: jz : 

Y 

wD 


Sip or 


2 g 
* In some parts ig: wd9d ra and Sy gp ibgbd ‘aa for the second persor 
plural. 


Crore ure T shall, &c. 


Is 5 y2Or Spor] 8, he shall, &c ¥ 


sy they shall, &c 


+ In some parts 92 or iv. a and SP or Sy > ‘a for the second persor 
plural. 
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The Imperative. 
Singular. Plural. 
(yg? OF me ae let me be, &C.| yy» OF oP OF oy 2 let us be,&c. 
gi be thou. POF y9t ei be ye, &e. 
g> OF 5 9d OF C5yqh by let him be. (ys? OF oP OF .s99> os let them be. 
Respectful and Precative Imperative and Future. 


Singular. | Plural. 


, - gs cd , 
gory 9h mayest &c. thou HTP OT ery oi May Ye 


ee sy may, &c. he poe or oy uy may they 


be or become. 
be or become. 


9 £ 5 u 
So, moreover, ee OF gery OF | grr gd pin OF L->le oF CI 


may you, Sir, or may your Excellency, be or become. 


135. Conjugation of a regular transitive verb, exemplified 
in jle strike, for the masculine gender. 
Infinitive and Gerund. 
dle oF Wyle to strike, striking. 
Past Participle. 
Plural. 


sp Ufybe OF isle struck. 


Singular. 





lyn Wyle or \yle struck. 


Present Participle. 


Singular. Plural. 





wes as or ie striking. 
Past Conjunctive Participle (Singular and Plural). ' 
S5\- = ih FIFE fle Ble o) iS Sis yo having struck. 


\,p Ble or Gite striking. 
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Past Tense Indefinite. 


| Singular. | Plural. 
ae I e | ed we z 
Wyle 3 thou : | us )\< X ye = 
. or! he ° | ey they ° 
Past Past or Pluperfect. 
a ued | Plural. 
* we T had é | e we had Z 
igi le 9 thou hadst = | iF jhe’ oi ye had : iS 
sy he had . | | usy they had : 


Past Present or Past Definite. 


Singular. | Plural. 
I 4 = my 
wy? ue on I have ‘ | a - we have ‘4 
e Whe 53 thou hast i wr? of) ai ye have | zg 
’ a BH 
gd le ay he has s, they have 


eee ee eee 


* At Bombay, however, and in some other parts, like as in Hindustan, 
the construction of transitive verbs in any past tense is inverted by the use of 
the particle |. which, either affixed to the noun or pronoun denoting the 


agent, or separately following it, causes that noun or pronoun, except 


Pa Ss Pa 


$ 
ra or @ ue or 9 ue to be inflected, if liable to inflection; and the ob- 


ject of the sentence is either constructed as a nominative governing the verb, or, 
if placed in an objective case, the verb must be in the third person mascu- 


line singular, whatever the number or gender of the apparent subject or object 
may be: so, us) eS, ey wre or Vyle , us woe LU struck the girl; 
a, Us jle SS is c~\ or i Vibe 3s 33 a c~\ he had beaten the girl. 
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: Past Future. 

Singular. . Plural. 
7 e nic 
POT L5y 9d; bo ® yao L may Ss we may S 
4 , - Bl ase? gebe ¥ & 
gP OT Csoqd \ le i thoumayest 7 por ye may ; 
POT Sy Ile he may JS . fy they may J} 8 

Or, 

Singular. Plural. 
Bip \le * eee T ¥ oS Z we |S 
vei dim (ege| Ol Ge EyE 
[Sy \be gi thou oe So or fe os 
{Sp Wyle 4! he s S| * wi they JS 8 

Past Conditional or Optative. 
Singular. | Plural. 
ad a 
[Is ~ Si, g «|= 
Gy le g Bitewk) 6 (wy gs 
| ak “5 ee — ; oe 5 | B 3 
89 ‘. sy = | yl . Ses, n& 
Or, 


ee Plural. 


Gs Us SS ow ve if I had struck, &c. 





us? plas pl of we had struck, &c. 


* See note * on the foregoing page. 
+ Or Gym or (Gp —t Or Gr or G yqp or Gyn 


§ This is the present form of the verb, and does not require | 3 before it. 
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Present Tense Indefinite. 


Singular. ; Plural. 
ss I strike. pd we strike. 
GL - or 3 thou strikest. al 3 ye strike. 
s) OF »\ he strikes. \ they strike. 


Present Past or Imperfect. 


Singular. Plural. 
ue I was striking. | e we were striking. 


le le 3 thou wast striking. ust? al ai ye were striking. 


9 
§ he was striking. wy) they were striking. 


Present Present or Present Definite. 


Singular. Plural. 
we? Gls re I am striking. p> we are striking. 


& jlo gf thou art striking.| wer do *.J ye are striking. 
cs 
iP Ul. | he was striking. w) they are striking. 


Present Future. 
Singular. i Plural. 


ing. 


9d OF assgnlbe aes I may, &c.| . 
> OF C6q9d Ube gi thou mayest 
g® OT C59 Ube y\ he may | 


= ne eb we may, &c. 
por ) te ge may 
oS they may 


tk 


be str 
be striking. 


* In some parts, like as in Hindustan, > oy ye ei is the second person 
plural. 

G g & 5 

+ At Bombay and in some other parts, it: Lge @ and So Ls! jhe ral 


in the second person plural. 
Oy «wn 
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Or, 
Singular. Plural. 
ign Gil. ~ I shail, &c. © Lo Sle pd we shall, &c. & 
heb isle gi thou shalt = OF es. or) * 45 ye shall : 
- 6G * $ = 
Lar Wyle ol he shall 8 Sep w\ they shall )-S 
Future Indefinite or Aorist. 
Singular. Plural. 
sit ee I may, will, &e. | ed we may ,will,&c. - 
9 nie 3 : 
use 5 thou mayest, &c. £ urbe Tes ye may, &c. = 
sje ol he may, &c. i they snay, &c. 
Future Indefinite. 
Singular. Plural. 
Kigle owe I shall, will, &e. hall, will, &c. 
gle yee L shall, will, &c | s pd we shall,will,&c q 
~ re 
3 3 


K¢ ) ybe - thou shalt,wilt,&c. | 


Lab te ye shall, will, &c. 
IS je ay he shall, will, &c. | 


sy they shall,will,&c. 


Imperative. 
Singular. Plural. 
cats ee let me strike. unre pd let us strike. 
yo f strike thou. gyre oi strike ye. 
syle 4} let him strike. ure a let them strike. 


* See note + on the foregoing page. 


9 g & 2 
+ In some parts, » jbo e and syle e or Lig yle e are the second 


persons plural. 
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Respectful and Precative Imperative and Future. 
Singular. Plural. 


pyle or ale [ ai may ye strike. 


3) may he strike. wy) may they strike. 


le [ 3 mayest thou strike. 
nd 


So, likewise, » le or (Gy je Org jhe (29 pio or Wale or Col may 
you, Sir, or, may your Excellency, or Worship, &c., be pleased to 
strike. 

136. Passive voice for the masculine gender, exemplified in 


l> IL. be struck. 
Infinitive and Gerund. 


Plural. 
cole or le Use éo be struck. 


Singular. 


col or Gle Ve to be struck. 





Past Participle. 
Plural. 


So 
es sje been struck. 
Present Participle. 


Singular. 


Rs Vl. been struck. 





Singular. | Plural. 
ile Vl. being struck. | sil ule being struck. 
Past Conjunctive Pariiciple. 
Singular. | Plural. 
OF Sle or Sl> having | or «Sle or S\> having 


or Sle or Sle } Vile) been or Sle or Sle dusjbe) been 


Sse or .< 5 Sli struck. Sse or Sle struck. 
Past Tense Indefinite. 


Singular. ‘Plural. 
uve I was o> we 
LF VL. > th struck.| _2 Le ae were 
- y thou wast | Use oh) ay nae 
3\ he was wl they 


orn Y 
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Past Past or Pluperfect. 


Singular. Plural. 
wee Thad < p> we had 
lg LS Le 3 thou hadst ( 3 | \s st asse ei ye had 3 
s s 
sy he had 3 usy they had) & 
Past Present or Past Definite. 
Singular. Plural. 

a 2 UF te w= I have F — — we have $ 
PAE Vlog thou hast (S| wd oS agley* a5 ye have 7 3 
eee N zs = 
as LS IL. | he has 3 yl they have S 


Past Future. 





Singular. | Plural. 
2 7 7 | ie ss) 
osygr LE Vbo .yno I may, &c. F - pd we 8 r 
a us S| ase xd weyle mo ie 
-}- - 2@ > a) 
Fefaze tS Lie sf thou mayest’ & | porf ° & 
p 3 | ’ 3 2 
Pusey US Ube 4) he may S| ul they) 3 
Or, 

Singular. Plural. 
Nf LS tle sae I shall, &c. F pb we - 
“4 od 3 a 5 Le 9 =. 3 
G\Sm LE Wyle g5 thou shalt S oP "a al Tei ye = S 
nS Som or = SS 
, Ss = % 
We lFhlex he shall JS]. they JE 8 


: oe 9 : 
* In some parts, 92 rs use ra for the second person plural. 


5 ca I . so g 
+ In some parts,. » 9 us usybe ‘a and Sap usd ple ‘a for the 
second persons plural. { Or »b. § Or Gop or La 
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Past Conditional or Optative. 


Singular. | Plural. 
" ty s wd Sy S 
i LS = SJses . gs iJ 2 My ae re 
UplSiled sie les tl rw) swig ss 
a ee yl 9 ~: 
3 3 wt > 3 
Or, 
Singular. Plural. 
is le 81 sie If I had been| . gle ioe 51 ed If we had been 
struck. struck. 
Present Tense Indefinite. 
Singular. Plural. 
, ge Iam | pb we are 
“ Fd Ss 3 Sa “< 
le Ube i thou art = Ske abe i ye are = 
% 8 
si or 4, he zs t uss they are 
Present Past or Imperfect. 
Singular. Plural. 
aes I was $ ed we were $ 
& é & 
lg Ga Il. ‘ BS] di ly syle! ai yewere \3 
y yi thou wast 80 Use Or oS) ° ¥ eo 
s) he was & wi they were) & 
Present Present or Present Definite. 
Singular. Plural. 
eye le Wyle ceo Tam $ pd we are 3 
’ , a oe é 3 
e le Ye i thou art S cr dle gle ) Bei ye are wo 
Pulebbayheis J 8 wy they are ) ‘3 





Bd 
* Or, > sl ug )be ‘a for the second person plural, in some parts. 
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Present Future. 


Singular. Plural. 
wiggh Vile Wye usee I may, &c. F ewe 7) Ss 
: SS 
: - ‘a, 7 9 Q = 
gsagh le Ube 53 thou mayest & wir? le ole) "ai ye 80 
YX 9 om 
wine ly los hemay J uy! they, ES 
Or, 
Singular. Plural. 
T\Spp ile Ibe ne T shall, &c. FE dees er we shall, &c. FE 
{Sym le IL. 3 thou shalt & oP Se *ai ye shall go 
| ‘3 - ‘3 
Typ le LL sy he shall r re uss they shall 's 
Future Indefinite or Aorist. 
Singular. Plural. 
$ - 
yl VLe we I may, &c. re o we may, &c. 3 
usgle Mle gi thou mayest $ engl sje ei ye may, &e./ & 
use Ile | he may s | uss they may Ss 
Future Indefinite. 
Singular. Plural. 
Gla Vlo £ shall, &c. 3 P p> we shall,&c. < 
KG gle We 3 thou shalt = raysle ape Sei ye shall = 
gle Wl ay he shall s x they shall }S 


8 5 af 8 . af 
* Or, 99> sl ufo ra or S p sl sje ‘a for the second person 


plural, in some parts. 
£ S va 
+ Or, Gyn or Gap or Sy 5 yp. ¢ Or, a» or agp or Gap. 
, Sg 
§ Or, > 5) ra or Sy le uso a in some parts. 
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Imperative. ; 
Singular. Plural. 
wy Yyle wee let me be struck. B. gl syle pb let us be struck. 
l> legs be thou struck. gle> Us )Le Ry} be ye struck. 
cage Wyle 9\ let him be struck. | pyle csjle sy let them be struck. 


Respectful and Precative Imperative and Future. 
Singular. Plural. 
ge \j\e 3 mayest thou be struck. gn or ca > cso 3 may ye 


be struck. 


ag = Wea, let him be struck. piloor gle pleas, may they 


So, likewise, Kale org le or gl be GT, oF syle Hole 
> or Lon or gle &c. may you, Sir, or may your Excellency 
be struck. 

137. Like the auxiliaries before described, the masculine 
singular termination | (a) of the infinitive, the past and present 
participles, as well as of all other parts of a verb, where it may 
occur, except the Imperative or Root and the Past Conjunctive 
Participle, must be changed to .s (2) for the feminine singular, 
and to . (yan or iyan) for the feminine plural: and, though 
this rule seems always admissible, yet in compounds, each 
part of which might take the feminine plural termination just 
mentioned, .s (e) is sometimes adopted for it in the first word, 
the following sufficiently indicating the gender and number; 
SO, odo wb yh 3 or oS ussbe ri ye (females) may have struck. 
In the second person plural of the Present present Active 


voice, too, the feminine may be oe slats or jal Lye a and in 
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the Aorist of the Passive voice, as well as the Imperative of the 
same voice, second person plural, it is said that the like depar- 
ture from the common rule is allowed; so, sy or r OF p> 
ep sle ggyle Or uy se bbe we, ye, or they (females) may be struck ; 
gle gh ors coy jie be ye (females) struck. 


NUMERALS. 


138. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, in 
Dakhani, often varying from those used in Hindustan, are 


here given, together with the customary Indian, Arabic, and 


European figures to represent them. 





‘ ee TZ} 1V 199 [oon wee Vyas OF 5 fas 
vee nee cl PIBLIAIV Efe cee wee ale 
‘se. ave CO) Or i 19/19/19 E |... eee or gal 
Ses por ig or , QOVE SING lice: Ses. awe ‘sd 
. soe ee GD HATIPE ING Jere ua Fr Us | 
v6 hF Or HlFl [22/ CF IRR Jove Caagh Or Cay b 


| =i 
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FIGURES. FIGURES. 
18] 
Ry q a s XN s © t - 
QBlPM IRS [ove coe eee Ls | 43 Irr18 3 nd GF OF pdlions 
QAP ERB [oe vee cee Came [4a liee (8 Y aeeees 
QB] POP RY Jone mesg Or mace | 45|10/8 Y [one oes undiey 
26 rig Lmneete OF Umanem | 46 anil UAE OF Urote 


vv 2\9 ese Unik or Lym bias 


DSI PAIR BE lece coe eo adi 
29/rqiR eb]... so ml 
BO|Me|RO [eve nee eee med 
BLIPTIS Vee. Gath or Gass 
32 |\Pr|3R Ut OF Gy 
33 "13.3 pases OF (pai 
SAIPPISY lie. cee. aryedee. 
35 to See ; i 
BGI G less: nea: oes sie 
37|rv 39]... soe Ceti 
B8/rAjQE |... flor el 


BOlHRE |... ultst or Galle 
40|F*|80 |... 11. oe nile 
41}1|8 9 |... CadeG! or Gals 
42\er|8 RX], 


o 


49 | 14 vel. i ets or el 
B01 0° |4O | oe cee cee plese 
B51, ol sYQ jee yy'G or wi! 
BQ) or [YR | vce vee vee el 
BS} |4US | woe vee eee ony 
BALOEIYR |... Gye OF ae 
55] O0/MH | oe vee oe oS 
BG| OVINE | ce cee wee ee 
FYA Sam Aca Tee ao 
68) eAlU EL. cee vee gle 
59 ot ME]... ctanssl or qiail 


60/1" |GO|... ... cobs or gl 
61) 11 e4 oe. me or ginS! 
62 1g vee eal oF gba 
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FIGURES. 
Sls] 
gia|e 


63] W/E 3 |... 


64) 1/8 |... 
65) 40|/& 4)... 
66) 111G | dete oF he gee 
67 |v G9 rit OF gbantenns 
68/IAIE El... eect! or ging 
69/198 |... 
70; v° 90 |... 
71\ V1 194 |... 
72) vr \OR |... 
73/VI7 98 |e. 
74) ViE\98 |... 
75|V0)94 |... 
76|V1 196 |... 
77 \vv \9\9 |... 
78|VA\9C |... 
79)v9 WE |... 
80}A° EO |... 
S1iAV IE 4 |... 
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ae 
dala & 
Ears OF gis | 82) AF] ERieee Luly or sty 
nae OF ye 83, AT) EBfee- calor cults 
ate) OF gatas | 84) AFP EB| ob ye or gly 
85 Aol bY cclegior les 
tous | 86) At] Egle chee 
| 87] AV, ENB] ates or chs 
ior ga a bb ns oeldhor gi 
a , " a} bel... pts! or pial 
ae or 2 Gl | 90 1° Eo ase cee op oF oy 
Be ‘ 91] EG)... ALS or itt 
Poor gar 92) ir} ER)... ssily OF giles 
ion eas 4 93) Ir) ER)... spl or hs 
Fem) 949) ER) fiye or Suse 
aves 95) Va) EU... peor ges 
es 96 99 EG... pe oF shen 
ve pagil or zal 97/44 BU)... jibes OF lin 
a 98) a, EG... Sigh or gilegi 
el oo} 99] EE... soil or gal 


eiSlor 


100} ° "1900 ese eee ones re 
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Some variations from the above may occur; as, 34) or ARS 
Wy GeGN 21, Code 41, cull 51, 2S 61, Aull 68, s,aif 69, 
FTA, galll 79, golG 81, pribsl 89, 4595 90, LG! 91, ahs 
D3, cage ye 94, cspiler 95, wiper 96, cep 97, gill 98, pi 
or ple or spike 99: and after twenty, thirty, &c. the nine 
subsequent numbers are often denoted by the use of » over, with 
the first; so, .0 » Ue? two over twenty. Other numerals in 


common use may here be noticed, as 


European. Arabic. Indian. 
1,000 eee pees eo0e 9000 eee eee yp 
10,000... [oe ess 40900 2. him cw 


100,000 ... =o tener 406000 ... . J 
10,000,000 ... H7°""*** 16 109000000 ... we Fy 


139. The ordinals are— 


a 


Ist eee eee eee eee eee Ly | 6th eee eee eee eee hele 


G 


2nd @e0°8e eee eee \ pd or \ yd 7th ee6 eee eee eee igh 
3rd eee eee eee olyeed or Veal 8th eee ae0e eee Jot or ahet 


Ath we es la eGR Wie] “Otlass as. aoe mee wenggly 


oc G 


5th eee ee0e ee0e eee lye 10th eee eee eee eee teylguerd 
and so forth, as before explained at paragraphs 13 and 41.* 





et Ee a ES EE 


* For a peculiarity in the use of ES\ or L%; for the abjad, or Arabic 
letters used as numerals; for the numerals as used ina distributive sense ; and 


for proportionals and reduplicatives, see at paragraphs 40 and 43 preceding. 
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140. Fractionals are denoted by means of the words ,\ or 
or or \iy> or Shige a quarter, (sé a third, lst a half, 39 
a guarter less, lwo with aquarter, cqsils with a half, se or pu one 
and a half, and .3’\3\ or «s'il two and a haif, used in the way 
exemplified at paragraph 44 preceding. 


ON THE FORMATION OF DERIVATIVE NOUNS. 


141. The infinitive of a verb, it has been already observed, 
is of common use as a noun; the like may be said of the 
imperative in the second person singular, as well as of the past 
or present participle in either gender; so, ly speaking, <y) 
speech, les the speaking faculty, \S a saying, order, dictum, ot 
a reckoning, from Sy speak, 45 say, .§ count ; but the yaa Jucl> 
or verbal noun, may be formed in serous other ways; the most 
usual of which are by the addition of , (o) or c# (wat) or 4! 
(af) or 2x\ (hat) or cs (2) or \, (wa) or LS (ak) or ,,.\ (Gn) or Y, 
(an) or )\ (ar) or \,\ (Gra) to the second person singular of the 
imperative of a simple verb; so, , bo from bo press down ; ots, (03 
from \&S apply ; Bleef from el pull ; lg from “Ng shine, 
Alash ; SxS, from \S, stop ; gt from Yao cause to wash ; 1M from 
call ; $0) from ie) sit ; wll from #\ Aly; p> from J move ; nae 
or \\C-. from 2h erhale.« The verbal noun is, moreover, ob- 


tained from a compound verb, the first portion of which is an 





* Cole from Le mix, may here be noticed. 
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adjective, by adding to the latter .s (2) or us (gi) or J \ (agi) 
or A (a’egi) or \y (pa) or .» (pan) or ly (pana) or (~ (5) or be 
(haf); a8, slo from Wp to do good; S48 or aly from 


u : Sd ( \ \ Va 4 
ign \,88 fo be bitter; Sijle from Uy» jl» to be clever ; \t hh 


Ugn I) to be great; Gye from liga Uye to be large; Lis from be M3 
to be blue ; Unldee from bp Vee to be sweet.* 

142. The Jeb nl or noun denoting the agent, is very often 

had by affixing oll sly cal, Hy or oyu 5) «syle |e according 
to the gender and Heber intended, to the inflected infinitive of a 
verb, or occasionally to the verbal noun in ,, (am); so, Yi, es 
a speaker ; Rene a striker ; Ws or Wis a doer ; shige oi to 
be: it is, also, obtained by the addition of various other affixes, 
as may be seen at paragraph 46 preceding. 

143. The Naat vl name of the person or thing acted upon, 
is the same as the simple past participle, before described, or 
that participle with \yp or LE subjoined ; so, es Wyle Vane %y OF 
LF Wyle ay oF lyo le ay. 

144. The ajl- may noun denoting the actual or present state 


of the agent, is the same as the present participle, or as the 


oe 


* SOLIS blackness, too, from Gyo WS, as SL yellowness, may be from 
Uap ds (?). The terminations above noticed, as well as others, may be used to 


form abstract nouns from both adjectives and verbs, as detailed at para- 


graph 45. 
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present participle followed by Ip ; thus lg ble ASL | TC 82 j 
Zaid was going along calling out or being beaten. 


145. The Lib eal or noun of place, bears in some few 


instances the form of the infinitive; 80, \« sy a park or place for 
deer: occasionally, the Arabic form may be adopted ; as, aie 
place of slaughter, from Js3 he killed ; Spi place of burial, from ,.5 : 
but words of this description are more commonly obtained by 
adding to nouns certain affixes, the most useful of which are 
given at paragraph 47 preceding. 

146. The at rl noun of instrument, may be the same in 
form as the infinitive of a verb; so, LLy a rolling pin: or it 
may be obtained from the root of a verb by the addition of .,, 
(an) or 3 (ni); as, niin or inn any thing to smell to, snuff, 
from hie smell. Other affixes, too, used for the like purpose, 
may be seen at paragraph 47. 

147. The peal el noun of diminution, is obtained in various 
ways, as explained at paragraph 48 preceding. 

148. The mie nl noun of description or quality, under which 
head are comprised nouns adjective, as well as other nouns 
used to describe the dealer or actor in any thing, is formed by 
the adoption of various affixes, and even prefixes; so, 33 
fearful, from > fear ; seg villager, from \n.é a village ; wills 
ols irregular ; noe Ps impossible: and for a detail of the 
composition of words of this sort, as well as for the formation 


of adjectives of intensity and pronominal derivatives, see para- 
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graphs 46, 49, 50, and 51, preceding. Some compound ad- 
jectives, moreover, may be obtained by the addition of a past 
participle to a ‘noun substantive; as, Le Jo heart-inflamed ; 
Ve Ew belly-filled; or by subjoining a noun to the root of a 
verb; as, re ad smiling-faced: or by an adjective com- 
pounded with a following substantive; as, Pe Gye small- 
mouthed ; =) «5% great speech (great in speech?): or, though 
rarely, by a present participle with a following substantive ; 


g ee 
aS, c,n0 U4, (of a) sorrowful countenance. 


ON THE SYNTAX. 

149. The usual construction of sentences is often the same 
as in Hindustani, and may be collected in general from para- 
graphs 54, 55, 56, 57, and 58, preceding. Among the post- 
positions in frequent use, $s and os seem to be alike common 
and respectful for the dative and accusative case, as well as 
a _S &e.: and the same may be remarked of fe or ee OF |g 
or .j for the ablative. And here it seems convenient to 
notice that the nasal ., (%) is often assumed or dropped in 
postpositions, as well as in various other words, without oc- 
casioning any alteration of the sense; thus, in a verb it is 
assumed, as, ke eb é bode & dy aah when Shatarba heard the 
name of the tiger ; ar for Go he will give; or it may be drop- 
ped, especially for the sake of the measure in verse; so, ies 
for a ; and Aljadi says, ‘¢ 5,0 sileai ee "53 as Mr. Shaikh, 


I do not believe as much asa particle; where ts is used for gps 
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(manun): again, ‘ gf 5 ae a 97 pale oF atl Si if you 
enter the rose-bower, then friends make the eye moist; where 
olf seems to supply the place of wel’. 

150. With numerals, nouns are for the most part constructed 
in the singular; yet masculine nouns ending in | (@) or s (a) 
capable of inflection, take the form of the nominative plural, if 
the numeral be any other than one; so, isd KS one boy, Ss 
two boys: and the plural form of feminines ending in cs (3) may 
be used; as, ty 5 three daughters. 

151. The demonstrative pronoun 3, or ,\ that, and _2 Or ag 
&c. this, may be used before a noun, though acted upon by a 
postposition ; a8, (sp3 jpe wl ~g in this speech of thine: so, also, 
may \.$ what; as, ol, LS for what reason? because. In con- 
struction, »» often deviates much from the idiom of Hindustan : 
in the latter, it generally heads a sentence corresponding to 
another commenced with ,> ; but, in Dakhani, it commences 
a secondary sentence, with or without ,> expressed in the first, 
and a demonstrative may be used with it, especially if a ques- 
tion be asked ; s0, o als LS sh ps rs us oa thou art doing, that 
that what deed is? but in other cases ,. of itself may suffice ; as, 
ee ~ gh iy oe I am speaking, that hear ; S\> o a 3 bad 
18 that servant, or a bad servant; dy ~ oe aye the cat is a thief. 
This pronoun, too, in its anndecied state, may be constructed 
with a noun acted upon by a postposition, or it may be fol- 


lowed by an inflected demonstrative before the noun; so,’ ,\jl> 
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pS re lasalic yd wad Sle yd 8 55> wre pl eo ll Sa 
alls os ls we als al ~ os shy une the sagacious, suspicion of 
evil is, in that thing never place the foot ; and, the intelligent, in 
what thing mischief is, in that thing do not thrust the hand. | 

152. The inflected pronouns ul or nl OF Ur OF (3 is oC- 
casionally met with, in poetry, unaccompanied by any post- 
position, as the object of a verb; so, WI Ly exo ds onl rar 
Laryeh isdy On seeing this, the king imagined in his mind, now that 
alone 1s good: and u- is often used as a possessive pronoun ; 
80, ol ole en Spur aS that, when having arrived at 
her abode. I(t may here be remarked, too, that the singular 
demonstrative pronoun, os or «| is sometimes constructed 
with a plural noun; as, oily at be having beheld those 
eyebrows.* 

153. The verb is generally made to agree in gender and 
number with the nominative or subject of the sentence ; yet, in 
compound tenses, the masculine of a participle in the plural 
may occasionally be substituted for the feminine of that 
number: and some rare instances may occur of a verb in the 


masculine plural being constructed with a feminine nomina- 


“ In the dialect of Bombay, the usual plural pronouns ..5) > BS wo! wl 
when followed by the affix re convey the meaning of the singular only; as, 


a) for Lal this: and, when plurality is intended, (.,> (hon) is subjoined 


to the pronouns; as, 3 \) 90! these. 
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tive of the same number: as, , i me a § ya LS) a man 
had two wives. 

154. The inflected infinitive of a verb, with the postposition 
Lf or J S is of great use in Dakhani to denote futurity, as well 
as necessity or probability; so, § | 3) wml jee! ges IT will (or 
can, or must, or may) not bring that thing. | 

155. The past conjunctive participle ss or rss is very fre- 
quently adopted to connect sentences; and may generally be 
translated into English by having done, said or named or sup- 
posed or thought that or granted that (which the foregoing 
sentence imported), or by because, therefore, as, and so forth, 
&c.; so, 2 Be sit ss aan ile & oe a I am going to that 
place, therefore the carriage is ready ; oe SS G ¥ eae wre Lal s) 


2 he, his master will be angry, supposing that, ws afraid. is 


9 


they say, (as) they say, too, is often met with; as, olf aly 
la, ee ee ss Gt will come (of) use in old age, (as) they say, 
that at all remained not : and, \Q » like, like as, is, perhaps, of 
more common occurrence ; so, la Ugo ject Kee es usyeone might 
not die, like (that, or like as), food was ia 

156. The affix of identity or peculiarity < Aich) or ¢ (ch) 
very, exactly, very well, sometimes appears blended with the 
preceding word ; as, Cie or et: for ane in this very manner ; 
etl or —@ this very ; ele in this very place, from ,.\y and €3 


5 ? 
\p ae on the become exactly it became (it occurred as before) ; 
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Gly at that very place; \g ale was exactly (as) it was (before) ; 
Kyo gi yd gree ope By cl oS! Kaho ban SS oe 
whoever shall behold us, will certainly speak a word, and will cer- 
tainly give jeers and taunts. For the like purpose, , (#) or wy 
(am) may occasionally be used; as, i. yah-un, this very or 
these very or in this very manner. 

157. Words are often idiomatically repeated, like \, Jl, 
in the night, by night, every night ; os tHe fle to country after 
country, to every country ; an os ‘SS ot, ol, aly 9 Sl 
‘GS wb Gh Bicls they (the fairies) went thence, taking him all 
night (or night after night), they flew taking that rosy (prince) 
hand in hand; p> _gr> bower after bower, every bower ; \s2 
en twist upon twist, all convolution or intricacy ; es hog, each har, 
every hair. 

158. Some letters peculiar to the Arabic may be, occasion- 
ally, found represented by others common to both Arabic and 
Hindustani; as, JJ» halal for S\> halal. 

159. In poetry, elision of a letter is sometimes admitted, for 
the sake of the measure; as, ‘ ,ls+ ne a9 e 2 ee uss but, as 
they say, that flower is not void of thorns; 5 $> for OF Sy 


whoever: and, on the contrary, for the like reason, a syllable is 


Gs 


occasionally prolonged ; as, ‘ jf. mr » A fai ae 
severe was the knife of grief which was applied to her heart: 


© aca? gd 269 eas § AS being extremely in earnest to go forth - 


toa foreign land. For the sake of the rhyme, also, change in 
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a letter seems in some cases allowable; as, » py of Sa 
Se having become intoxicated with the warm air of love: in 
which last example, Spake seems adopted for yi 

160. To the names of different classes or, sects of mankind, 
different appellatives are by way of distinction prefixed or 
subjoined: thus, to the names of Saiyids, the word rw OF pe 
is prefixed ; so, J es or Je jie ya: before the names of 
Shaikhs, the word x8 oF sas oF Rt is adopted ; so, ryiny ec 
or Je Met OF ym alé: with the names of Moghuls, the word 
S may be used after, or \ 7 before ; as, Sy pa OF pe liye’ 
and, to the names of Pathans, the word .,\+ is most usually 
added ; s0, ..\ mt To the appellations of ladies the word 
is OF dele or pile or hes or oils or gle is subjoied; so, 
ws dali or dole ay or pile dae! OF Se gir or gS pe 
Still other distinctions for men will be found at paragraph 85 


preceding. 
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Story of the Crane that wished to assume the habits of the Hawk. 


ate ee p80) all SF th oS gph CH go Up 
wre Ke op HES gp lS S Sy bho SF dt C5) Ly pn 
ot or oy oe ka, ae SS axl op OY Sue is $ 
EA ye UST eal atl CS CAI Ue de SHS Je 
we Ae UG Je Go fre 6 Bb pe UE Ihe Sk IGS aa 
col Srl ee gern EU Sloe ol ue ai 
YS ale Guat Lat Saget ye Lt ere ge le NE Ulgle p 
bap Lal Se cee 2 MSS sgl flo oe 28 Sie at or 
is (pe 5) ye BIE od gS el ges ot es We el 
© Sale ph S of lee 6 = ((bi) By BA yp Qua 
ee on oS ee ot Go ry Sut ye oe 
US gS AN Sd ae eS cette lest S de tl ox ob 
ls Ge Wath ape sr IGS aS sel at Wo Sor 
we ge alle ASS iS G0 Jae OW iS ye ue IE Lhe 
UST Gy aS COG LO the LLG ge ohio I he Ge 


206 APPENDIX. 

we £ SS 25h SF Be eS hee 9 AS ol GI de ye 
x Pi BY SES gel dl gts Us Cy se iT fal foo yee el 
BP WK ol $F apne Sp Oy ey eee ee oly Gl US 
0) OS ue S leery gle ays CNT ee BY bale Yao 8 


Wie Soe tel ex ak ES pS ably oo ayy ag Ly 


v 
A literal translation of this Story. Ww) / 

They have related that a washerman was engaged in his 

? business on the bank of some river, and every day observing a 
; vend ‘ohlch was seated on the side of the stream, and picking 
up the worms from within the mud (was) eating and patiently 
remaining silent, and flying thence was going to his own nest. 
One day a hawk came forth suddenly, and having struck (as 
his) prey a fine pigeon, “ate a little, and leaving the rest went 
away. On seeing this, the crane took to thinking within him- 
self, that this bird, being so small, hunts and kills such very 
large birds; I, being so large, am (in the habit of) eating such 
filthy food : this is the effect of my want of fortune and mean- 
ness of origin. What! cannot I, too, rouse such greatness! 
From this time I will not eat such worms, and will for once 
strike my wing up to heaven. (Verse.) ‘‘ When (the columns 


of) smoke ascend above the clouds, why should they return 
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Jnthals and Ftral Vowels with a paaeent: 


ee 


BAAR PHA IRTA 7A, 
TRF Teh Ch Cah ATA 


Other Forms. ~ 


DMSRAUIM MTA 


au au d ‘A re | 
| 


UMD eT ef a1 


| ” hh 


el RL SE ae EE Gm ee aia me ed ay ne a 


CWihe, LED PR on! 


a SR Crs Town +7 St 


COMPOUND CONSONANTS. 


Dowble Letters. 
PLM. 


re NY SN AO et caeereE aa 


FRAT DADA AD AAA | 


keh keh h kth kn kn | 


ee AG: 


kph ksh khn 


AANA Aa 


ee eae ce AOA tg NR te 


fy kar hAw kis Khe Ig ggh Ws 


TATA META TATH TA TTI FTA, 


aph gd gd h yn gh ath gm yy gw gh 


AAAI AAMNELR SE) 


ghn ghm ghy ghr ghl ghw ne gh Nyy ngyh ngny ngkh = ngs 


FAA AQAAZFAGH a 


chek thechh chm chy chr oo hw chhm chy chhr 


B2S RTT AA gy: 


chhi chhw Af We pm 


II AA AAT G! 


neh neh ‘kh ny A un tt tth = tm thm thy thr 


33H RG EBA AIRE 


dy dgh dd du dbh dn dy dr dw  dhm  dhy dhr_ nil nih ud | 


TANTRA AT AIA a ‘ 


| 
ne i h rin nh th hh tt lth fn ip lm 
j 
| 
= 


aaqaaqay aa Rab 


Min thy thw dy dghi | 


iE, EDI w vip? _ Brg zean]d Jy 8 








Ls A a a ere 


AT es 





subham 


ane az sable 


C Wilkins LED ERS. Scrip! 


sr sl 


bhiyat.” 
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CoMPOUND CONSONANTS, 


Double Letters Continued. 


P1.V. 


FHI hy cle Chih Dad RT DA 


hep — Rery tie 


awa WW! A wy wa ese | 


keshn ks hr 7 kshm kshmy kshy = kshr hehw 


FATA RY RAVTRA TAD 


ksh? = gddh og Ty gy gihy gdhw gny gbhy qmy qry 


AAS IO BH BAA 


ghry chchy chedh y chehhr  chchi-w W Yy yny 


Sw Ta area 


ne hehh neh hy nj u dlhy ndy ndr ndw nny nthy nhn 


FAV QA TA A A ed qed ea 


mhy nhw Hr try iny imy 


DACA FAT FAATAG F 


heth tyr heny Fem Ty Isw dgr = ddr 


BIS SU BT 1G SAA eH ec 


dthy dbhr = dmy dry dvy dvr dhry niry ni 


rea FA TOT EAPO POA FD FF, 


nivy nts y nesw nthy nthw ndy ndr _ndw 


ALD RA FD A TA TAA 


ndhm ndhy nd nmy nme ply posth pism poy 


FAY BARBY IAA ATA 


mny mpsy mby mbhy lgy ipl Ipsm — shthy 


WAY RQ FY =A ea TENe 


